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บท 1

อยูม่าหลังจากท่ีซาอูลสิน้พระชนมแ์ลว้ เม่ือดาวดิกลับจากการฆา่ฟันคนอามาเลข ดาวดิพักอยูท่ี่ศกิลากไดส้องวัน

2 พอถึงวันท่ีสาม ดูเถิด มีชายคนหน่ึงมาจากคา่ยของซาอูล สวมเสื้อผา้ขาดและมีผงคลีดินอยูบ่นศรีษะ เม่ือเขามาถึง

ดาวดิ กซ็บหน้าลงถึงดินกระท�าความเคารพ

3 ดาวดิถามเขาวา่ "เจา้มาจากไหน" เขาตอบทา่นวา่ "ขา้พเจา้รอดมาจากคา่ยอิสราเอล"

4 ดาวดิถามเขาวา่ "ขอบอกฉันหน่อยวา่ เหตุการณ์เป็นไปอยา่งไรบา้ง" และเขาตอบวา่ "ประชาชนหนีจากการรบไป

แลว้ มีคนลม้และถึงความตายมากมาย ซาอูลและโยนาธานราชโอรสกส็ิน้พระชนมด์ว้ย"

5 ดาวดิจึงถามชายหนุ่มท่ีบอกนัน้วา่ "เจา้ทราบไดอ้ยา่งไรวา่ ซาอูลและโยนาธานราชโอรสของทา่นสิน้พระชนม"์

6 ชายหนุ่มผูท่ี้บอกทา่นนัน้จึงตอบวา่ "บังเอิญขา้พเจา้มาท่ีภูเขากิลโบอา ดูเถิด ซาอูลทรงยืนพิงหอกของพระองคอ์ยู่

และดูเถิด รถรบและทหารมา้กใ็กลพ้ระองคเ์ขา้มา

7 เม่ือพระองคท์รงเหลียวมาแลเหน็ขา้พเจา้ พระองคต์รัสเรียกขา้พเจา้ และขา้พเจา้ทูลตอบวา่ `ขา้พระองคอ์ยูท่ี่น่ี

พะ่ยะ่คะ่'

8 พระองคต์รัสถามขา้พเจา้วา่ `เจา้คือใคร' ขา้พเจา้ทูลตอบพระองคว์า่ `ขา้พระองคเ์ป็นคนอามาเลข'

9 พระองคต์รัสสัง่ขา้พเจา้วา่ `จงมายืนขา้งเราและฆา่เราเสยี เราทนทุกขท์รมานมากเพราะชีวติของเรายังอยู'่

10 ขา้พเจา้จึงเขา้ไปยืนขา้งพระองค ์และประหารพระองคเ์สยี เพราะขา้พเจา้แน่ใจวา่เม่ือพระองคท์รงลม้แลว้กจ็ะไม่

ด�ารงพระชนมไ์ดอี้ก และขา้พเจา้กถ็อดมงกุฎซ่ึงอยูบ่นพระเศยีร และก�าไลซ่ึงอยูท่ี่พระกร และขา้พเจา้กน็�ามาท่ีน่ีเพ่ือ

มอบแดเ่จา้นายของขา้พเจา้"

11 แลว้ดาวดิฉีกเสื้อของทา่น และทุกคนท่ีอยูกั่บทา่นกก็ระท�าเชน่เดียวกัน

12 และเขาทัง้หลายไวทุ้กขแ์ละร้องไห้และอดอาหารอยูจ่นเวลาเยน็ ให้ซาอูล และโยนาธานราชโอรส และประชาชน

ของพระเยโฮวาห ์และวงศว์านอิสราเอล เพราะเขาทัง้หลายตอ้งลม้ตายดว้ยดาบ

13 และดาวดิถามคนหนุ่มท่ีบอกทา่นวา่ "เจา้มาจากไหน" เขาตอบวา่ "ขา้พเจา้เป็นบุตรของคนตา่งดา้ว ผูเ้ป็นคนอา

มาเลข"

14 ดาวดิถามเขาวา่ "ท�าไมเจา้มิไดเ้กรงกลัวในการท่ีย่ืนมือออกท�าลายผูท่ี้พระเยโฮวาหท์รงเจิมไว"้

15 แลว้ดาวดิกเ็รียกคนหน่ึงในหมูช่ายหนุ่มเขา้มาบอกวา่ "ไปซิ ฆา่เขาเสยี" และเขากฆ็า่ชายคนนัน้ตาย

16 ดาวดิกลา่วแกช่ายนัน้วา่ "ให้โลหิตของเจา้ตกบนศรีษะของเจา้เอง เพราะปากของเจา้เป็นพยานปรักปร�าตัวเจา้เอง

วา่ `ขา้พเจา้ไดฆ้า่ผูท่ี้พระเยโฮวาหท์รงเจิมไว'้"

17 ดาวดิกค็รวญคร�่าตามค�าคร�่าครวญตอ่ไปน้ี เพ่ือซาอูลและโยนาธานราชโอรส

18 (และทา่นกลา่ววา่ ควรจะสอนคนยูดาหใ์ห้รู้จักใชคั้นธนู ดูเถิด ค�าคร�่าครวญนัน้บันทึกไวใ้นหนังสอืยาชาร์) วา่

19 "ศักดิศ์รีของอิสราเอลถูกประหารเสยีแลว้บนท่ีสูงของทา่น วีรบุรุษกล็ม้ตายเสยีแลว้หนอ

20 อยา่บอกเร่ืองน้ีในเมืองกัท อยา่ประกาศเร่ืองน้ีในถนนเมืองเอชเคโลน เกรงวา่บุตรสาวคนฟีลิสเตียจะร่าเริง เกรง

วา่บุตรสาวของผูท่ี้มิไดเ้ขา้สุหนัตจะลิงโลด

21 เทือกเขากิลโบอาเอย๋ ขออยา่มีน�า้คา้งหรือฝนบนเจา้หรือทุง่นาท่ีให้ของถวาย เพราะวา่ท่ีน่ันโลข่องวีรบุรุษถูก



ทอดทิ้งแลว้ โลข่องซาอูล เหมือนกับวา่พระองคมิ์ไดเ้จิมไวด้ว้ยน�า้มัน

22 คันธนูของโยนาธานมิไดหั้นกลับมาจากโลหิตของผูท่ี้ถูกฆา่ จากไขมันของผูท่ี้มีก�าลัง และดาบของซาอูลกมิ็ไดก้ลับ

มาเปลา่

23 ซาอูลและโยนาธานเป็นท่ีรักและน่ารักเม่ือทรงพระชนมอ์ยู ่และเม่ือมรณาแลว้ทัง้สองไมแ่ยกจากกัน ทัง้สองกเ็ร็ว

กวา่นกอินทรี ทัง้สองแขง็แรงกวา่สงิโต

24 บุตรสาวของอิสราเอลเอย๋ จงร้องไห้เพ่ือซาอูล ผูท้รงประดับเจา้อยา่งโออ่า่ดว้ยผา้สแีดงเขม้ และผูท้รงประดับ

อาภรณ์ทองค�าเหนือเคร่ืองแตง่กายของเจา้

25 วีรบุรุษกล็ม้ลงเสยีแลว้หนอทา่มกลางศกึสงคราม โอ โยนาธาน ทา่นถูกสังหารอยูบ่นท่ีสูงของทา่น

26 โอ พ่ีโยนาธาน ขา้พเจา้เป็นทุกขเ์พ่ือทา่น ทา่นเป็นท่ีช่ืนใจของขา้พเจา้มาก ความรักของทา่นท่ีมีตอ่ขา้พเจา้นัน้

ประหลาดเหลือยิง่กวา่ความรักของสตรี

27 วีรบุรุษกล็ม้ลงเสยีแลว้หนอ และเคร่ืองยุทโธปกรณ์กพิ็นาศไป" 

บท 2

ครัน้เร่ืองน้ีสิน้ไปแลว้ ดาวดิจึงทูลถามพระเยโฮวาหว์า่ "สมควรท่ีขา้พระองคจ์ะข้ึนไปยังหัวเมืองหน่ึงหัวเมืองใดใน

ยูดาหห์รือไม"่ และพระเยโฮวาหต์รัสตอบทา่นวา่ "จงข้ึนไปเถิด" ดาวดิทูลวา่ "ควรท่ีขา้พระองคจ์ะข้ึนไปท่ีใด"

พระองคต์รัสวา่ "เมืองเฮโบรน"

2 ดาวดิจึงข้ึนไปท่ีนัน้พร้อมกับภรรยาทัง้สองของทา่นดว้ยคือ อาหิโนอัมชาวยสิเรเอลและอาบีกายลิแมม่า่ยของนา

บาลชาวคารเมล

3 และดาวดิกน็�าคนท่ีอยูกั่บทา่นข้ึนไป ทุกคนพาครอบครัวไปดว้ย และเขาทัง้หลายกอ็ยูใ่นหัวเมืองของเฮโบรน

4 และคนยูดาหก์พ็ากันมาเจิมตัง้ดาวดิไวเ้ป็นกษัตริยเ์หนือวงศว์านยูดาห ์เม่ือมีคนมาทูลดาวดิวา่ "ชาวยาเบชกิเลอาด

เป็นผูท่ี้ฝังพระศพซาอูลไว"้

5 ดาวดิกมี็รับสัง่ให้ผูส้ื่อสารไปหาชาวยาเบชกิเลอาดนัน้ พูดกับเขาวา่ "ขอพระเยโฮวาหท์รงอ�านวยพระพรแกท่า่น

ทัง้หลาย ในการท่ีทา่นทัง้หลายไดส้ �าแดงความเมตตาอยา่งน้ีตอ่ซาอูลเจา้นายของทา่น และไดฝั้งพระศพพระองคไ์ว้
6 บัดน้ีขอพระเยโฮวาหท์รงส �าแดงความกรุณาและความจริงแกท่า่น และขา้พเจา้จะกระท�าความดีตอ่ทา่นทัง้หลาย

เพราะทา่นไดก้ระท�าการน้ี

7 เพราะฉะนัน้ ขอให้มือของทา่นทัง้หลายเขม้แขง็ และขอให้ทา่นกลา้หาญเถิด เพราะวา่ซาอูลเจา้นายของทา่นสิน้พระ

ชนมเ์สยีแลว้ และวงศว์านยูดาหไ์ดเ้จิมตัง้ขา้พเจา้ไวเ้ป็นกษัตริยเ์หนือเขาทัง้หลาย"

8 ฝ่ายอับเนอร์บุตรชายเนอร์แมทั่พของกองทัพซาอูลไดพ้าอิชโบเชทราชโอรสของซาอูลขา้มไปท่ีเมืองมาหะนาอิม

9 และไดส้ถาปนาทา่นให้เป็นกษัตริยเ์หนือเมืองกิเลอาด และคนอาเชอร์ และคนยสิเรเอล และคนเอฟราอิม และคน

เบนยามิน และคนอิสราเอลทัง้หมด

10 เม่ืออิชโบเชทราชโอรสของซาอูลเร่ิมปกครองเหนืออิสราเอลนัน้มีพระชนมายุสี่สบิพรรษา ทรงครอบครองอยูส่อง

ปี แตว่งศว์านยูดาหก์ติ็ดตามดาวดิ

11 เวลาท่ีดาวดิทรงเป็นกษัตริยเ์หนือวงศว์านยูดาหใ์นเฮโบรนนัน้เป็นจ�านวนเจด็ปีกับหกเดือน

12 อับเนอร์บุตรชายเนอร์และพวกขา้ราชการทหารของอิชโบเชทราชโอรสของซาอูลไดอ้อกจากมาหะนาอิมไปยังเมือง

กิเบโอน

13 และโยอาบบุตรชายนางเศรุยาหกั์บพวกขา้ราชการทหารของดาวดิกอ็อกไปพบกับเขาท่ีสระเมืองกิเบโอน และเขา

ทัง้หลายกน่ั็งอยูท่ี่ขอบสระ พวกหน่ึงอยูท่ี่ขอบสระขา้งน้ี อีกพวกหน่ึงขา้งโน้น

14 อับเนอร์จึงพูดกับโยอาบวา่ "ขอให้พวกคนหนุ่มลุกข้ึนรบเลน่กันให้เราดูเถิด" และโยอาบตอบวา่ "ให้เขาลุกข้ึน

เลน่ซี"

15 เขากลุ็กข้ึนไปตามท่ีนับไวฝ่้ายเบนยามินและฝ่ายอิชโบเชทราชโอรสของซาอูลมีสบิสองคน และขา้ราชการทหาร

ของดาวดิกมี็สบิสองคน

16 ตา่งกจั็บศรีษะคูต่อ่สู ้และปักดาบเขา้ท่ีสขีา้งของคูต่อ่สู ้ลม้ตายดว้ยกันหมด เขาจึงเรียกท่ีน่ันวา่ เฮลขัทฮัสซูริม ซ่ึง

อยูใ่นกิเบโอน

17 การสูร้บในวันนัน้ดุเดือดยิง่นัก อับเนอร์และพวกคนอิสราเอลกพ็า่ยแพต้อ่หน้าขา้ราชการทหารของดาวดิ

18 บุตรชายทัง้สามของนางเศรุยาหก์อ็ยูท่ี่น่ัน คือ โยอาบ อาบีชัย และอาสาเฮล ฝ่ายอาสาเฮลนัน้ฝีเทา้เร็วอยา่งกับ



ละม่ัง

19 และอาสาเฮลกไ็ลต่ามอับเนอร์ไป เม่ือตามไปนัน้กมิ็ไดเ้ล้ียวทางขวามือหรือทางซา้ยมือจากการไลต่ามอับเนอร์

20 อับเนอร์เหลียวมาดูจึงพูดวา่ "น่ันอาสาเฮลหรือ" เขาตอบวา่ "ขา้เอง"

21 อับเนอร์จึงบอกเขาวา่ "จงเล้ียวไปทางขวาหรือทางซา้ย และจับเอาคนหนุ่มคนใดคนหน่ึง แลว้กริ็บเอาอาวุธของ

เขาไป" แตอ่าสาเฮลไมเ่ล้ียวจากไลต่ามอับเนอร์

22 อับเนอร์จึงบอกอาสาเฮลอีกครัง้หน่ึงวา่ "จงหันกลับจากตามขา้เสยีเถิด จะให้ขา้ฟาดเจา้ให้ลม้ลงดินท�าไมเลา่ แลว้

ขา้จะเงยหน้าข้ึนดูโยอาบพ่ีของเจา้ไดอ้ยา่งไร"

23 แตเ่ขากป็ฏิเสธไมย่อมหันกลับ เพราะฉะนัน้อับเนอร์กเ็อาโคนหอกแทงทอ้งอาสาเฮล หอกกท็ะลุออกขา้งหลังของ

เขา เขากล็ม้ลงตายอยูท่ี่น่ัน และอยูม่าทุกคนซ่ึงมาเหน็ท่ีท่ีอาสาเฮลลม้ตายอยูก่ยื็นน่ิง

24 แตโ่ยอาบกับอาบีชัยไลต่ามอับเนอร์ไป ดวงอาทติยก์ต็กเม่ือเขามาถึงเนินเขาอัมมาห ์ซ่ึงอยูต่รงกียาหต์ามทางท่ีจะ

ไปถิน่ทุรกันดารเมืองกิเบโอน

25 และคนเบนยามินกร็วมกันตามอับเนอร์ไปเป็นกลุม่เดียวกันตัง้อยูท่ี่ยอดเขาแหง่หน่ึง

26 แลว้อับเนอร์ร้องถามโยอาบวา่ "จะให้ดาบกินเร่ือยไปหรือ ทา่นไมท่ราบหรือวา่ตอนปลายมือกข็ม อีกนานสัก

เทา่ใดทา่นจึงจะสัง่คนของทา่นให้หยุดไลต่ามพ่ีน้องของเขา"

27 และโยอาบจึงกลา่ววา่ "พระเจา้ทรงพระชนมอ์ยูแ่น่ฉันใด ถา้ทา่นไมพู่ดข้ึนพวกทหารกจ็ะเลิกไลต่ามพวกพ่ีน้อง

ของเขาพรุ่งน้ีเชา้"

28 โยอาบจึงเป่าแตรข้ึน คนทัง้ปวงกห็ยุด ไมไ่ลต่ามอิสราเอลอีก และไมสู่ร้บกันอีก

29 อับเนอร์กับคนของทา่นกเ็ดินทางตลอดคืนนัน้ในท่ีราบ เขาขา้มแมน่�า้จอร์แดนและเดินไปตามหุบเขาบทิโรน เขาก็

มาถึงมาหะนาอิม

30 โยอาบกก็ลับจากไลต่ามอับเนอร์ และเม่ือทา่นรวบรวมพลเขา้ดว้ยกันแลว้ ขา้ราชการทหารของดาวดิกข็าดไปสบิ

เกา้คนไมนั่บอาสาเฮล

31 แตข่า้ราชการทหารของดาวดิไดฆ้า่คนเบนยามินและคนของอับเนอร์ตายไปสามร้อยหกสบิคน

32 และเขากย็กศพอาสาเฮลไปฝังไวใ้นอุโมงคบ์ดิาของเขาซ่ึงอยูท่ี่เมืองเบธเลเฮม โยอาบและคนของทา่นกเ็ดินทาง

ตลอดคืนไปสวา่งท่ีเมืองเฮโบรน 

บท 3

ม�ีสงครามระหวา่งวงศว์านของซาอูลกับวงศว์านของดาวดิอยูน่าน และดาวดิกเ็ขม้แขง็ยิง่ข้ึน ฝ่ายวงศว์านของซาอู

ลกเ็สื่อมก�าลังลงทุกที

2 ดาวดิทรงมีราชโอรสเกิดหลายองคท่ี์เมืองเฮโบรน ราชโอรสหัวปีช่ือ อัมโนน บุตรนางอาหิโนอัมชาวยสิเรเอล

3 คนท่ีสองช่ือ คเิลอาบ บุตรนางอาบีกายลิแมม่า่ยของนาบาลชาวคารเมล และคนท่ีสามช่ือ อับซาโลม บุตรชายนางมา

อาคาหร์าชธิดาของทัลมัยกษัตริยเ์มืองเกชูร์

4 คนท่ีสี่ช่ือ อาโดนียาห ์บุตรชายนางฮักกีท คนท่ีห้าช่ือ เชฟาทยิาห ์บุตรชายนางอาบีตัล

5 และคนท่ีหกช่ือ อิทเรอัม บุตรนางเอกลาหภ์รรยาของดาวดิ ราชโอรสเหลา่น้ีเกิดแกด่าวดิท่ีเมืองเฮโบรน

6 อยูม่าเม่ือมีการตอ่สูร้ะหวา่งวงศว์านของซาอูลกับวงศว์านของดาวดินัน้ อับเนอร์ไดก้ระท�าตัวให้เขม้แขง็ยิง่ข้ึนใน

วงศว์านของซาอูล

7 ฝ่ายซาอูลนัน้มีนางสนมคนหน่ึงช่ือริสปาหบุ์ตรสาวของอัยยาห ์และอิชโบเชทจึงตรัสกับอับเนอร์วา่ "เหตุใดทา่นจึง

เขา้หานางสนมของเสดจ็พอ่ของเรา"

8 ฝ่ายอับเนอร์กโ็กรธอิชโบเชทเพราะถอ้ยค�าน้ีมาก จึงทูลวา่ "ขา้พระองคเ์ป็นหัวสุนัขหรือ ซ่ึงทุกวันน้ีขา้พระองคไ์ด้

ตอ่ตา้นยูดาหโ์ดยส �าแดงความเมตตาตอ่วงศว์านของซาอูลเสดจ็พอ่ของพระองค ์และตอ่พ่ีน้องและตอ่มิตรสหายของ

เสดจ็พอ่ทา่น มิไดม้อบพระองคไ์วใ้นมือของดาวดิ วันน้ีพระองคยั์งหาความตอ่ขา้พระองคด์ว้ยเร่ืองผูห้ญงิคนน้ี

9 ถา้ขา้พระองคจ์ะมิไดก้ระท�าเพ่ือดาวดิให้ส �าเร็จดังท่ีพระเยโฮวาหท์รงปฏิญาณไวต้อ่ทา่นแลว้ กข็อพระเจา้ทรง

ลงโทษอับเนอร์และยิง่หนักกวา่

10 คือขา้พระองคจ์ะยา้ยราชอาณาจักรจากวงศว์านของซาอูล และสถาปนาบัลลังกข์องดาวดิเหนืออิสราเอลและเหนือ

ยูดาห ์ตัง้แตด่านถึงเบเออร์เชบา"



11 และอิชโบเชทกห็าทรงสามารถตอบอับเนอร์สักค�าเดียวอีกไม ่เพราะพระองคท์รงกลัวเกรงอับเนอร์

12 อับเนอร์กส็ง่ผูส้ื่อสารแทนตนไปยังดาวดิทูลวา่ "แผน่ดินน้ีเป็นของผูใ้ด" และทูลอีกวา่ "ขอทรงท�าพันธสัญญากับ

ขา้พระองค ์และดูเถิด มือของขา้พระองคจ์ะอยูฝ่่ายพระองค ์และน�าอิสราเอลทัง้สิน้มามอบแดพ่ระองค"์

13 ดาวดิตรัสวา่ "ดีแลว้ เราจะกระท�าพันธสัญญากับทา่น แตเ่ราขอจากทา่นสักอยา่งหน่ึงคือวา่ เม่ือทา่นจะมาเหน็

หน้าเราอีก ขอทา่นน�ามีคาลบุตรสาวของซาอูลมาให้เรากอ่น มิฉะนัน้ทา่นจะมิไดเ้หน็หน้าเรา"

14 แลว้ดาวดิกส็ง่ผูส้ื่อสารไปยังอิชโบเชทราชโอรสของซาอูลวา่ "ขอมอบมีคาลภรรยาของขา้พเจา้แกข่า้พเจา้ ผูซ่ึ้ง

ขา้พเจา้ไดห้มัน้ไวด้ว้ยหนังปลายองคชาตของคนฟีลิสเตียหน่ึงร้อยช้ิน"

15 อิชโบเชทจึงทรงให้คนไปพามีคาลมาจากสามีของเธอ คือปัลทีเอลบุตรชายของลาอิช

16 แตส่ามีของเธอกเ็ดินพลางร้องไห้พลางไปกับเธอจนถึงต�าบลบาฮูริม แลว้อับเนอร์จึงบอกเขาวา่ "กลับไปเสยีเถิด"

และเขากก็ลับไป

17 อับเนอร์จึงปรึกษากับพวกผูใ้หญข่องอิสราเอลวา่ "เม่ือกอ่นน้ีทา่นทัง้หลายใคร่ให้ดาวดิเป็นกษัตริยเ์หนือทา่น

18 บัดน้ีจงให้เป็นจริงเถิด เพราะพระเยโฮวาหท์รงตรัสเร่ืองดาวดิวา่ `เราจะชว่ยอิสราเอลประชาชนของเราดว้ยมือ

ของดาวดิผูรั้บใชข้องเรา ให้พน้จากมือของคนฟีลิสเตีย และให้พน้จากมือศัตรูทัง้สิน้ของเขา'"

19 อับเนอร์กพู็ดกับคนเบนยามินดว้ย และอับเนอร์กไ็ปทูลดาวดิท่ีเมืองเฮโบรนถึงบรรดาสิง่ตา่งๆท่ีอิสราเอล และ

วงศว์านทัง้สิน้ของเบนยามินเหน็สมควรท่ีจะกระท�า

20 อับเนอร์จึงมาเฝ้าดาวดิท่ีเมืองเฮโบรนพร้อมกับคนอีกย่ีสบิคน ดาวดิทรงจัดการเล้ียงอับเนอร์กับคนท่ีอยูกั่บทา่น

21 และอับเนอร์ทูลดาวดิวา่ "ขา้พระองคจ์ะลุกข้ึนกลับไป และจะรวบรวมคนอิสราเอลทัง้สิน้มายังกษัตริยเ์จา้นายของ

ขา้พระองค ์เพ่ือเขาทัง้หลายจะกระท�าพันธสัญญากับพระองค ์และเพ่ือพระองคจ์ะทรงปกครองให้กวา้งขวางตามชอบ

พระทัยของพระองค"์ ดาวดิกท็รงสง่อับเนอร์กลับไป และเขากไ็ปโดยสันติภาพ

22 ดูเถิด ขณะนัน้ขา้ราชการทหารของดาวดิกับโยอาบกลับมาจากการไปปลน้และน�าสิง่ของท่ีริบไดม้ากมายนัน้มา

ดว้ย แตอั่บเนอร์มิไดอ้ยูกั่บดาวดิท่ีเฮโบรนแลว้ เพราะพระองคท์รงสง่ทา่นกลับไป และทา่นกไ็ปโดยสันติภาพ

23 เม่ือโยอาบกับกองทัพทัง้สิน้ท่ีอยูกั่บทา่นมาถึง กมี็คนบอกโยอาบวา่ "อับเนอร์บุตรเนอร์มาเฝ้ากษัตริย ์และ

พระองคท์รงให้เขากลับไป เขากก็ลับไปโดยสันติภาพ"

24 แลว้โยอาบเขา้ไปเฝ้ากษัตริยทู์ลวา่ "พระองคท์รงกระท�าอะไรเชน่นัน้ ดูเถิด อับเนอร์มาเฝ้าพระองค ์ไฉนพระองค์
จึงปลอ่ยเขาไป เขากห็ลุดมือไปแลว้

25 พระองคท์รงทราบแลว้วา่อับเนอร์บุตรเนอร์มาเพ่ือลอ่ลวงพระองค ์และเพ่ือทราบถึงการเสดจ็เขา้ออกของพระองค์
และเพ่ือทราบทุกสิง่ทุกอยา่งท่ีพระองคท์รงกระท�า"

26 เม่ือโยอาบออกมาจากการเขา้เฝ้าดาวดิ จึงสง่ผูส้ื่อสารไปตามอับเนอร์ เขาทัง้หลายกน็�าทา่นกลับมาจากบอ่น�า้ช่ือสี

ราห ์แตด่าวดิหาทรงทราบเร่ืองไม่
27 และเม่ืออับเนอร์กลับมาถึงเฮโบรนแลว้ โยอาบกพ็าทา่นหลบเขา้ไปท่ีกลางประตูเมืองเพ่ือจะพูดกับทา่นเป็นการ

ลับ และโยอาบแทงทอ้งของทา่นเสยีท่ีน่ัน ทา่นกส็ิน้ชีวติ โยอาบแกแ้คน้โลหิตของอาสาเฮลน้องชายของตน

28 ภายหลังเม่ือดาวดิทรงไดย้นิเร่ืองน้ี พระองคต์รัสวา่ "ตัวเราและราชอาณาจักรของเราปราศจากความผิดสบืไปเป็น

นิตยต์อ่พระพักตร์พระเยโฮวาหด์ว้ยเร่ืองโลหิตของอับเนอร์บุตรเนอร์

29 ขอให้โทษนัน้ตกเหนือศรีษะของโยอาบ และเหนือวงศว์านบดิาของเขาทัง้สิน้ ขออยา่ให้คนท่ีมีสิง่ไหลออก คนท่ี

เป็นโรคเร้ือน คนท่ีถือไมเ้ทา้ คนท่ีถูกประหารดว้ยดาบ หรือคนขาดขนมปัง ขาดจากวงศว์านของโยอาบ"

30 น่ีแหละโยอาบกับอาบีชัยน้องชายของเขาไดฆ้า่อับเนอร์ เพราะอับเนอร์ไดฆ้า่อาสาเฮลน้องชายของเขาเม่ือรบกันท่ี

กิเบโอน

31 แลว้ดาวดิกต็รัสกับโยอาบ และประชาชนทุกคนท่ีอยูกั่บพระองคว์า่ "จงฉีกเสื้อผา้ของทา่นทัง้หลาย และเอาผา้

กระสอบคาดเอวไว ้และจงไวทุ้กขใ์ห้อับเนอร์" และกษัตริยด์าวดิเสดจ็ตามแคร่หามศพอับเนอร์ไป

32 เขากฝั็งศพอับเนอร์ไวท่ี้เฮโบรน และกษัตริยก์ส็ง่พระสุรเสยีงกันแสง ณ ท่ีฝังศพของอับเนอร์ และประชาชน

ทัง้ปวงกร้็องไห้

33 และกษัตริยท์รงคร�่าครวญดว้ยเร่ืองอับเนอร์วา่ "ควรหรือท่ีอับเนอร์จะตายอยา่งคนโงต่าย

34 มือของทา่นกมิ็ไดถู้กมัด เทา้ของทา่นกมิ็ไดติ้ดตรวน ทา่นไดล้ม้ลงเหมือนอยา่งคนลม้ลงตอ่หน้าคนช่ัวร้าย" และ

ประชาชนทัง้ปวงกร้็องไห้ถึงอับเนอร์อีก

35 แลว้ประชาชนทัง้ปวงกม็าทูลชวนเชิญให้ดาวดิเสวยพระกระยาหารเม่ือเวลายังวันอยู ่แตด่าวดิทรงปฏิญาณวา่ "ถา้

เราล้ิมรสขนมปังหรือสิง่ใดๆกอ่นดวงอาทติยต์ก ขอพระเจา้ทรงท�าโทษเราและยิง่หนักกวา่"



36 ประชาชนทัง้ปวงสังเกตเหน็เชน่นัน้กพ็อใจ ดังท่ีประชาชนทัง้ปวงพอใจทุกสิง่ท่ีกษัตริยท์รงกระท�า

37 ประชาชนทัง้สิน้และชนอิสราเอลทัง้ปวงจึงเขา้ใจในวันนัน้วา่ไมเ่ป็นพระประสงคข์องกษัตริยท่ี์จะให้ฆา่อับ

เนอร์บุตรชายเนอร์เสยี

38 กษัตริยต์รัสกับขา้ราชการของพระองคว์า่ "ทา่นไมท่ราบหรือวา่ วันน้ีเจา้นายและคนส�าคัญยิง่คนหน่ึงสิน้ชีวติใน

อิสราเอล

39 แมเ้ราไดรั้บการเจิมเป็นกษัตริยแ์ลว้ เรากอ็อ่นก�าลังในวันน้ี ชายเหลา่น้ีซ่ึงเป็นบุตรของนางเศรุยาหห์นักแกเ่รา

เกินไป ขอพระเยโฮวาหท์รงสนองผูก้ระท�าผิดตามความผิดของเขาเถิด" 

บท 4

เม่ืออิชโบเชทราชโอรสของซาอูลไดท้รงไดย้นิวา่อับเนอร์สิน้ชีวติเสยีท่ีเฮโบรนแลว้ พระหัตถข์องพระองคก์อ็อ่นลง

และอิสราเอลทัง้ปวงเป็นทุกข์
2 ฝ่ายราชโอรสของซาอูลยังมีชายอีกสองคนเป็นหัวหน้าของกองปลน้ คนหน่ึงช่ือบาอานาห ์อีกคนหน่ึงช่ือเรคาบ ทัง้

สองเป็นบุตรชายของริมโมน คนเบนยามินชาวเมืองเบเอโรท (เพราะวา่เบเอโรทกนั็บเขา้เป็นของเบนยามินดว้ย

3 ชาวเบเอโรทหนีไปยังเมืองกิทธาอิม และอาศัยอยูท่ี่น่ันจนทุกวันน้ี)

4 โยนาธานราชโอรสของซาอูล มีบุตรชายคนหน่ึงเป็นงอ่ย เม่ือมีขา่วเร่ืองซาอูลกับโยนาธานมาจากยสิเรเอลนัน้ เดก็

คนน้ีมีอายุห้าขวบ พ่ีเล้ียงกอุ็ม้ลุกข้ึนหนีไป อยูม่าเม่ือเธอรีบหนีไปนัน้เดก็นัน้กห็ลน่ลงและเป็นงอ่ย ทา่นช่ือเม

ฟีโบเชท

5 ฝ่ายบุตรชายทัง้สองของริมโมน ชาวเบเอโรท ท่ีช่ือเรคาบและบาอานาหนั์น้ไดอ้อกเดินทาง พอแดดออกจัดกม็าถึง

ต�าหนักของอิชโบเชท ขณะเม่ือพระองคก์�าลังบรรทมพักเท่ียง

6 และเขาเขา้ไปกลางต�าหนัก ท�าเหมือนจะขนขา้วสาลีและเขากแ็ทงพระอุทรพระองค ์เรคาบและบาอานาหพ่ี์กห็นีไป

7 และเม่ือเขาทัง้สองเขา้ไปในต�าหนักนัน้ พระองคบ์รรทมหลับอยูบ่นพระท่ีบรรทมในห้องบรรทม เขากทุ็บตีพระองค์
และประหารพระองค ์และตัดพระเศยีรของพระองคเ์สยี น�าพระเศยีรนัน้เดินทางไปทางท่ีราบทัง้กลางคืน

8 และเขาน�าพระเศยีรของอิชโบเชทไปถวายดาวดิท่ีเมืองเฮโบรน เขาทัง้สองกราบทูลกษัตริยว์า่ "ดูเถิด ศรีษะของ

อิชโบเชทบุตรของซาอูลศัตรูของพระองค ์ผูแ้สวงหาชีวติของพระองค ์พระเยโฮวาหท์รงแกแ้คน้แทนกษัตริยเ์จา้นาย

ของขา้พระองคใ์นวันน้ีเหนือซาอูลและเช่ือสายของซาอูล"

9 แตด่าวดิตรัสตอบเรคาบและบาอานาหพ่ี์ชาย บุตรชายของริมโมนชาวเบเอโรทวา่ "พระเยโฮวาหท์รงพระชนมอ์ยู่

แน่ฉันใด คือพระองคผู์ท้รงไถชี่วติของเราจากบรรดาความทุกขย์าก

10 เม่ือผูห้น่ึงผูใ้ดบอกเราวา่ `ดูเถิด ซาอูลสิน้พระชนมแ์ลว้' และคดิวา่ตนน�าขา่วดีมา เรากจั็บคนนัน้ฆา่เสยีท่ีศกิลาก

ซ่ึงคนนัน้คดิวา่เราจะให้รางวัลแกเ่ขาส �าหรับขา่วนัน้

11 ยิง่กวา่นัน้เทา่ใดเม่ือคนช่ัวไดฆ้า่คนชอบธรรมท่ีในบา้นและบนท่ีนอนของคนชอบธรรมนัน้ บัดน้ีเราจะไมเ่รียกร้อง

โลหิตของเขาจากมือของเจา้ทัง้สองหรือ และท�าลายเจา้เสยีจากพิภพ"

12 และดาวดิกท็รงบัญชาคนหนุ่มของพระองค ์และพวกเขากพ็าเขาทัง้สองไปฆา่เสยีตัดมือตัดเทา้ออก แขวนศพนัน้

ไวเ้หนือสระในเมืองเฮโบรน แตเ่ขาน�าพระเศยีรของอิชโบเชทไปฝังไวใ้นท่ีฝังศพของอับเนอร์ในเมืองเฮโบรน 

บท 5

และบรรดาตระกูลคนอิสราเอลกม็าหาดาวดิท่ีเมืองเฮโบรนทูลวา่ "ดูเถิด ขา้พระองคทั์ง้หลายเป็นกระดูกและเน้ือ

ของพระองค์
2 ในอดีตเม่ือซาอูลเป็นกษัตริยป์กครองเหนือเหลา่ขา้พระองค ์พระองคท์รงเป็นผูน้�าอิสราเอลออกไปและเขา้มา และ

พระเยโฮวาหต์รัสแกพ่ระองคว์า่ `เจา้จะเล้ียงดูอิสราเอลประชาชนของเรา และเจา้จะเป็นเจา้เหนือคนอิสราเอล'"

3 ดังนัน้พวกผูใ้หญข่องคนอิสราเอลกม็าเฝ้ากษัตริยท่ี์เมืองเฮโบรน และกษัตริยด์าวดิทรงกระท�าพันธสัญญากับเขา

ทัง้หลายท่ีเมืองเฮโบรนตอ่พระพักตร์พระเยโฮวาห ์และเขาทัง้หลายกเ็จิมตัง้ดาวดิให้เป็นกษัตริยเ์หนืออิสราเอล

4 ดาวดิมีพระชนมายุสามสบิพรรษาเม่ือเร่ิมการปกครอง และพระองคท์รงปกครองอยูส่ี่สบิปี

5 ทรงปกครองเหนือยูดาหท่ี์เฮโบรนเจด็ปีหกเดือน และท่ีกรุงเยรูซาเลม็ทรงปกครองเหนือบรรดาอิสราเอลและยูดาห์
อีกสามสบิสามปี



6 กษัตริยแ์ละคนของพระองคไ์ดย้กทัพไปยังเยรูซาเลม็ รบกับคนเยบุส ชาวแผน่ดินนัน้ผูท่ี้กลา่วกับดาวดิวา่ "แกยก

เขา้มาท่ีน่ีไมไ่ดด้อก คนตาบอดและคนงอ่ยกจ็ะป้องกันไวไ้ด"้ ดว้ยคดิวา่ "ดาวดิคงเขา้มาท่ีน่ีไมไ่ด"้

7 แตอ่ยา่งไรกต็าม ดาวดิทรงยึดท่ีก�าบังเขม้แขง็ช่ือศโิยนได ้คือเมืองของดาวดิ

8 ในวันนัน้ดาวดิตรัสวา่ "ผูใ้ดจะข้ึนไปตามทางน�า้ไหลและโจมตีคนเยบุส คนงอ่ยและคนตาบอด ผูซ่ึ้งจิตใจของดา

วดิเกลียดชัง ผูนั้น้จะเป็นผูบั้ญชาการทหาร" เพราะฉะนัน้เขาจึงวา่กันวา่ "อยา่ให้คนตาบอดและคนงอ่ยเขา้มาในพระ

นิเวศ"

9 ดาวดิกท็รงประทับอยูใ่นท่ีก�าบังเขม้แขง็ และเรียกท่ีนัน้วา่ เมืองของดาวดิ และดาวดิทรงสร้างเมืองรอบตัง้แตมิ่ลโล

เขา้ไปขา้งใน

10 และดาวดิทรงเจริญยิง่ๆข้ึนไปเพราะวา่พระเยโฮวาหพ์ระเจา้จอมโยธาทรงสถิตกับพระองค์
11 ฮีรามกษัตริยเ์มืองไทระไดส้ง่ผูส้ื่อสารมาหาดาวดิ และไดส้ง่ไมส้นสดีาร์ พวกชา่งไมแ้ละพวกชา่งกอ่มาสร้างพระ

ราชวังของดาวดิ

12 และดาวดิทรงทราบวา่ พระเยโฮวาหท์รงสถาปนาพระองคใ์ห้เป็นกษัตริยเ์หนืออิสราเอล และพระองคไ์ดท้รง

ยกยอ่งราชอาณาจักรของพระองคด์ว้ยเหน็แกอิ่สราเอลประชาชนของพระองค์
13 ภายหลังท่ีพระองคเ์สดจ็จากเฮโบรน ดาวดิทรงไดน้างสนมและมเหสจีากเยรูซาเลม็เพิม่ข้ึนอีก และบังเกิดราช

โอรสและราชธิดาแกด่าวดิอีก

14 ตอ่ไปน้ีเป็นช่ือของผูท่ี้บังเกิดกับพระองคใ์นเยรูซาเลม็ คือ ชัมมุอา โชบับ นาธัน ซาโลมอน

15 อิบฮาร์ เอลีชูอา เนเฟก ยาเฟีย

16 เอลีชามา เอลียาดา และเอลีเฟเลท

17 เม่ือคนฟีลิสเตียไดย้นิขา่ววา่ดาวดิไดรั้บการเจิมเป็นกษัตริยเ์หนืออิสราเอล คนฟีลิสเตียทัง้ปวงกข้ึ็นไปแสวงหาดา

วดิ แตด่าวดิทรงไดย้นิขา่วนัน้จึงลงไปยังท่ีก�าบังเขม้แขง็

18 ฝ่ายคนฟีลิสเตียยกข้ึนมาและขยายแนวออกท่ีหุบเขาเรฟาอิม

19 และดาวดิทรงทูลถามพระเยโฮวาหว์า่ "ควรท่ีขา้พระองคจ์ะยกข้ึนไปสูร้บกับคนฟีลิสเตียหรือ พระองคจ์ะทรงมอบ

เขาไวใ้นมือขา้พระองคห์รือไม"่ และพระเยโฮวาหท์รงตอบดาวดิวา่ "จงข้ึนไปเถิด เพราะเราจะมอบคนฟีลิสเตียไวใ้น

มือของเจา้เป็นแน่"

20 ดาวดิเสดจ็มายังบาอัลเปราซิม และดาวดิทรงชนะคนฟีลิสเตียท่ีน่ัน พระองคต์รัสวา่ "พระเยโฮวาหท์รงทะลวง

ขา้ศกึของขา้พเจา้ดังกระแสน�า้ท่ีพุง่ใส"่ เพราะฉะนัน้จึงเรียกช่ือต�าบลนัน้วา่ บาอัลเปราซิม

21 และคนฟีลิสเตียไดท้ิ้งรูปเคารพท่ีน่ัน ดาวดิกับขา้ราชการของพระองคก์เ็ผาเสยี

22 คนฟีลิสเตียยกข้ึนมาอีกและขยายแนวอยูใ่นหุบเขาเรฟาอิม

23 และเม่ือดาวดิทูลถามพระเยโฮวาห ์พระองคต์รัสวา่ "เจา้อยา่ข้ึน จงออ้มไปขา้งหลังของเขา และโจมตีเขาตรงขา้ม

กับหมูต่น้หมอ่น

24 และเม่ือเจา้ไดย้นิเสยีงกระบวนทัพเดินอยูท่ี่ยอดหมูต่น้หมอ่นเจา้จงรีบรุกไป เพราะพระเยโฮวาหเ์สดจ็ไปขา้งหน้า

เพ่ือจะโจมตีกองทัพของคนฟีลิสเตีย"

25 และดาวดิทรงกระท�าตามท่ีพระเยโฮวาหท์รงบัญชาไว ้และไดโ้จมตีคนฟีลิสเตียจากเกบาถึงเกเซอร์ 

บท 6

ดาวดิทรงรวบรวมบรรดาคนอิสราเอลท่ีคัดเลือกแลว้อีกครัง้หน่ึงไดส้ามหม่ืนคน

2 และดาวดิกท็รงลุกข้ึนไปกับประชาชนทัง้สิน้ท่ีอยูกั่บพระองคจ์ากบาอาเลยูดาห ์เพ่ือทรงน�าหีบของพระเจา้ข้ึนมาจาก

ท่ีน่ัน ซ่ึงเรียกตามพระนามคือพระนามของพระเยโฮวาหจ์อมโยธาผูป้ระทับระหวา่งพวกเครูบ

3 และเขาทัง้หลายกเ็อาเกวียนใหมบ่รรทุกหีบของพระเจา้และน�าออกมาจากเรือนของอาบีนาดับซ่ึงอยูเ่มืองกิเบอาห์
และอุสซาหกั์บอาหิโย บุตรชายทัง้หลายของอาบีนาดับกขั็บเกวียนใหมเ่ลม่นัน้

4 และน�าออกมาจากเรือนของอาบีนาดับซ่ึงอยูเ่มืองกิเบอาห ์เกวียนบรรจุหีบของพระเจา้ไป และอาหิโยเดินน�าหน้า

หีบ

5 ดาวดิกับวงศว์านอิสราเอลทัง้สิน้กร่็าเริงกันอยูต่อ่พระพักตร์พระเยโฮวาหด์ว้ยใชเ้คร่ืองดนตรีทุกชนิดซ่ึงท�าดว้ยไม้

สนสามใบ คือพิณเขาคูแ่ละพิณใหญ ่ร�ามะนา กรับ และฉาบ



6 และเม่ือมาถึงลานนวดขา้วของนาโคน อุสซาหก์เ็หยียดมือออกจับหีบของพระเจา้ไวเ้พราะวัวสะดุด

7 และพระพิโรธของพระเยโฮวาหก์เ็กิดข้ึนกับอุสซาห ์และพระเจา้ทรงประหารเขาเสยีท่ีน่ันเพราะความผิดพลาดนัน้

และเขากส็ิน้ชีวติอยูข่า้งหีบของพระเจา้

8 และดาวดิกไ็มท่รงพอพระทัย เพราะพระเยโฮวาหท์รงทลายออกมาเหนืออุสซาห ์จึงเรียกท่ีตรงนัน้วา่ เปเรศอุสซาห์
จนถึงทุกวันน้ี

9 ในวันนัน้ดาวดิกท็รงกลัวพระเยโฮวาห ์และพระองคต์รัสวา่ "หีบของพระเยโฮวาหจ์ะมาถึงขา้ไดอ้ยา่งไร"

10 ดังนัน้ดาวดิจึงไมย่อมท่ีจะน�าหีบของพระเยโฮวาหเ์ขา้ไปในเมืองของดาวดิให้อยูกั่บตน แตด่าวดิไดท้รงน�าไปท่ี

บา้นของโอเบดเอโดมชาวกัท

11 หีบของพระเยโฮวาหก์ค็า้งอยูท่ี่บา้นของโอเบดเอโดมชาวกัทสามเดือน และพระเยโฮวาหท์รงอ�านวยพระพรแกโ่อ

เบดเอโดมและครัวเรือนของเขาทัง้สิน้

12 มีคนไปกราบทูลกษัตริยด์าวดิวา่ "พระเยโฮวาหท์รงอ�านวยพระพรแกค่รัวเรือนของโอเบดเอโดม และทุกสิง่ท่ีเป็น

ของเขาเน่ืองดว้ยหีบของพระเจา้" ดังนัน้ดาวดิจึงเสดจ็ไปน�าหีบของพระเจา้ข้ึนมาจากบา้นของโอเบดเอโดม ถึงเมือง

ดาวดิดว้ยความช่ืนชมยนิดี

13 และเม่ือผูท่ี้หามหีบของพระเยโฮวาหเ์ดินไปไดห้กกา้ว ดาวดิกท็รงถวายวัวกับลูกวัวอว้น

14 และดาวดิกท็รงร�าถวายตอ่พระพักตร์พระเยโฮวาหด์ว้ยสุดก�าลังของพระองค ์และดาวดิมีเอโฟดผา้ป่านคาดอยูท่ี่

พระองค์
15 ดังนัน้แหละดาวดิและวงศว์านอิสราเอลทัง้สิน้ดว้ยไดน้�าหีบของพระเยโฮวาหข้ึ์นมาดว้ยเสยีงโหร้่องและดว้ยเสยีง

เป่าแตร

16 และขณะเม่ือหีบของพระเยโฮวาหเ์ขา้มาถึงเมืองดาวดิ มีคาลราชธิดาของซาอูลกม็องออกท่ีชอ่งหน้าตา่ง เหน็

กษัตริยด์าวดิกระโดดโลดเตน้ร�าถวายตอ่พระพักตร์พระเยโฮวาห ์และนางกมี็ใจหมิน่ประมาท

17 เขาทัง้หลายน�าหีบของพระเยโฮวาหเ์ขา้มา ตัง้ไวใ้นท่ีก�าหนดภายในพลับพลาซ่ึงดาวดิไดท้รงสร้างข้ึนไว ้และดาวดิ

กท็รงถวายเคร่ืองเผาบูชาและเคร่ืองสันติบูชาตอ่พระพักตร์พระเยโฮวาห์
18 และเม่ือดาวดิทรงกระท�าการถวายเคร่ืองเผาบูชาและสันติบูชาส �าเร็จแลว้ พระองคก์ท็รงถวายอวยพรประชาชนใน

พระนามของพระเยโฮวาหจ์อมโยธา

19 และทรงแจกขนมปังคนละแผน่ เน้ือคนละกอ้น และขนมองุน่แห้งคนละแผน่แกป่ระชาชนทัง้ปวง คือประชาชน

อิสราเอลทัง้หมดทัง้ผูห้ญงิผูช้าย แลว้ประชาชนทัง้หลายตา่งกก็ลับไปยังบา้นของตน

20 และดาวดิกท็รงกลับไปอวยพรแกร่าชวงศข์องพระองค ์แตมี่คาลราชธิดาของซาอูลไดอ้อกมาพบดาวดิและทูลวา่

"วันน้ีกษัตริยแ์หง่อิสราเอลไดรั้บเกียรติยศอยา่งยิง่ใหญที่เดียวนะเพคะ ท่ีทรงถอดฉลองพระองควั์นน้ีทา่มกลาง

สายตาของพวกสาวใชข้องขา้ราชการ เหมือนกับคนถอ่ยแกผ้า้อยา่งไมมี่ความละอาย"

21 และดาวดิตรัสตอบมีคาลวา่ "เป็นงานท่ีถวายตอ่พระพักตร์พระเยโฮวาหผู์ท้รงเลือกเราไวแ้ทนเสดจ็พอ่ของเจา้

และแทนราชวงศทั์ง้สิน้ของพระองคท์า่น ทรงแตง่ตัง้ให้เราเป็นเจา้เหนืออิสราเอลประชาชนของพระเยโฮวาห ์และเรา

จึงจะร่าเริงตอ่พระพักตร์พระเยโฮวาห์
22 เราจะถอ่มตัวของเราลงยิง่กวา่น้ีอีกให้ปรากฏแกต่าของเราเองวา่เป็นคนต�า่ แตโ่ดยพวกสาวใชท่ี้เจา้พูดถึงนัน้ เรา

จะเป็นผูท่ี้เขาถือวา่มีเกียรติ"

23 เพราะฉะนัน้มีคาลราชธิดาของซาอูลกไ็มมี่บุตรจนถึงวันสิน้ชีพ 

บท 7

อยูม่าเม่ือกษัตริยป์ระทับในพระราชวังของพระองค ์และพระเยโฮวาหท์รงโปรดให้พระองคพั์กจากการรบศกึรอบ

ดา้น

2 กษัตริยต์รัสกับนาธันผูพ้ยากรณ์วา่ "ดูซิ เราอยูใ่นบา้นท�าดว้ยไมส้นสดีาร์ แตหี่บของพระเจา้อยูใ่นผา้มา่น"

3 และนาธันทูลกษัตริยว์า่ "ขอเชิญทรงกระท�าทัง้สิน้ตามพระประสงคข์องพระองค ์เพราะพระเยโฮวาหท์รงสถิตกับ

พระองค"์

4 แตอ่ยูม่าในคืนวันนัน้เอง พระวจนะของพระเยโฮวาหม์าถึงนาธันวา่

5 "จงไปบอกดาวดิผูรั้บใชข้องเราวา่ `พระเยโฮวาหต์รัสดังน้ีวา่ เจา้จะสร้างนิเวศให้เราอยูห่รือ

6 เราไมเ่คยอยูใ่นนิเวศนับแตวั่นท่ีเราพาคนอิสราเอลออกจากอียปิตจ์นกระท่ังวันน้ี แตเ่รากไ็ปมากับเตน็ทแ์ละกับ



พลับพลา

7 ในท่ีตา่งๆท่ีเราไดเ้คล่ือนไปมากับชนชาติอิสราเอลทัง้หมด เราไดเ้คยพูดสักค�ากับตระกูลของอิสราเอลตระกูลใด ผู้

ท่ีเราบัญชาให้เขาเล้ียงดูอิสราเอลประชาชนของเราหรือวา่ "ท�าไมเจา้มิไดส้ร้างนิเวศดว้ยไมส้นสดีาร์ให้แกเ่รา"'

8 เพราะฉะนัน้บัดน้ีเจา้จงกลา่วแกด่าวดิผูรั้บใชข้องเราวา่ `พระเยโฮวาหจ์อมโยธาตรัสดังน้ีวา่ เราเอาเจา้มาจากทุง่

หญา้ จากการตามฝูงแพะแกะ เพ่ือให้เจา้เป็นเจา้เหนืออิสราเอลประชาชนของเรา

9 เราไดอ้ยูกั่บเจา้ไมว่า่เจา้ไปท่ีไหน และไดข้จัดบรรดาศัตรูของเจา้ให้พน้หน้าเจา้ และเรากระท�าให้เจา้มีช่ือเสยีงใหญ่

โต อยา่งกับช่ือเสยีงของผูใ้หญใ่นโลก

10 และเราจะก�าหนดท่ีหน่ึงให้อิสราเอลประชาชนของเรา และเราจะปลูกฝังเขาไว ้เพ่ือเขาทัง้หลายจะไดอ้ยูใ่นท่ีของ

เขาเอง และไมต่อ้งถูกกวนใจอีก และคนช่ัวจะไมข่ม่เหงเขาอีกดังแตก่อ่นมา

11 ตัง้แตส่มัยเม่ือเราตัง้ผูว้นิิจฉัยเหนืออิสราเอลประชาชนของเรา และเราให้เจา้พน้จากการรบศกึรอบดา้น ยิง่กวา่

นัน้อีกพระเยโฮวาหต์รัสแกเ่จา้วา่พระเยโฮวาหจ์ะทรงให้เจา้มีราชวงศ์
12 เม่ือวันของเจา้ครบแลว้ และเจา้นอนพักอยูกั่บบรรพบุรุษของเจา้ เราจะให้เช้ือสายของเจา้ท่ีมาภายหลังเจา้เกิดข้ึน

ผูซ่ึ้งเกิดมาจากบัน้เอวของเจา้เอง และเราจะสถาปนาอาณาจักรของเขา

13 เขาจะเป็นผูส้ร้างนิเวศเพ่ือนามของเรา และเราจะสถาปนาบัลลังกแ์หง่ราชอาณาจักรของเขาให้อยูเ่ป็นนิตย์
14 เราจะเป็นบดิาของเขา และเขาจะเป็นบุตรของเรา ถา้เขากระท�าความช่ัวชา้ เราจะตีสอนเขาดว้ยไมเ้รียวของมนุษย์
ดว้ยการเฆ่ียนแหง่บุตรทัง้หลายของมนุษย์
15 แตค่วามเมตตาของเราจะไมพ่รากไปจากเขาเสยี ดังท่ีเราพรากไปจากซาอูล ซ่ึงเราไดถ้อดเสยีให้พน้หน้าเจา้

16 ราชวงศข์องเจา้และอาณาจักรของเจา้จะด�ารงอยูต่อ่หน้าเจา้อยา่งม่ันคงเป็นนิตย ์และบัลลังกข์องเจา้จะถูก

สถาปนาไวเ้ป็นนิตย'์"

17 นาธันกก็ราบทูลดาวดิตามถอ้ยค�าเหลา่น้ีทัง้สิน้และตามนิมิตน้ีทัง้หมด

18 แลว้กษัตริยด์าวดิจึงเสดจ็เขา้ไปน่ังเฝ้าพระเยโฮวาห ์และกราบทูลวา่ "ขา้แตอ่งคพ์ระผูเ้ป็นเจา้พระเจา้ ขา้พระองค์
เป็นผูใ้ดเลา่ และวงศว์านของขา้พระองคเ์ป็นผูใ้ดพระองคจึ์งทรงน�าขา้พระองคม์าไกลถึงแคน้ี่

19 ขา้แตอ่งคพ์ระผูเ้ป็นเจา้พระเจา้ แตน่ี่กเ็ป็นสิง่เลก็น้อยในสายพระเนตรของพระองค ์และพระองคท์รงล่ันพระวาจา

ถึงราชวงศข์องผูรั้บใชพ้ระองคใ์นอนาคตอันไกลท่ีจะมาถึงนัน้ ขา้แตอ่งคพ์ระผูเ้ป็นเจา้พระเจา้ และน่ีเป็นธรรมดาของ

มนุษยห์รือ

20 ดาวดิจะกราบทูลประการใดอีกตอ่พระองคไ์ดเ้ลา่ ขา้แตอ่งคพ์ระผูเ้ป็นเจา้พระเจา้ พระองคท์รงรู้จักผูรั้บใชข้อง

พระองค์
21 ท่ีพระองคท์รงกระท�าสิง่ใหญโ่ตน้ีทัง้สิน้ เพ่ือให้ผูรั้บใชข้องพระองคท์ราบกเ็พราะเหตุพระวจนะของพระองค ์และ

ตามชอบพระทัยของพระองค์
22 ขา้แตพ่ระเยโฮวาหพ์ระเจา้ ฉะนัน้พระองคท์รงยิง่ใหญ ่ไมมี่ผูใ้ดเหมือนพระองค ์ไมมี่พระเจา้นอกเหนือพระองค์
ตามสิง่สารพัดท่ีหูของขา้พระองคทั์ง้หลายไดย้นิมา

23 ประชาชนในโลกน้ีจะเหมือนอิสราเอลประชาชนของพระองค ์ซ่ึงพระเจา้เสดจ็ไปทรงไถม่าให้เป็นประชาชนของ

พระองค ์กระท�าให้พระนามของพระองคมี์เกียรติ และทรงกระท�าสิง่ท่ีใหญเ่พ่ือเจา้ทัง้หลาย และทรงกระท�าสิง่น่าสพึง

กลัวเพ่ือแผน่ดินของพระองค ์ตอ่หน้าประชาชนของพระองค ์คือชนชาติซ่ึงพระองคท์รงไถอ่อกจากอียปิตเ์พ่ือพระองค์
จากบรรดาประชาชาติ และบรรดาพระของเขา

24 ดว้ยวา่พระองคท์รงสถาปนาอิสราเอลประชาชนของพระองคไ์วใ้ห้เป็นประชาชนเพ่ือพระองคเ์องเป็นนิตย ์ขา้แต่

พระเยโฮวาห ์พระองคก์ท็รงเป็นพระเจา้ของเขาทัง้หลาย

25 ขา้แตพ่ระเยโฮวาหพ์ระเจา้ บัดน้ีพระวาทะซ่ึงพระองคท์รงล่ันออกมาเก่ียวกับผูรั้บใชข้องพระองค ์และเก่ียวกับ

ราชวงศข์องเขา ขอทรงด�ารงซ่ึงพระวาทะนัน้ให้ถาวรเป็นนิตย ์และทรงกระท�าดังท่ีพระองคท์รงล่ันพระวาจาไว้
26 ขอพระนามของพระองคเ์ป็นท่ีสรรเสริญอยูเ่ป็นนิตยว์า่ `พระเยโฮวาหจ์อมโยธาทรงเป็นพระเจา้เหนืออิสราเอล'

และราชวงศด์าวดิผูรั้บใชข้องพระองคจ์ะด�ารงอยูต่อ่พระพักตร์พระองค์
27 ขา้แตพ่ระเยโฮวาหจ์อมโยธาพระเจา้ของอิสราเอล เพราะวา่พระองคไ์ดท้รงส �าแดงแกผู่รั้บใชข้องพระองคว์า่ `เรา

จะสร้างราชวงศใ์ห้เจา้' เพราะฉะนัน้ผูรั้บใชข้องพระองคจึ์งกลา้หาญท่ีจะวงิวอนดว้ยค�าอธิษฐานน้ีตอ่พระองค์
28 ขา้แตอ่งคพ์ระผูเ้ป็นเจา้พระเจา้ บัดน้ีพระองคท์รงเป็นพระเจา้ และบรรดาพระวาทะของพระองคเ์ป็นความจริง

และพระองคท์รงสัญญาจะพระราชทานสิง่ดีน้ีแกผู่รั้บใชข้องพระองค์



29 เพราะฉะนัน้ บัดน้ีขอโปรดให้เป็นท่ีพอพระทัยพระองคท่ี์จะอ�านวยพระพรแกร่าชวงศผู์รั้บใชข้องพระองค ์เพ่ือให้

ด�ารงอยูต่อ่พระพักตร์พระองคเ์ป็นนิตย ์ขา้แตอ่งคพ์ระผูเ้ป็นเจา้พระเจา้ พระองคท์รงล่ันพระวาจาเชน่นัน้แลว้ และ

ดว้ยพระพรของพระองคก์ข็อให้ราชวงศผู์รั้บใชข้องพระองคไ์ดอ้ยูเ่ยน็เป็นสุขเป็นนิตย"์ 

บท 8

อยูม่าภายหลัง ดาวดิทรงโจมตีคนฟีลิสเตีย และปราบปรามได ้และดาวดิทรงยึดเมืองเมเธกฮัมมาหไ์ดจ้ากมือคน

ฟีลิสเตีย

2 พระองคท์รงชนะโมอับ ทรงวัดเขาดว้ยเชือกวัด คือบังคับให้เรียงตัวเขา้แถวนอนลงท่ีพ้ืนดิน ทรงวัดดูแลว้ให้

ประหารเสยีสองแถว และไวชี้วติเตม็หน่ึงแถว คนโมอับกเ็ป็นไพร่ของดาวดิ และไดน้�าเคร่ืองบรรณาการมาถวาย

3 ดาวดิทรงรบชนะฮาดัดเอเซอร์โอรสเรโหบ กษัตริยเ์มืองโศบาห ์เม่ือเสดจ็ไปฟ้ืนอ�านาจของพระองคท่ี์แมน่�า้

ยูเฟรติส

4 และดาวดิทรงยึดรถรบหน่ึงพันคัน พลมา้เจด็ร้อยคน ทหารราบสองหม่ืนคน และดาวดิรับสัง่ให้ตัดเอน็ขามา้รถรบ

เสยีให้หมด เหลือไวใ้ห้พอแกร่ถรบหน่ึงร้อยคัน

5 และเม่ือคนซีเรียชาวเมืองดามัสกัสมาชว่ยฮาดัดเอเซอร์กษัตริยเ์มืองโศบาห ์ดาวดิทรงประหารคนซีเรียเสยีสอง

หม่ืนสองพันคน

6 แลว้ดาวดิทรงตัง้ทหารประจ�าป้อมไวเ้หนือคนซีเรียชาวเมืองดามัสกัสหลายกอง และคนซีเรียกเ็ป็นพลไพร่ของดา

วดิ และน�าเคร่ืองบรรณาการไปถวาย พระเยโฮวาหท์รงประทานชัยชนะแกด่าวดิไมว่า่จะไปรบ ณ ท่ีใดๆ

7 และดาวดิทรงน�าโลท่องค�าท่ีขา้ราชการทหารของฮาดัดเอเซอร์ถือนัน้ไปยังกรุงเยรูซาเลม็

8 และกษัตริยด์าวดิทรงริบทองสัมฤทธ์ิเป็นอันมากไปจากเมืองเบทาห ์และเมืองเบโรธัยหัวเมืองของฮาดัดเอเซอร์

9 เม่ือโทอิกษัตริยเ์มืองฮามัทไดย้นิวา่ดาวดิรบชนะกองทัพทัง้สิน้ของฮาดัดเอเซอร์

10 โทอิกส็ง่โยรัมโอรสของตนไปเฝ้ากษัตริยด์าวดิ ถวายพระพรและแสดงความยนิดีท่ีดาวดิทรงรบชนะฮาดัดเอเซอร์

เพราะวา่ฮาดัดเอเซอร์เคยท�าสงครามกับโทอิ และโยรัมไดน้�าเคร่ืองเงนิ เคร่ืองทองค�า และเคร่ืองทองสัมฤทธ์ิไปถวาย

11 สิง่เหลา่น้ี กษัตริยด์าวดิทรงน�ามอบถวายแดพ่ระเยโฮวาห ์พร้อมกับบรรดาเงนิและทองค�าซ่ึงพระองคท์รงไดม้า

จากบรรดาประชาชาติท่ีพระองคท์รงรบชนะและยึดครอง และทรงน�ามามอบถวาย

12 คือไดม้าจากซีเรีย โมอับ คนอัมโมน คนฟีลิสเตีย อามาเลข และจากของท่ีริบมาจากฮาดัดเอเซอร์โอรสของเรโหบ

กษัตริยเ์มืองโศบาห์
13 เม่ือดาวดิเสดจ็กลับจากการประหารคนซีเรียเสยีในหุบเขาเกลือหน่ึงหม่ืนแปดพันคน พระนามของพระองคก์็

เล่ืองลือไป

14 และพระองคท์รงตัง้ทหารประจ�าป้อมข้ึนเหนือเมืองเอโดม พระองคท์รงตัง้ทหารประจ�าป้อมในเอโดมท่ัวไปหมด

และคนเอโดมทัง้สิน้จึงเป็นพลไพร่ของดาวดิ และพระเยโฮวาหท์รงประทานชัยชนะแกด่าวดิไมว่า่จะเสดจ็ไปรบ ณ ท่ี

ใด

15 ดังนัน้ดาวดิจึงทรงปกครองเหนืออิสราเอลทัง้สิน้ และดาวดิทรงให้ความยุติธรรมและความเท่ียงธรรมแกช่นชาติ

ของพระองคทั์ง้สิน้

16 และโยอาบบุตรชายนางเศรุยาหเ์ป็นแมทั่พ และเยโฮชาฟัทบุตรชายอาหิลูดเป็นเจา้กรมสารบรรณ

17 ศาโดกบุตรชายอาหิทูบและอาหิเมเลคบุตรชายอาบียาธาร์เป็นปุโรหิต และเสไรอาหเ์ป็นราชเลขา

18 และเบไนยาหบุ์ตรชายเยโฮยาดาเป็นผูบั้งคับบัญชาคนเคเรธีและคนเปเลท และบรรดาราชโอรสของดาวดิเป็น

ประมุข 

บท 9

ดาวดิรับสัง่วา่ "วงศว์านของซาอูลนัน้มีเหลืออยูบ่า้งหรือ เพ่ือเราจะส �าแดงความเมตตาแกผู่นั้น้โดยเหน็แกโ่ย

นาธาน"

2 มีมหาดเลก็ในวงศว์านซาอูลคนหน่ึงช่ือศบิา เขากเ็รียกให้มาเฝ้าดาวดิและกษัตริยต์รัสกับเขาวา่ "เจา้คือศบิาหรือ"

เขาทูลตอบวา่ "ขา้พระองคคื์อศบิา พะ่ยะ่คะ่"



3 กษัตริยจึ์งตรัสวา่ "ไมมี่ใครในวงศว์านซาอูลยังเหลืออยูบ่า้งหรือ เพ่ือเราจะไดแ้สดงความเมตตาของพระเจา้ตอ่

เขา" ศบิากราบทูลกษัตริยว์า่ "ยังมีโอรสของโยนาธานเหลืออยูค่นหน่ึง เทา้ของเขาเป็นงอ่ยพะ่ยะ่คะ่"

4 กษัตริยต์รัสถามเขาวา่ "เขาอยูท่ี่ไหน" ศบิาจึงกราบทูลกษัตริยว์า่ "ดูเถิด เขาอยูใ่นเรือนของมา

คีร์บุตรอัมมีเอลในเมืองโลเดบาร์ พะ่ยะ่คะ่"

5 แลว้กษัตริยด์าวดิรับสัง่ให้คนไปน�าเขามาจากเรือนของมาคีร์บุตรชายอัมมีเอลท่ีโลเดบาร์

6 เมฟีโบเชทโอรสของโยนาธานราชโอรสของซาอูลไดม้าเฝ้าดาวดิและซบหน้าลงกราบถวายบังคม และดาวดิตรัสวา่

"เมฟีโบเชทเอย๋" เขาทูลตอบวา่ "ดูเถิด ผูรั้บใชข้องพระองค"์

7 และดาวดิตรัสกับทา่นวา่ "อยา่กลัวเลย เพราะเราจะส �าแดงความเมตตาตอ่ทา่นเพ่ือเหน็แกโ่ยนาธานบดิาของทา่น

และเราจะมอบท่ีดินทัง้หมดของซาอูลราชบดิาของทา่นคืนแกท่า่น และทา่นจงรับประทานอาหารอยูท่ี่โต๊ะของเราเสมอ

ไป"

8 และทา่นกก็ราบถวายบังคมและทูลวา่ "ผูรั้บใชข้องพระองคเ์ป็นผูใ้ดเลา่ ซ่ึงพระองคจ์ะทอดพระเนตรสุนัขตายอยา่ง

ขา้พระองคน้ี์"

9 แลว้กษัตริยต์รัสเรียกศบิามหาดเลก็ของซาอูล และตรัสแกเ่ขาวา่ "บรรดาสิง่ของท่ีเป็นของซาอูลและของวงศว์าน

ทัง้สิน้ของทา่น เราไดม้อบให้แกโ่อรสเจา้นายของเจา้แลว้

10 ตัวเจา้และพวกบุตรชายของเจา้และเหลา่คนใชข้องเจา้ ตอ้งท�านาให้เขา และน�าผลพืชท่ีไดนั้น้เขา้มา เพ่ือโอรส

แหง่เจา้นายของเจา้จะไดมี้อาหารรับประทาน แตเ่มฟีโบเชทโอรสแหง่เจา้นายของเจา้นัน้ จะรับประทานอาหารท่ีโต๊ะ

ของเราเสมอไป" ฝ่ายศบิามีบุตรชายสบิห้าคนกับคนใชย่ี้สบิคน

11 แลว้ศบิาจึงกราบทูลกษัตริยว์า่ "ตามท่ีกษัตริยเ์จา้นายของขา้พระองคบั์ญชาผูรั้บใชข้องพระองคนั์น้ ผูรั้บใชข้อง

พระองคจ์ะกระท�า" กษัตริยไ์ดต้รัสวา่ "เมฟีโบเชทจงรับประทานท่ีโต๊ะเสวยของเรา อยา่งกับเป็นโอรสของกษัตริย"์

12 เมฟีโบเชทมีบุตรชายเลก็คนหน่ึงช่ือมีคา ทุกคนท่ีอาศัยอยูใ่นเรือนของศบิากไ็ดเ้ป็นมหาดเลก็ของเมฟีโบเชท

13 ดังนัน้เมฟีโบเชทจึงอยูใ่นเยรูซาเลม็ เพราะทา่นรับประทานท่ีโต๊ะของกษัตริยเ์สมอ เทา้ของทา่นเป็นงอ่ยทัง้สอง

ขา้ง 

บท 10

อยูม่าภายหลังกษัตริยแ์หง่คนอัมโมนกส็ิน้พระชนม ์และฮานูนราชโอรสไดเ้สวยราชสมบัติแทน

2 ดาวดิจึงตรัสวา่ "เราจะแสดงความเมตตาตอ่ฮานูนราชโอรสของนาฮาช ดังท่ีบดิาของเขาแสดงความเมตตาตอ่เรา"

ดาวดิจึงสง่พวกขา้ราชการของพระองคไ์ปเลา้โลมทา่นเก่ียวดว้ยเร่ืองราชบดิาของทา่น และขา้ราชการของดาวดิกเ็ขา้

มาในแผน่ดินของคนอัมโมน

3 แตบ่รรดาเจา้นายของคนอัมโมนทูลฮานูนเจา้นายของตนวา่ "พระองคด์�าริวา่ดาวดิสง่ผูเ้ลา้โลมมาหาพระองค์
เพราะนับถือพระราชบดิาของพระองคเ์ชน่นัน้หรือ ดาวดิมิไดส้ง่ขา้ราชการมาเพ่ือตรวจเมืองและสอดแนมดู และเพ่ือ

จะคว�า่เมืองน้ีเสยีดอกหรือ"

4 ฮานูนจึงจับขา้ราชการของดาวดิมาโกนเคราออกเสยีคร่ึงหน่ึงและตัดเคร่ืองแตง่กายของเขาออกเสยีท่ีตรงกลางตรง

ตะโพก แลว้ปลอ่ยตัวไป

5 เม่ือมีคนไปกราบทูลดาวดิให้ทรงทราบ พระองคก์รั็บสัง่ให้คนไปรับขา้ราชการเหลา่นัน้ เพราะวา่เขาทัง้หลายไดรั้บ

ความอับอายมาก และกษัตริยต์รัสวา่ "จงพักอยูท่ี่เมืองเยรีโคจนกวา่เคราของทา่นทัง้หลายจะข้ึนแลว้จึงคอ่ยกลับมา"

6 เม่ือคนอัมโมนเหน็วา่เขาทัง้หลายเป็นท่ีเกลียดชังแดด่าวดิ คนอัมโมนจึงสง่คนไปจา้งคนซีเรียชาวเมืองเบธเรโหบ

และคนซีเรียชาวเมืองโศบาห ์เป็นทหารราบจ�านวนสองหม่ืนคน จากกษัตริยเ์มืองมาอาคาหห์น่ึงพันคน และชาวเมือง

อิชโทบหน่ึงหม่ืนสองพันคน

7 เม่ือดาวดิทรงไดย้นิเชน่นัน้จึงรับสัง่โยอาบและพลโยธาคนแกลว้กลา้ทัง้สิน้ให้ไป

8 ฝ่ายคนอัมโมนกย็กออกมาและจัดทัพไวท่ี้ทางเขา้ประตูเมือง ฝ่ายคนซีเรียชาวเมืองโศบาหแ์ละชาวเมืองเรโหบ กับ

คนเมืองอิชโทบ และเมืองมาอาคาหอ์ยูท่ี่ชนบทกลางแจง้ตา่งหาก

9 เม่ือโยอาบเหน็วา่การศกึน้ีขนาบอยูทั่ง้ขา้งหน้าและขา้งหลัง ทา่นจึงคัดเอาบรรดาคนอิสราเอลท่ีสรรไวแ้ลว้จัดทัพ

เขา้สูค้นซีเรีย

10 ทา่นมอบคนท่ีเหลืออยูไ่วใ้นบังคับบัญชาของอาบีชัยน้องชายของทา่น และเขากจั็ดคนเหลา่นัน้เขา้ตอ่สูกั้บคน

อัมโมน



11 ทา่นกลา่ววา่ "ถา้ก�าลังคนซีเรียแขง็เหลือก�าลังของเรา เจา้จงยกไปชว่ยเรา แตถ่า้ก�าลังคนอัมโมนแขง็เกินก�าลัง

ของเจา้ เราจะยกมาชว่ยเจา้

12 จงมีความกลา้หาญเถิด ให้เราเป็นลูกผูช้ายเพ่ือชนชาติของเรา และเพ่ือหัวเมืองแหง่พระเจา้ของเรา และขอพระ

เยโฮวาหท์รงกระท�าตามท่ีพระองคท์รงเหน็ชอบเถิด"

13 ดังนัน้ โยอาบกับประชาชนท่ีอยูกั่บทา่นกย็กเขา้ใกลต้อ่สูกั้บคนซีเรีย ขา้ศกึกแ็ตกหนีไปตอ่หน้าเขา

14 เม่ือคนอัมโมนเหน็วา่คนซีเรียหนีไปแลว้ เขาทัง้หลายกห็นีอาบีชัยเขา้ไปในเมือง แลว้โยอาบกก็ลับจากการสูร้บ

กับคนอัมโมนมายังกรุงเยรูซาเลม็

15 ครัน้คนซีเรียเหน็วา่ตนพา่ยแพต้อ่อิสราเอลแลว้ จึงรวบรวมเขา้ดว้ยกัน

16 ฝ่ายฮาดัดเอเซอร์ทรงใชค้นไปน�าคนซีเรียผูอ้ยูฟ่ากแมน่�า้ขา้งโน้นออกมา เขามายังต�าบลเฮลาม มีโชบัคแมทั่พของ

ฮาดัดเอเซอร์เป็นผูน้�าหน้า

17 เม่ือมีผูก้ราบทูลดาวดิพระองคท์รงรวบรวมอิสราเอลทัง้หมดขา้มแมน่�า้จอร์แดนมาถึงต�าบลเฮลาน และคนซีเรียก็

จัดทัพเขา้ตอ่สูด้าวดิและไดร้บกับพระองค์
18 คนซีเรียกห็นีจากอิสราเอล และดาวดิทรงประหารคนซีเรียซ่ึงเป็นทหารรถรบเจด็ร้อยคนกับทหารมา้สี่หม่ืนคนเสยี

และประหารโชบัคแมทั่พของเขาทัง้หลายให้สิน้ชีวติเสยีท่ีน่ัน

19 และเม่ือบรรดากษัตริยซ่ึ์งข้ึนกับฮาดัดเอเซอร์เหน็วา่ตนพา่ยแพต้อ่หน้าอิสราเอลแลว้ เขากไ็ดก้ระท�าสันติภาพกับ

อิสราเอล และยอมเป็นผูรั้บใชค้นอิสราเอล ดังนัน้คนซีเรียจึงกลัวไมก่ลา้ชว่ยคนอัมโมนอีกตอ่ไป 

บท 11

และอยูม่าพอสิน้ปีแลว้เม่ือบรรดากษัตริยย์กกองทัพออกไปรบ ดาวดิทรงใชโ้ยอาบพร้อมกับพวกขา้ราชการและ

อิสราเอลทัง้หมด เขาไปกวาดลา้งคนอัมโมนและลอ้มเมืองรับบาหไ์ว ้แตด่าวดิประทับท่ีเยรูซาเลม็

2 อยูม่าเวลาเยน็วันหน่ึงเม่ือดาวดิทรงลุกข้ึนจากพระแทน่ และด�าเนินอยูบ่นดาดฟ้าหลังคาพระราชวัง ทอดพระเนตร

จากหลังคาเหน็ผูห้ญงิคนหน่ึงอาบน�า้อยู ่หญงิคนนัน้สวยงามมาก

3 ดาวดิทรงใชค้นไปไตถ่ามเร่ืองผูห้ญงิคนนัน้ คนหน่ึงมากราบทูลวา่ "หญงิคนน้ีช่ือบัทเชบา บุตรสาวของเอลีอัม

ภรรยาของอุรีอาหค์นฮิตไทตมิ์ใชห่รือพะ่ยะ่คะ่"

4 ดาวดิกท็รงใชผู้ส้ื่อสารไปรับนางมา นางกม็าเฝ้าพระองค ์แลว้พระองคท์รงสมสูกั่บนาง พอดีนางไดช้ �าระตัวให้สิน้

มลทนิของนางแลว้ แลว้นางกก็ลับไปเรือนของตน

5 ผูห้ญงินัน้กตั็ง้ครรภ ์นางจึงใชค้นไปกราบทูลดาวดิวา่ "หมอ่มฉันตัง้ครรภแ์ลว้"

6 ดาวดิทรงใชค้นไปบอกโยอาบวา่ "จงสง่อุรีอาหค์นฮิตไทตม์าให้เรา" โยอาบกส็ง่ตัวอุรีอาหไ์ปให้ดาวดิ

7 เม่ืออุรีอาหเ์ขา้เฝ้าพระองค ์ดาวดิรับสัง่ถามวา่โยอาบเป็นอยา่งไรบา้ง พวกพลเป็นอยา่งไร การสงครามคืบหน้าไป

อยา่งไร

8 แลว้ดาวดิรับสัง่อุรีอาหว์า่ "จงลงไปบา้นของเจา้ และลา้งเทา้ของเจา้เสยี" อุรีอาหก์อ็อกไปจากพระราชวัง และมีคน

น�าของประทานจากกษัตริยต์ามไปให้

9 แตอุ่รีอาหไ์ดน้อนเสยีท่ีประตูพระราชวังพร้อมกับบรรดาขา้ราชการของเจา้นายของเขา มิไดล้งไปท่ีบา้นของตน

10 เม่ือมีคนกราบทูลดาวดิวา่ "อุรีอาหไ์มไ่ดล้งไปท่ีบา้นของเขาพะ่ยะ่คะ่" ดาวดิรับสัง่แกอุ่รีอาหว์า่ "เจา้มิไดเ้ดินทาง

มาดอกหรือ ท�าไมจึงไมล่งไปบา้นของเจา้"

11 อุรีอาหทู์ลตอบดาวดิวา่ "หีบพันธสัญญาและอิสราเอลกับยูดาหอ์ยูใ่นทับอาศัย โยอาบเจา้นายของขา้พระองคกั์บ

บรรดาขา้ราชการของพระองคตั์ง้คา่ยอยูท่ี่พ้ืนทุง่ สว่นขา้พระองคจ์ะไปบา้น ไปกิน ไปด่ืม และนอนกับภรรยาของขา้

พระองคเ์ชน่นัน้หรือ พะ่ยะ่คะ่ พระองคท์รงพระชนมอ์ยูแ่ละจิตวญิญาณของพระองคมี์ชีวติอยูแ่น่ฉันใด ขา้พระองคจ์ะ

ไมก่ระท�าอยา่งน้ีเลย"

12 แลว้ดาวดิกรั็บสัง่แกอุ่รีอาหว์า่ "วันน้ีกค็า้งเสยีท่ีน่ีเถิด พรุ่งน้ีเราจะให้เจา้ไป" อุรีอาหก์ค็า้งอยูใ่นกรุงเยรูซาเลม็ใน

วันนัน้และในวันรุ่งข้ึน

13 ดาวดิทรงเชิญเขามา เขากม็ารับประทานและด่ืมตอ่พระพักตร์ และพระองคท์รงกระท�าให้เขามึนเมา ในเยน็วันนัน้

เขากอ็อกไปนอนบนท่ีนอนกับขา้ราชการของเจา้นายของเขา แตมิ่ไดล้งไปบา้น

14 ตอ่มาครัน้รุ่งเชา้ดาวดิทรงอักษรถึงโยอาบและทรงฝากไปในมือของอุรีอาห์
15 ในลายพระหัตถนั์น้วา่ "จงตัง้อุรีอาหใ์ห้เป็นกองหน้าเขา้สูร้บตรงท่ีดุเดือดท่ีสุดแลว้ลา่ทัพกลับเสยีเพ่ือให้เขาถูก



โจมตีให้ตาย"

16 อยูม่าเม่ือโยอาบก�าลังเฝ้าลอ้มเมืองอยู ่ทา่นจึงก�าหนดให้อุรีอาหไ์ปรบตรงท่ีท่ีทา่นทราบวา่มีทหารเขม้แขง็มาก

17 คนในเมืองกอ็อกมาสูร้บกับโยอาบ มีคนตายบา้งคือขา้ราชการบางคนของดาวดิไดล้ม้ตาย อุรีอาหค์นฮิตไทตก์ต็าย

ดว้ย

18 โยอาบจึงสง่คนไปกราบทูลขา่วการรบทัง้สิน้ตอ่ดาวดิ

19 ทา่นไดสั้ง่ผูส้ื่อสารนัน้วา่ "เม่ือเจา้กราบทูลขา่วการรบตอ่กษัตริยเ์สร็จทุกประการแลว้

20 ถา้กษัตริยก์ร้ิวและตรัสถามเจา้วา่ `ท�าไมเจา้ทัง้หลายจึงยกเขา้รบใกลเ้มืองนัก เจา้ไมท่ราบหรือวา่เขาจะยงิออกมา

จากก�าแพง

21 ใครฆา่อาบีเมเลคบุตรเยรุบเบเชท ไมใ่ชผู่ห้ญงิคนหน่ึงเอาหินโมท่อ่นบนทุม่เขาจากก�าแพงเมืองจนเขาตายเสยีท่ี

เมืองเธเบศดอกหรือ ท�าไมเจา้ทัง้หลายจึงเขา้ไปใกลก้�าแพง' แลว้เจา้จงกราบทูลวา่ `อุรีอาหค์นฮิตไทตผู์รั้บใชข้อง

พระองคก์ต็ายดว้ย'"

22 ผูส้ื่อสารกไ็ป เขามาทูลตอ่ดาวดิถึงทุกอยา่งท่ีโยอาบสัง่เขาให้มากราบทูล

23 ผูส้ื่อสารนัน้กราบทูลดาวดิวา่ "ขา้ศกึไดเ้ปรียบตอ่เรามาก และไดอ้อกมาสูร้บกับฝ่ายเราท่ีกลางทุง่ แตเ่ราไดขั้บไล่

เขาเขา้ไปถึงทางเขา้ประตูเมือง

24 แลว้ทหารธนูกย็งิขา้ราชการของพระองคจ์ากก�าแพง ขา้ราชการของกษัตริยบ์างคนกส็ิน้ชีวติ และอุรี

อาหค์นฮิตไทตข์า้ราชการของพระองคก์ส็ิน้ชีวติดว้ย"

25 ดาวดิกรั็บสัง่ผูส้ื่อสารนัน้วา่ "เจา้จงบอกโยอาบดังน้ีวา่ `อยา่ให้เร่ืองน้ีท�าให้ทา่นล�าบากใจ เพราะดาบยอ่มสังหาร

ไมเ่ลือกวา่คนนัน้หรือคนน้ี จงสูร้บหนักเขา้ไปและตีเอาเมืองนัน้เสยีให้ได'้ เจา้จงหนุนน�า้ใจทา่นดว้ย"

26 เม่ือภรรยาของอุรีอาหไ์ดย้นิขา่ววา่อุรีอาหส์ามีของตนสิน้ชีวติแลว้ นางกค็ร�่าครวญดว้ยเร่ืองสามีของนาง

27 เม่ือสิน้การไวทุ้กขแ์ลว้ดาวดิกส็ง่คนไปให้พานางมาท่ีพระราชวัง และนางกไ็ดเ้ป็นมเหสขีองพระองค ์ประสูติโอรส

องคห์น่ึงให้พระองค ์แตส่ิง่ซ่ึงดาวดิทรงกระท�านัน้ไมเ่ป็นท่ีพอพระทัยพระเยโฮวาห ์

บท 12

พระเยโฮวาหท์รงใชใ้ห้นาธันไปหาดาวดิ นาธันกไ็ปเขา้เฝ้าและกราบทูลพระองคว์า่ "ในเมืองหน่ึงมีชายสองคน คน

หน่ึงม่ังมี อีกคนหน่ึงยากจน

2 คนม่ังมีนัน้มีแพะแกะและวัวเป็นอันมาก

3 แตค่นจนนัน้ไมมี่อะไรเลย เวน้แตแ่กะตัวเมียตัวเดียวท่ีซ้ือเขามา ซ่ึงเขาเล้ียงไวแ้ละอยูกั่บเขา มันไดเ้ติบโตข้ึน

พร้อมกับบุตรของเขา กินอาหารร่วมและด่ืมน�า้ถว้ยเดียวกับเขา นอนในอกของเขา และเป็นเหมือนบุตรสาวของเขา

4 ฝ่ายคนม่ังมีคนนัน้มีแขกคนหน่ึงมาเย่ียม เขาเสยีดายท่ีจะเอาแพะแกะหรือวัวของตนมาท�าอาหารเล้ียงคนท่ีเดินทาง

มาเย่ียมนัน้ จึงเอาแกะตัวเมียของชายคนจนนัน้เตรียมเป็นอาหารให้แกช่ายท่ีมาเย่ียมตน"

5 ดาวดิกร้ิวชายคนนัน้มาก และรับสัง่แกน่าธันวา่ "พระเยโฮวาหท์รงพระชนมอ์ยูแ่น่ฉันใด ผูช้ายท่ีกระท�าเชน่นัน้จะ

ตอ้งตาย

6 และจะตอ้งคืนแกะให้สี่เทา่ เพราะเขาไดก้ระท�าอยา่งน้ี และเพราะวา่เขาไมมี่เมตตาจิต"

7 นาธันจึงทูลดาวดิวา่ "พระองคน่ั์นแหละคือชายคนนัน้ พระเยโฮวาหพ์ระเจา้แหง่อิสราเอลตรัสดังน้ีวา่ `เราไดเ้จิม

ตัง้เจา้ไวใ้ห้เป็นกษัตริยเ์หนืออิสราเอล และเราชว่ยเจา้ให้พน้จากมือของซาอูล

8 และเราไดม้อบวงศว์านเจา้นายของเจา้ให้แกเ่จา้ และไดม้อบภรรยาเจา้นายของเจา้ไวใ้นอกของเจา้ และมอบ

วงศว์านอิสราเอลและวงศว์านยูดาหใ์ห้แกเ่จา้ ถา้เทา่น้ียังน้อยไป เราจะเพิม่ให้อีกเทา่น้ี

9 ท�าไมเจา้ดูหมิน่พระบัญญัติของพระเยโฮวาหก์ระท�าช่ัวในสายพระเนตรของพระองค ์เจา้ไดฆ้า่อุรีอาหค์นฮิตไทต์
เสยีดว้ยดาบ เอาภรรยาของเขามาเป็นภรรยาของตน และไดสั้งหารเขาเสยีดว้ยดาบของคนอัมโมน

10 เพราะฉะนัน้ดาบนัน้จะไมค่ลาดไปจากราชวงศข์องเจา้ เพราะเจา้ไดดู้หมิน่เรา เอาภรรยาของอุรีอาหค์นฮิตไทตม์า

เป็นภรรยาของเจา้'

11 พระเยโฮวาหต์รัสดังน้ีวา่ `ดูเถิด เราจะให้เหตุร้ายบังเกิดข้ึนกับเจา้จากครัวเรือนของเจา้เอง และเราจะเอาภรรยา

ของเจา้ไปตอ่หน้าตอ่ตาเจา้ ยกไปให้แกเ่พ่ือนบา้นของเจา้ ผูนั้น้จะนอนร่วมกับภรรยาของเจา้อยา่งเปิดเผย

12 เพราะเจา้ท�าการนัน้อยา่งลับๆ แตเ่ราจะกระท�าการน้ีตอ่หน้าอิสราเอลทัง้สิน้และอยา่งเปิดเผย'"



13 ดาวดิจึงรับสัง่กับนาธันวา่ "เรากระท�าบาปตอ่พระเยโฮวาหแ์ลว้" และนาฮันกราบทูลดาวดิวา่ "พระเยโฮวาหท์รง

ให้อภัยบาปของพระองคแ์ลว้ พระองคจ์ะไมถึ่งแกม่รณา

14 อยา่งไรกต็าม เพราะดว้ยการกระท�าน้ีพระองคไ์ดใ้ห้พวกศัตรูของพระเยโฮวาหมี์โอกาสเหยียดหยามได ้ราชบุตรท่ี

จะประสูติมานัน้จะตอ้งสิน้ชีวติ"

15 แลว้นาธันกก็ลับไปยังบา้นของตน แลว้พระเยโฮวาหท์รงกระท�าแกบุ่ตร ซ่ึงภรรยาของอุรีอาหบั์งเกิดกับดาวดิ และ

พระกุมารนัน้กป็ระชวรหนัก

16 ดาวดิกท็รงออ้นวอนตอ่พระเจา้เพ่ือพระกุมารนัน้ และดาวดิทรงอดพระกระยาหาร และเขา้ไปบรรทมบนพ้ืนดิน

คืนยังรุ่ง

17 บรรดาพวกผูใ้หญใ่นราชส �านักของพระองคก์ลุ็กข้ึนมายืนเขา้เฝ้าอยู ่หมายจะทูลเชิญให้พระองคท์รงลุกจากพ้ืนดิน

แตพ่ระองคห์าทรงยอมไม ่หรือหาทรงรับประทานกับเขาทัง้หลายไม่
18 อยูม่าพอวันท่ีเจด็พระกุมารนัน้กส็ิน้พระชนม ์สว่นขา้ราชการของดาวดิกก็ลัวไมก่ลา้กราบทูลดาวดิวา่พระกุมารนัน้

สิน้ชีวติแลว้ เขาพูดกันวา่ "ดูเถิด เม่ือพระกุมารนัน้ทรงพระชนมอ์ยู ่เราทูลพระองค ์พระองคห์าทรงฟังเสยีงของเราไม่

แลว้เราทัง้หลายอาจจะกราบทูลไดอ้ยา่งไรวา่ พระกุมารนัน้สิน้พระชนมแ์ลว้ พระองคก์จ็ะกระท�าอันตรายตอ่พระองค์
เอง"

19 แตเ่ม่ือดาวดิทอดพระเนตรเหน็ขา้ราชการกระซิบกระซาบกันอยู ่ดาวดิเขา้พระทัยวา่พระกุมารนัน้สิน้พระชนมแ์ลว้

ดาวดิจึงรับสัง่ถามขา้ราชการของพระองคว์า่ "เดก็นัน้สิน้ชีวติแลว้หรือ" เขาทูลตอบวา่ "สิน้ชีวติแลว้พะ่ยะ่คะ่"

20 แลว้ดาวดิทรงลุกข้ึนจากพ้ืนดิน ช�าระพระกาย ชโลมพระองค ์และทรงเปล่ียนฉลองพระองค ์ทรงด�าเนินเขา้ไปใน

พระนิเวศของพระเยโฮวาหแ์ละทรงนมัสการ แลว้เสดจ็ไปสูพ่ระราชวังของพระองค ์รับสัง่ให้น�าพระกระยาหารมา เขา

กจั็ดพระกระยาหารให้พระองคเ์สวย

21 ขา้ราชการจึงทูลถามพระองคว์า่ "เป็นไฉนพระองคท์รงกระท�าเชน่น้ี พระองคท์รงอดพระกระยาหารและกันแสง

เพ่ือพระกุมารนัน้เม่ือทรงพระชนมอ์ยู ่แตเ่ม่ือพระกุมารนัน้สิน้พระชนมแ์ลว้ พระองคก์ท็รงลุกข้ึนเสวยพระ

กระยาหาร"

22 พระองครั์บสัง่วา่ "เม่ือเดก็นัน้มีชีวติอยู ่เราอดอาหารและร้องไห้ เพราะเราวา่ `ใครจะทราบไดว้า่พระเจา้จะทรง

พระเมตตาเรา โปรดให้เดก็นัน้มีชีวติอยูห่รือไม'่

23 แตเ่ม่ือเขาสิน้ชีวติแลว้ เราจะอดอาหารท�าไม เราจะท�าเดก็ให้ฟ้ืนข้ึนมาอีกไดห้รือ มีแตเ่ราจะตามทางเดก็นัน้ไป

เขาจะกลับมาหาเราหามิได"้

24 ฝ่ายดาวดิทรงเลา้โลมใจบัทเชบามเหสขีองพระองค ์และทรงเขา้ไปสมสูกั่บพระนาง พระนางกป็ระสูติบุตรชายคน

หน่ึงเรียกช่ือวา่ซาโลมอน และพระเยโฮวาหท์รงรักซาโลมอน

25 และทรงใชน้าธันผูพ้ยากรณ์ไป ทา่นจึงตัง้ช่ือราชโอรสนัน้วา่ เยดีดิยาห ์เพราะเหน็แกพ่ระเยโฮวาห์
26 ฝ่ายโยอาบสูร้บกับเมืองรับบาหข์องคนอัมโมน และยึดราชธานีไวไ้ด้
27 และโยอาบไดส้ง่ผูส้ื่อสารไปเฝ้าดาวดิ ทูลวา่ "ขา้พระองคไ์ดสู้ร้บกับกรุงรับบาห ์และขา้พระองคตี์ไดเ้มืองท่ีมีแมน่�า้

มากหลายนัน้แลว้

28 บัดน้ีขอพระองคท์รงรวบรวมพลท่ีเหลือ เขา้ตัง้คา่ยตีเมืองนัน้ให้ได ้เกลือกวา่ถา้ขา้พระองคตี์ได ้กจ็ะตอ้งเรียกช่ือ

เมืองนัน้ตามช่ือของขา้พระองค"์

29 ดาวดิจึงทรงรวบรวมพลทัง้หลายเขา้ดว้ยกันยกไปยังเมืองรับบาห ์และตอ่สูจ้นยึดเมืองนัน้ได้
30 ทรงริบมงกุฎจากเศยีรกษัตริยข์องเมืองนัน้ มงกุฎนัน้เป็นทองค�าหนักหน่ึงตะลันตป์ระดับดว้ยเพชรพลอยตา่งๆ

และเขากส็วมบนพระเศยีรของดาวดิ และพระองคท์รงเกบ็รวบรวมทรัพยส์มบัติของเมืองนัน้ไดเ้ป็นอันมาก

31 ทรงควบคุมประชาชนท่ีอยูใ่นเมืองนัน้ให้ท�างานดว้ยเล่ือย คราดเหลก็และขวานเหลก็และบังคับให้ท�างานท่ีเตาเผา

อิฐ ไดท้รงกระท�าเชน่น้ีแกบ่รรดาหัวเมืองของคนอัมโมนท่ัวไป แลว้ดาวดิกเ็สดจ็กลับไปกรุงเยรูซาเลม็พร้อมกับพล

ทัง้สิน้ 

บท 13

ต�่อมาภายหลังฝ่ายอับซาโลมราชโอรสของดาวดิมีขนิษฐาองคห์น่ึงรูปโฉมสะคราญช่ือทามาร์ และอัมโนนราช

โอรสของดาวดิกรั็กเธอ

2 ดว้ยเหตุทามาร์น้องหญงิน้ี จิตใจของอัมโนนกถู็กทรมานจนถึงกับลม้ป่วย ดว้ยเหตุวา่เธอเป็นสาวพรหมจารี อัม



โนนจึงรู้สกึวา่จะท�าอะไรกับเธอกย็ากนัก

3 แตอั่มโนนมีสหายคนหน่ึงช่ือโยนาดับบุตรชายของชิเมอาหเ์ชษฐาของดาวดิ โยนาดับนัน้เป็นคนเจา้ปัญญา

4 จึงทูลถามวา่ "ขา้แตร่าชโอรสของกษัตริย ์ไฉนทูลกระหมอ่มจึงซมเซาอยูทุ่กเชา้ๆ จะไมบ่อกให้เกลา้ฯทราบบา้ง

หรือ" อัมโนนตอบเขาวา่ "เรารักทามาร์น้องหญงิของอับซาโลมอนุชาของเรา"

5 โยนาดับจึงทูลทา่นวา่ "ขอเชิญบรรทมบนพระแทน่แสร้งกระท�าเป็นประชวร และเม่ือเสดจ็พอ่มาเย่ียมทูลกระหมอ่ม

ขอกราบทูลวา่ `ขอโปรดรับสัง่ทามาร์น้องหญงิมาให้อาหารแกข่า้พระองค ์ให้มาเตรียมอาหารตอ่สายตาขา้พระองค์
เพ่ือขา้พระองคจ์ะไดเ้หน็ และไดรั้บประทานจากมือของเธอ'"

6 อัมโนนจึงบรรทมแสร้งท�าเป็นประชวร เม่ือกษัตริยเ์สดจ็มาเย่ียม อัมโนนกทู็ลกษัตริยว์า่ "ขอโปรดให้ทามาร์น้อง

หญงิมาท�าขนมสักสองอันตอ่สายตาขา้พระองค ์เพ่ือขา้พระองคจ์ะไดรั้บประทานจากมือของเธอ"

7 ดาวดิทรงใชค้นไปหาทามาร์ท่ีวังรับสัง่วา่ "ขอจงไปท่ีบา้นของอัมโนนพ่ีของเจา้ และเตรียมอาหารให้เขา

รับประทาน"

8 ทามาร์กไ็ปยังวังของอัมโนนเชษฐาของเธอท่ีท่ีเขาบรรทมอยู ่เธอกห็ยบิแป้งมานวดท�าขนมตอ่สายตาของเชษฐา

แลว้ป้ิงขนมนัน้

9 และเธอกย็กกระทะมาเทออกตอ่หน้าเชษฐา แตอั่มโนนกไ็มท่รงเสวย กลา่ววา่ "ให้ทุกคนออกไปเสยีให้พน้เรา" ทุก

คนกอ็อกไป

10 อัมโนนกรั็บสัง่กับทามาร์วา่ "จงเอาอาหารเขา้มาในห้องใน เพ่ือพ่ีจะไดรั้บประทานจากมือของน้อง" ทามาร์กน็�า

ขนมท่ีเธอท�านัน้เขา้ไปในห้องเพ่ือให้แกอั่มโนนเชษฐา

11 แตเ่ม่ือเธอน�าขนมมาใกลเ้พ่ือให้ทา่นรับประทาน ทา่นกจั็บมือเธอไวรั้บสัง่วา่ "น้องของพ่ีเขา้มานอนกับพ่ีเถิด"

12 เธอจึงตอบทา่นวา่ "ไมไ่ดด้อกพระเชษฐา ขออยา่บังคับน้องเลย สิง่อยา่งน้ีเขาไมก่ระท�ากันในอิสราเอล ขออยา่

กระท�าการโฉดเขลาอยา่งน้ีเลย

13 ฝ่ายหมอ่มฉัน หมอ่มฉันจะเอาความอายไปซอ่นไวท่ี้ไหน ฝ่ายทา่นเลา่ ทา่นจะเป็นเหมือนคนโฉลดเขลาคนหน่ึง

ในอิสราเอล เพราะฉะนัน้บัดน้ีขอทูลกษัตริย ์พระองคค์งจะไมห่วงหมอ่มฉันไวไ้มใ่ห้ทา่น"

14 แตท่า่นกห็าฟังเสยีงเธอไม ่ดว้ยทา่นมีก�าลังมากกวา่จึงขม่ขืน และนอนร่วมกับเธอ

15 ตอ่มาอัมโนนเกลียดชังเธอยิง่นัก ความเกลียดชังครัง้น้ีกม็ากยิง่กวา่ความรักซ่ึงทา่นไดรั้กเธอมากอ่น และอัมโนน

รับสัง่กับเธอวา่ "จงลุกข้ึนไป"

16 แตเ่ธอตอบทา่นวา่ "อยา่เลยพระเชษฐา ท่ีจะขับไลห่มอ่มฉันไปครัง้น้ีนัน้กเ็ป็นความผิดใหญย่ิง่กวา่ท่ีพระเชษฐาได้

ท�ากับน้องมาแลว้" แตท่า่นหาไดเ้ช่ือฟังเธอไม่
17 ทา่นจึงเรียกมหาดเลก็ท่ีปรนนิบัติอยูสั่ง่วา่ "จงไลผู่ห้ญงิคนน้ีให้ออกไปพน้หน้าของขา้แลว้ปิดประตูใสก่ลอนเสยี"

18 เธอสวมเสื้อยาวหลากสท่ีีราชธิดาพรหมจารีของกษัตริยส์วมกัน มหาดเลก็ของทา่นจึงไลเ่ธอออกไปและใสก่ลอน

ประตูเสยี

19 ทามาร์กเ็อาข้ีเถา้ใสท่ี่ศรีษะของเธอ และฉีกเสื้อยาวหลากสท่ีีเธอสวมอยูนั่น้เสยี เอามือกุมศรีษะเดินพลางร้อง

ครวญไปพลาง

20 อับซาโลมเชษฐาของเธอกก็ลา่วกับเธอวา่ "อัมโนนเชษฐาไดอ้ยูกั่บน้องหรือเปลา่ แตน้่องเอย๋ บัดน้ีน้องจงน่ิงเสยี

เถิด เพราะเขาเป็นพ่ีชายของเจา้ อยา่ไปคดิถึงเร่ืองน้ีเลย" ฝ่ายทามาร์จึงอยูอ่ยา่งเดียวดายในวังของอับซาโลมเชษฐา

21 เม่ือกษัตริยด์าวดิทรงไดย้นิเร่ืองเหลา่น้ีทัง้สิน้ พระองคก์ก็ร้ิวยิง่นัก

22 แตอั่บซาโลมมิไดต้รัสประการใดกับอัมโนนเลยไมว่า่ดีหรือร้าย เพราะอับซาโลมเกลียดชังอัมโนน เหตุท่ีทา่นได้

ขม่ขืนทามาร์น้องหญงิของทา่น

23 ตอ่มาอีกสองปีเตม็ อับซาโลมมีงานตัดขนแกะท่ีต�าบลบาอัลฮาโซร์ ซ่ึงอยูใ่กลเ้อฟราอิม และอับซาโลมไดเ้ชิญ

โอรสทัง้สิน้ของกษัตริยไ์ปในงานนัน้

24 อับซาโลมไปเฝ้ากษัตริยทู์ลวา่ "ดูเถิด ขา้พระองคมี์งานตัดขนแกะ ขอเชิญกษัตริยแ์ละมหาดเลก็ของพระองคไ์ปใน

งานนัน้กับขา้พระองค"์

25 แตก่ษัตริยต์รัสกับอับซาโลมวา่ "ลูกเอย๋ อยา่เลย อยา่ให้พวกเราไปกันหมดเลย จะเป็นภาระแกเ่จา้เปลา่ๆ" อับซา

โลมคะยัน้คะยอพระองค ์ถึงกระนัน้พระองคมิ์ไดย้อมเสดจ็ แตท่รงอ�านวยพระพรให้

26 อับซาโลมจึงกราบทูลวา่ "ถา้ไมโ่ปรดเสดจ็กข็ออนุญาตให้พระเชษฐาอัมโนนไปดว้ยกันเถิด" และกษัตริยต์รัสถาม

วา่ "ท�าไมเขาตอ้งไปกับเจา้ดว้ย"

27 แตอั่บซาโลมทูลคะยัน้คะยอจนพระองคท์รงยอมให้อัมโนนและราชโอรสของกษัตริยทั์ง้สิน้ไปดว้ย



28 แลว้อับซาโลมบัญชามหาดเลก็ของทา่นวา่ "จงคอยดูวา่จิตใจของอัมโนนเพลิดเพลินดว้ยเหลา้องุน่เม่ือไร เม่ือเรา

สัง่เจา้วา่ `จงตีอัมโนน' เจา้ทัง้หลายจงฆา่เขาเสยี อยา่กลัวเลย เราบัญชาเจา้แลว้มิใชห่รือ จงกลา้หาญและเป็นคนเกง่

กลา้เถิด"

29 และมหาดเลก็ของอับซาโลมกก็ระท�ากับอัมโนนตามท่ีอับซาโลมไดบั้ญชาไว ้แลว้บรรดาราชโอรสของกษัตริยก์พ็า

กันลุกข้ึนทรงลอ่ของแตล่ะองคห์นีไปสิน้

30 ตอ่มาขณะเม่ือราชโอรสไดด้�าเนินอยูต่ามทาง มีขา่วไปถึงดาวดิวา่ "อับซาโลมไดป้ระหารราชโอรสของกษัตริยห์มด

แลว้ ไมเ่หลืออยูสั่กองคเ์ดียว"

31 กษัตริยท์รงลุกข้ึนฉีกฉลองพระองค ์และทรงบรรทมบนพ้ืนดิน บรรดาขา้ราชการทัง้สิน้สวมเสื้อผา้ฉีกขาดยืนเฝ้า

อยู่
32 แตโ่ยนาดับบุตรชายชิเมอาหเ์ชษฐาของดาวดิกราบทูลวา่ "ขออยา่ให้เจา้นายของขา้พระองคส์ �าคัญผิดไปวา่ เขาได้

ประหารราชโอรสหนุ่มแน่นเหลา่นัน้หมดแลว้ เพราะวา่อัมโนนสิน้ชีวติแตผู่เ้ดียว เพราะตามบัญชาของอับซาโลมเร่ือง

น้ีทา่นตัง้ใจไวแ้ตค่รัง้ท่ีอัมโนนขม่ขืนทามาร์น้องหญงิของทา่นแลว้

33 ฉะนัน้บัดน้ีขอกษัตริยเ์จา้นายของขา้พระองคอ์ยา่ไดร้้อนพระทัย ดว้ยส �าคัญวา่ราชโอรสทัง้หมดของกษัตริยส์ิน้

ชีวติ เพราะอัมโนนสิน้ชีพแตผู่เ้ดียว"

34 แตอั่บซาโลมไดห้นีไป ฝ่ายทหารยามหนุ่มเงยหน้าข้ึนมองดู ดูเถิด ประชาชนเป็นอันมากก�าลังมาทางขา้งๆภูเขาซ่ึง

อยูข่า้งหลังเขา

35 โยนาดับจึงกราบทูลกษัตริยว์า่ "ดูเถิด ราชโอรสของกษัตริยก์�าลังด�าเนินมาแลว้ ตามท่ีผูรั้บใชข้องพระองคก์ราบ

ทูลกเ็ป็นจริงดังนัน้"

36 อยูม่าเม่ือเขาพูดจบลง ดูเถิด ราชโอรสของกษัตริยก์ม็าถึง และไดร้้องไห้เสยีงดัง ฝ่ายกษัตริยก์กั็นแสง และบรรดา

ขา้ราชการกร้็องไห้สะอึกสะอ้ืนดว้ย

37 อับซาโลมไดห้นีไปเขา้เฝ้าทัลมัย โอรสของอัมมีฮูด กษัตริยเ์มืองเกชูร์ แตด่าวดิทรงไวทุ้กขใ์ห้ราชโอรสของ

พระองควั์นแลว้วันเลา่

38 ฝ่ายอับซาโลมกห็นีไปยังเมืองเกชูร์ และทรงอยูท่ี่น่ันสามปี

39 กษัตริยด์าวดิกท็รงตรอมพระทัยอาลัยถึงอับซาโลม เพราะการท่ีทรงคดิถึงอัมโนนนัน้คอ่ยคลายลง ดว้ยทา่นสิน้

ชีพแลว้ 

บท 14

ฝ�่ายโยอาบบุตรชายของนางเศรุยาหท์ราบวา่ กษัตริยอ์าลัยถึงอับซาโลม

2 โยอาบจึงใชค้นไปยังเมืองเทโคอาพาหญงิท่ีฉลาดมาจากท่ีน่ันคนหน่ึง บอกนางวา่ "ขอจงแสร้งท�าเป็นคนไวทุ้กข์
สวมเสื้อของคนไวทุ้กข ์อยา่ชโลมน�า้มัน แตแ่สร้งท�าเหมือนผูห้ญงิท่ีไวทุ้กขใ์ห้ผูต้ายมาหลายวันแลว้

3 จงเขา้ไปเฝ้ากษัตริย ์กราบทูลขอ้ความน้ีแกพ่ระองค"์ แลว้โยอาบกส็อนค�ากราบทูลให้หญงินัน้

4 เม่ือหญงิชาวเทโคอามาเฝ้ากษัตริย ์นางกซ็บหน้าลงถึงดินถวายบังคมแลว้กราบทูลวา่ "ขา้แตก่ษัตริย ์ขอพระกรุณา

คุณเป็นท่ีพ่ึง"

5 กษัตริยต์รัสถามหญงินัน้วา่ "เจา้มีเร่ืองอะไร" นางกราบทูลวา่ "หมอ่มฉันเป็นหญงิมา่ยอยา่งแทจ้ริง สามีตายเสยี

แลว้

6 สาวใชข้องพระองคมี์บุตรชายสองคน ววิาทกันท่ีในทุง่นา ไมมี่ใครชว่ยห้ามปราม บุตรชายคนหน่ึงจึงตีอีกคนหน่ึง

ตาย

7 ดูเถิด หมูญ่าติทัง้สิน้รุมกันมาหาสาวใชข้องพระองคบ์อกวา่ `จงมอบผูท่ี้ฆา่พ่ีชายของตัวมาให้เรา เพ่ือเราจะฆา่เขา

เสยี เพ่ือแกแ้คน้แทนพ่ีชายท่ีเขาไดฆ้า่เสยีนัน้ จะไดฆ้า่ผูท่ี้รับมรดกเสยีดว้ย' ดังวา่จะดับถา่นไฟของหมอ่มฉันท่ียัง

เหลืออยูนั่น้เสยี ไมใ่ห้สามีของหมอ่มฉันมีช่ือหรือมีเช้ือเหลืออยูบ่นพ้ืนโลกเลย"

8 กษัตริยจึ์งรับสัง่แกห่ญงิคนนัน้วา่ "ไปบา้นของเจา้เถิด เราจะสัง่การเร่ืองเจา้"

9 หญงิชาวเทโคอาไดก้ราบทูลกษัตริยว์า่ "ขา้แตก่ษัตริยเ์จา้นายของหมอ่มฉัน ขอให้ความช่ัวชา้ตกอยูกั่บหมอ่มฉัน

และกับวงศว์านบดิาของหมอ่มฉัน แตก่ษัตริยแ์ละราชบัลลังกข์องพระองคอ์ยา่ให้มีโทษเลย"

10 กษัตริยต์รัสวา่ "ถา้มีผูใ้ดกลา่วอะไรแกเ่จา้ จงพาเขามาหาเรา คนนัน้จะไมแ่ตะตอ้งเจา้อีกเลย"

11 นางกก็ราบทูลวา่ "ขา้แตพ่ระองค ์ขอกษัตริยท์รงระลึกถึงพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของพระองค ์เพ่ือผูอ้าฆาตโลหิตจะ



ไมก่ระท�าการฆา่อีกตอ่ไป เกรงวา่พวกเขาจะไดท้�าลายบุตรชายของหมอ่มฉัน" พระองคต์รัสวา่ "พระเยโฮวาหท์รง

พระชนมอ์ยูแ่น่ฉันใด เสน้ผมของบุตรชายของเจา้สักเสน้เดียวจะไมต่กลงถึงดิน"

12 แลว้หญงินัน้กราบทูลวา่ "ขา้แตพ่ระองค ์ขอสาวใชข้องพระองคก์ราบทูลอีกสักค�าหน่ึงแกก่ษัตริยเ์จา้นายของ

หมอ่มฉัน" พระองคต์รัสวา่ "พูดไป"

13 หญงินัน้จึงกราบทูลวา่ "เหตุใดพระองคท์รงด�าริจะกระท�าอยา่งน้ีแกป่ระชาชนของพระเจา้ ในการท่ีตรัสเชน่น้ี

กษัตริยท์รงกลา่วโทษพระองคเ์อง ในประการท่ีกษัตริยมิ์ไดท้รงน�าผูถู้กเนรเทศกลับสูพ่ระราชส �านัก

14 คนเราจะตอ้งตายหมดดว้ยกันทุกคน เป็นเหมือนน�า้ท่ีหกบนแผน่ดิน จะเกบ็รวมกลับคืนมาอีกไมไ่ด ้พระเจา้ไม่

ทรงเลือกหน้าผูใ้ด แตท่รงด�าริหาหนทางไมใ่ห้ผูท่ี้ถูกเนรเทศตอ้งถูกทรงทอดทิ้ง

15 ท่ีหมอ่มฉันมากราบทูลเร่ืองน้ีตอ่กษัตริยเ์จา้นายของหมอ่มฉัน เพราะประชาชนขูห่มอ่มฉันให้กลัว และสาวใชข้อง

พระองคค์ดิวา่ `หมอ่มฉันจะกราบทูลกษัตริย ์หวังวา่กษัตริยจ์ะโปรดตามค�าขอของหญงิผูรั้บใชข้องพระองค์
16 ดว้ยกษัตริยจ์ะทรงสดับฟัง และทรงชว่ยหญงิผูรั้บใชข้องพระองคใ์ห้พน้จากมือของผูท่ี้ตัง้ใจท�าลายหมอ่มฉัน และ

บุตรชายของหมอ่มฉันเสยีจากมรดกของพระเจา้'

17 และสาวใชข้องพระองคค์ดิวา่ `ขอให้พระด�ารัสของกษัตริยเ์จา้นายของหมอ่มฉันเป็นท่ีให้พ�านัก' เพราะกษัตริย์
เจา้นายของหมอ่มฉันเปรียบประดุจทูตสวรรคอ์งคห์น่ึงของพระเจา้ในการท่ีจะประจักษ์ความดีและความช่ัว ขอพระ

เยโฮวาหพ์ระเจา้ของพระองคท์รงสถิตกับพระองคเ์ถิด"

18 แลว้กษัตริยท์รงตอบหญงินัน้วา่ "สิง่ใดท่ีเราจะถามเจา้ เจา้อยา่ปิดบังนะ" ผูห้ญงินัน้กราบทูลวา่ "ขอกษัตริย์
เจา้นายของหมอ่มฉันจงตรัสเถิด"

19 กษัตริยจึ์งตรัสถามวา่ "ในเร่ืองทัง้สิน้น้ีมือของโยอาบเก่ียวขอ้งกับเจา้ดว้ยหรือเปลา่" หญงินัน้ทูลตอบวา่ "ขา้แต่

กษัตริยเ์จา้นายของหมอ่มฉัน พระองคท์รงพระชนมอ์ยูแ่น่ฉันใด ไมมี่ใครหลบหลีกพระด�ารัสของกษัตริยเ์จา้นายของ

หมอ่มฉัน ไปทางขวาหรือทางซา้ยได ้โยอาบผูรั้บใชข้องพระองคน่ั์นแหละให้หมอ่มฉันกราบทูล เขาเป็นผูส้อนค�า

กราบทูลแกห่มอ่มฉันสาวใชข้องพระองค์
20 โยอาบผูรั้บใชข้องพระองคไ์ดก้ระท�าเชน่น้ีกเ็พ่ือจะเปล่ียนโฉมหน้าของเหตุการณ์ แตเ่จา้นายของหมอ่มฉันทรงมี

พระสติปัญญา ดังสติปัญญาแหง่ทูตสวรรคอ์งคห์น่ึงของพระเจา้ ทรงทราบทุกสิง่ทุกอยา่งท่ีอยูบ่นพิภพ"

21 กษัตริยต์รัสสัง่โยอาบวา่ "ดูเถิด เราอนุมัติตามค�าขอน้ีแลว้ จงไปพาอับซาโลมชายหนุ่มคนนัน้กลับมา"

22 โยอาบกซ็บหน้าลงถึงดินและน้อมตัวลง แลว้โมทนาพระคุณกษัตริย ์โยอาบกราบทูลวา่ "ขา้แตก่ษัตริยเ์จา้นาย

ของขา้พระองค ์วันน้ีผูรั้บใชข้องพระองคท์ราบวา่ ขา้พระองคไ์ดรั้บพระกรุณาในสายพระเนตรของพระองค ์ใน

ประการท่ีกษัตริยท์รงท�าให้บรรลุตามค�าทูลขอของผูรั้บใชข้องพระองค"์

23 โยอาบจึงลุกข้ึนไปยังเมืองเกชูร์และพาอับซาโลมมายังกรุงเยรูซาเลม็

24 และกษัตริยรั์บสัง่วา่ "ให้เขาไปอยูวั่งของเขาเถิด อยา่ให้เขา้เฝ้าเรา" อับซาโลมกไ็ปอยูวั่งของทา่น มิไดเ้ขา้เฝ้า

เฉพาะพระพักตร์กษัตริย์
25 ในบรรดาอิสราเอลหามีผูใ้ดรูปงามน่าชมอยา่งอับซาโลมไม ่ในตัวทา่นตัง้แตฝ่่าเทา้จนถึงกระหมอ่มไมมี่ต�าหนิเลย

26 เม่ือทา่นตัดผม (ทา่นเคยตัดผมสิน้ปีทุกปี เพราะผมหนักแลว้ทา่นกตั็ดเสยี) ทา่นกช่ั็งผมของทา่นไดห้นักสองร้อย

เชเขลตามพิกัดหลวง

27 มีบุตรชายสามคนเกิดแกอั่บซาโลมและบุตรสาวคนหน่ึงช่ือทามาร์ เธอเป็นหญงิท่ีหน้าตางดงาม

28 อับซาโลมประทับในกรุงเยรูซาเลม็ไดส้องปีเตม็ โดยมิไดเ้ขา้เฝ้าเฉพาะพระพักตร์กษัตริย์
29 แลว้อับซาโลมกใ็ห้ไปตามโยอาบ จะใชใ้ห้เขา้ไปเฝ้ากษัตริย ์แตโ่ยอาบไมย่อมมาหาทา่น ทา่นกใ็ชค้นไปครัง้ท่ีสอง

แตโ่ยอาบกไ็มม่าเหมือนกัน

30 ทา่นจึงสัง่มหาดเลก็ของทา่นวา่ "ดูซิ นาของโยอาบอยูถั่ดนาของเรา เขามีขา้วบารลีท่ีน่ัน จงเอาไฟเผาเสยี"

มหาดเลก็ของอับซาโลมกไ็ปเอาไฟเผานา

31 โยอาบกลุ็กข้ึนไปหาอับซาโลมท่ีวังของทา่น ถามทา่นวา่ "ท�าไมมหาดเลก็ของทา่นจึงเอาไฟเผานาของหมอ่มฉัน"

32 อับซาโลมตอบโยอาบวา่ "ดูเถิด เราสง่คนไปบอกทา่นวา่ `มาน่ีเถิด เราจะสง่ทา่นไปหากษัตริยทู์ลวา่ "ให้ขา้

พระองคม์าจากเกชูร์ท�าไม ขา้พระองคยั์งอยูท่ี่น่ันกดี็กวา่ "บัดน้ีขอให้เราไดเ้ขา้เฝ้าเฉพาะพระพักตร์กษัตริย ์ถา้เรามี

ความช่ัวชา้ประการใด กข็อพระองคท์รงประหารเราเสยี'"

33 โยอาบจึงเขา้ไปเฝ้ากษัตริยก์ราบทูลพระองค ์พระองคก์ท็รงเรียกอับซาโลม ทา่นจึงเขา้ไปเฝ้ากษัตริยโ์น้มกายลง

ซบหน้าลงถึงดินตอ่พระพักตร์กษัตริย ์กษัตริยก์ท็รงจุบอับซาโลม 



บท 15

อยูม่าภายหลังอับซาโลมไดเ้ตรียมรถรบและมา้กับทหารวิง่น�าหน้าห้าสบิคน

2 อับซาโลมต่ืนบรรทมแตเ่ชา้ตรู่ไปประทับริมทางไปยังประตูเมือง ถา้ผูใ้ดมีเร่ืองท่ีจะถวายกษัตริยใ์ห้ทรงตัดสนิ อับ

ซาโลมกเ็รียกผูนั้น้ ถามวา่ "เจา้มาจากเมืองไหน" และเม่ือเขาทูลตอบวา่ "ผูรั้บใชข้องทา่นเป็นคนตระกูลหน่ึงใน

อิสราเอล"

3 อับซาโลมจึงจะบอกเขาวา่ "ดูซิ ขอ้หาของเจา้กดี็และถูกตอ้ง แตก่ษัตริยมิ์ไดท้รงตัง้ผูใ้ดไวฟั้งคดีของเจา้"

4 อับซาโลมเคยกลา่วยิง่กวา่นัน้วา่ "เออ ถา้ขา้เป็นผูพิ้พากษาในแผน่ดินน้ีกดี็ เม่ือใครมีขอ้หาหรือคดีจะไดม้าหาขา้

ขา้จะตัดสนิให้ความยุติธรรมแกเ่ขา"

5 เม่ือมีผูใ้ดเขา้มาใกลจ้ะกราบถวายบังคมทา่น ทา่นจะย่ืนมือออกจับคนนัน้ไวแ้ละจุบเขา

6 อับซาโลมกระท�าอยา่งน้ีแกบ่รรดาคนอิสราเอลผูม้าเฝ้ากษัตริยเ์พ่ือขอการพิพากษา อับซาโลมกล็อบเอาใจคน

อิสราเอลอยา่งน้ี

7 ครัน้ลว่งมาไดส้ี่สบิปี อับซาโลมกราบทูลกษัตริยว์า่ "ขอโปรดทรงอนุญาตให้ขา้พระองคไ์ปท�าตามค�าปฏิญาณท่ี

เมืองเฮโบรน ซ่ึงขา้พระองคไ์ดป้ฏิญาณไวต้อ่พระเยโฮวาห์
8 เพราะวา่ผูรั้บใชข้องพระองคไ์ดป้ฏิญาณไวเ้ม่ือครัง้อยูใ่นเมืองเกชูร์ประเทศซีเรียวา่ `ถา้พระเยโฮวาหท์รงโปรดน�า

ขา้พระองคม์ายังกรุงเยรูซาเลม็จริงแลว้ ขา้พระองคจ์ะปรนนิบัติพระเยโฮวาห'์"

9 กษัตริยต์รัสตอบทา่นวา่ "จงไปเป็นสุขเถิด" ทา่นกลุ็กข้ึนไปยังเมืองเฮโบรน

10 แตอั่บซาโลมไดส้ง่ผูส้ื่อสารไปท่ัวอิสราเอลทุกตระกูลวา่ "ทา่นทัง้หลายไดย้นิเสยีงแตรเม่ือไร จงกลา่วกันวา่ `อับ

ซาโลมเป็นกษัตริยท่ี์กรุงเฮโบรน'"

11 มีชายสองร้อยคนไปกับอับซาโลมจากกรุงเยรูซาเลม็ เป็นคนท่ีถูกเชิญให้ไป คนเหลา่น้ีกไ็ปกันเฉยๆ หาทราบเร่ือง

อะไรไม่
12 ขณะเม่ืออับซาโลมถวายสัตวบูชาอยู ่ทา่นสง่คนไปเชิญอาหิโธเฟลชาวกิโลหท่ี์ปรึกษาของดาวดิมาจากนครของเขา

คือกิโลห ์การท่ีคบคดิกันนัน้กเ็พิม่ก�าลังข้ึน คนท่ีมาฝักใฝ่อยูกั่บอับซาโลมกเ็พิม่ข้ึนเร่ือยๆ

13 ผูส้ื่อสารคนหน่ึงมาเฝ้าดาวดิกราบทูลวา่ "ใจของคนอิสราเอลไดค้ลอ้ยตามอับซาโลมไปแลว้"

14 แลว้ดาวดิรับสัง่แกบ่รรดาขา้ราชการท่ีอยูกั่บพระองค ์ณ เยรูซาเลม็วา่ "จงลุกข้ึนให้เราหนีไปเถิด มิฉะนัน้เราจะ

หนีไมพ่น้จากอับซาโลมสักคนเดียว จงรีบไป เกรงวา่เขาจะตามเราทันโดยเร็วและน�าเหตุร้ายมาถึงเรา และท�าลาย

กรุงน้ีเสยีดว้ยคมดาบ"

15 ขา้ราชการของกษัตริยจึ์งกราบทูลกษัตริยว์า่ "ดูเถิด ผูรั้บใชข้องพระองคพ์ร้อมท่ีจะกระท�าตามสิง่ซ่ึงกษัตริย์
เจา้นายของขา้พระองคตั์ดสนิพระทัยทุกประการ"

16 กษัตริยก์เ็สดจ็ออกไปพร้อมกับบรรดาคนในราชส �านักของพระองคด์ว้ย เวน้แตน่างสนมสบิคนกษัตริยไ์ดท้รงละ

ไวใ้ห้เฝ้าพระราชวัง

17 กษัตริยก์เ็สดจ็ออกไป พลทัง้สิน้กต็ามพระองคไ์ป และเสดจ็ประทับในสถานท่ีท่ีอยูห่า่งไกล

18 บรรดาขา้ราชการทัง้สิน้เดินผา่นพระองคไ์ป บรรดาคนเคเรธีและคนเปเลทกับคนกัท หกร้อยคนท่ีติดตามพระองค์
มาจากเมืองกัท ไดเ้ดินผา่นพระพักตร์กษัตริยไ์ป

19 กษัตริยจึ์งตรัสสัง่อิททัยคนกัทวา่ "ท�าไมเจา้จึงไปกับเราดว้ย จงกลับไปบา้นเมืองของเจา้เถิดและไปอยูกั่บกษัตริย์
เจา้เป็นแตค่นตา่งดา้ว และถูกเนรเทศมาดว้ย

20 เจา้เพิง่มาถึงเม่ือวานน้ี และวันน้ีควรท่ีเราจะให้เจา้ไปมากับเราหรือ ดว้ยเราไมท่ราบวา่จะไปท่ีไหน จงกลับไปเถิด

พาพ่ีน้องของเจา้ไปดว้ย ขอความเมตตาและความจริงจงมีกับเจา้เถิด"

21 แตอิ่ททัยทูลตอบกษัตริยว์า่ "พระเยโฮวาหท์รงพระชนมอ์ยูแ่น่ฉันใด และกษัตริยเ์จา้นายของขา้พระองคท์รงพระ

ชนมอ์ยูแ่น่ฉันใด กษัตริยเ์จา้นายของขา้พระองคเ์สดจ็ประทับท่ีไหน จะสิน้พระชนมห์รือทรงพระชนม ์ผูรั้บใชข้อง

พระองคข์อไปอยูท่ี่นัน้ดว้ย"

22 ดาวดิกรั็บสัง่กับอิททัยวา่ "จงผา่นไปเถิด" อิททัยชาวเมืองกัทจึงผา่นไปพร้อมกับบรรดาพรรคพวกของเขาทัง้

ผูใ้หญแ่ละเดก็

23 เม่ือพลทัง้หมดเดินผา่นไปเสยี ชาวเมืองนัน้ทัง้สิน้กร้็องไห้เสยีงดัง กษัตริยก์เ็สดจ็ขา้มล�าธารขิดโรน และพล

ทัง้หมดกผ็า่นเขา้ทางไปถิน่ทุรกันดาร

24 และดูเถิด ศาโดกกม็าดว้ย พร้อมกับคนเลวีทัง้สิน้ หามหีบพันธสัญญาของพระเจา้มา และเขาวางหีบของพระเจา้



ลง ฝ่ายอาบียาธาร์กข้ึ็นมาจนประชาชนออกจากเมืองไปหมด

25 แลว้กษัตริยต์รัสสัง่ศาโดกวา่ "จงหามหีบของพระเจา้กลับเขา้ไปในเมืองเถิด หากวา่เราเป็นท่ีโปรดปรานในสาย

พระเนตรพระเยโฮวาห ์พระองคจ์ะทรงโปรดน�าเรากลับมาอีก และส �าแดงให้ขา้พระองคเ์หน็ทัง้หีบนัน้กับท่ีประทับ

ของพระองคด์ว้ย

26 แตถ่า้พระองคต์รัสวา่ `เราไมพ่อใจเจา้' ดูเถิด เราอยูท่ี่น่ี ขอพระองคท์รงกระท�ากับเราตามท่ีพระองคท์รงโปรด

เหน็ชอบเถิด"

27 กษัตริยต์รัสกับศาโดกปุโรหิตดว้ยวา่ "ทา่นเป็นผูท้ �านายหรือ จงกลับเขา้ไปในเมืองโดยสันติภาพ พร้อมกับบุตร

ชายทัง้สองของทา่น คืออาหิมาอัสบุตรของทา่น และโยนาธานบุตรของอาบียาธาร์

28 ดูกอ่นทา่น เราจะคอยอยูท่ี่ท่ีราบในถิน่ทุรกันดาร จนจะมีขา่วมาจากทา่นให้เราทราบ"

29 ฝ่ายศาโดกกับอาบียาธาร์จึงหามหีบของพระเจา้กลับไปยังกรุงเยรูซาเลม็และพักอยูท่ี่น่ัน

30 ฝ่ายดาวดิเสดจ็ข้ึนไปตามทางข้ึนภูเขามะกอกเทศ เสดจ็พลางกันแสงพลาง คลุมพระเศยีรเสดจ็โดยพระบาทเปลา่

และประชาชนทัง้สิน้ท่ีอยูกั่บพระองคก์ค็ลุมศรีษะเดินข้ึนไปพลางร้องไห้พลาง

31 มีคนมากราบทูลดาวดิวา่ "อาหิโธเฟลอยูใ่นพวกคดิกบฏของอับซาโลมดว้ย" ดาวดิกราบทูลวา่ "ขา้แตพ่ระ

เยโฮวาห ์ขอทรงโปรดให้ค�าปรึกษาของอาหิโธเฟลโงเ่งา่ไป"

32 อยูม่าเม่ือดาวดิมาถึงยอดภูเขาซ่ึงเป็นท่ีนมัสการพระเจา้ ดูเถิด หุชัยชาวอารคีไดเ้ขา้มาเฝ้า มีเสื้อผา้ฉีกขาดและดิน

อยูบ่นศรีษะ

33 ดาวดิตรัสกับเขาวา่ "ถา้เจา้ไปกับเรา เจา้จะเป็นภาระแกเ่รา

34 แตถ่า้เจา้กลับเขา้ไปในเมืองและกลา่วกับอับซาโลมวา่ `ขา้แตก่ษัตริย ์ขา้พระองคข์อถวายตัวเป็นผูรั้บใชข้อง

พระองค ์ดังท่ีขา้พระองคเ์ป็นผูรั้บใชข้องพระราชบดิาของพระองคม์าแตก่าลกอ่นฉันใด ขา้พระองคข์อเป็นผูรั้บใชข้อง

พระองคฉั์นนัน้' แลว้เจา้จะกระท�าให้ค�าปรึกษาของอาหิโธเฟลพา่ยแพไ้ปเพ่ือเหน็แกเ่รา

35 ศาโดกกับอาบียาธาร์ปุโรหิตกอ็ยูกั่บเจา้ท่ีน่ันมิใชห่รือ สิง่ใดท่ีเจา้ไดย้นิในพระราชวังจงบอกให้ศาโดกกับอาบียา

ธาร์ปุโรหิตทราบ

36 ดูเถิด บุตรชายสองคนของเขากอ็ยูด่ว้ย คืออาหิมาอัสบุตรศาโดก และโยนาธานบุตรอาบียาธาร์ ดังนัน้เม่ือทา่น

ไดย้นิเร่ืองอะไรจงใชเ้ขามาบอกเราทุกเร่ืองเถิด"

37 หุชัยสหายของดาวดิจึงกลับเขา้ไปในเมือง และอับซาโลมก�าลังเสดจ็เขา้กรุงเยรูซาเลม็ 

บท 16

เม่ือดาวดิเสดจ็เลยยอดเขาไปหน่อยหน่ึง ดูเถิด ศบิามหาดเลก็ของเมฟีโบเชทกเ็ขา้มาเฝ้าพระองค ์มีลาคูห่น่ึงผูกอาน

พร้อม บรรทุกขนมปังสองร้อยกอ้น องุน่แห้งร้อยพวง และผลไมฤ้ดูร้อนอีกร้อยหน่ึง กับน�า้องุน่หน่ึงถุงหนัง

2 กษัตริยต์รัสกับศบิาวา่ "เจา้น�าสิง่เหลา่น้ีมาท�าไม" ศบิาทูลตอบวา่ "ลาคูนั่น้เพ่ือราชวงศจ์ะไดท้รง ขนมปังและผลไม้

ฤดูร้อนส�าหรับชายหนุ่มรับประทาน และน�า้องุน่เพ่ือผูท่ี้ออ่นเปล้ียอยูก่ลางถิน่ทุรกันดารจะไดด่ื้ม"

3 กษัตริยต์รัสวา่ "บุตรเจา้นายของเจา้อยูท่ี่ไหนเลา่" ศบิากราบทูลกษัตริยว์า่ "ดูเถิด ทา่นพักอยูใ่นเยรูซาเลม็ เพราะ

ทา่นวา่ `วันน้ีวงศว์านอิสราเอลจะคืนราชอาณาจักรบดิาของเราให้แกเ่รา'"

4 แลว้กษัตริยต์รัสกับศบิาวา่ "ดูเถิด ทรัพยส์มบัติของเมฟีโบเชทกต็กเป็นของเจา้ทัง้หมด" และศบิากราบทูลวา่ "ขา้

แตก่ษัตริยเ์จา้นายของขา้พระองค ์ขา้พระองคข์อทูลวงิวอนตอ่พระองคด์ว้ยความถอ่มใจ ขอทรงให้ขา้พระองคไ์ดรั้บ

พระกรุณาในสายพระเนตรของพระองค"์

5 เม่ือกษัตริยด์าวดิเสดจ็มายังต�าบลบาฮูริม ดูเถิด มีชายคนหน่ึงอยูใ่นครอบครัววงศว์านซาอูลช่ือชิเมอีบุตรชายเก-รา

เขาออกมาเดินพลางดา่พลาง

6 และเอาหินขวา้งดาวดิและขวา้งบรรดาขา้ราชการของกษัตริยด์าวดิ พวกพลและชายฉกรรจทั์ง้สิน้กอ็ยูข่า้งขวาและ

ขา้งซา้ยของพระองค์
7 ชิเมอีร้องดา่มาวา่ "จงไปเสยีให้พน้ เจา้คนกระหายโลหิต เจา้คนอันธพาล จงไปเสยีให้พน้

8 พระเยโฮวาหไ์ดท้รงสนองเจา้ในเร่ืองโลหิตทัง้สิน้แหง่วงศว์านของซาอูลผูซ่ึ้งเจา้เขา้ครองแทนอยูนั่น้ และพระ

เยโฮวาหท์รงมอบราชอาณาจักรไวใ้นมืออับซาโลมบุตรของเจา้ ดูเถิด ความพินาศตกอยูบ่นเจา้แลว้ เพราะเจา้เป็นคน

กระหายโลหิต"

9 อาบีชัยบุตรชายนางเศรุยาหจึ์งกราบทูลกษัตริยว์า่ "ท�าไมปลอ่ยให้สุนัขตายตัวน้ีมาดา่กษัตริยเ์จา้นายของขา้



พระองค ์ขออนุญาตให้ขา้พระองคข์า้มไปตัดหัวมันออกเสยี"

10 แตก่ษัตริยต์รัสวา่ "บุตรชายทัง้สองของนางเศรุยาหเ์อย๋ เรามีธุระอะไรกับเจา้ ถา้เขาดา่เพราะพระเยโฮวาหต์รัสสัง่

เขาวา่ `จงดา่ดาวดิ' แลว้ใครจะพูดวา่ `ท�าไมเจา้จึงกระท�าเชน่น้ี'"

11 ดาวดิตรัสกับอาบีชัยและขา้ราชการทัง้สิน้ของพระองคว์า่ "ดูเถิด ลูกของเราเองท่ีจะออกมาจากบัน้เอวของเรายัง

แสวงหาชีวติของเรา ยิง่กวา่นัน้ ท�าไมกับคนเบนยามินคนน้ีจะไมก่ระท�าเลา่ ชา่งเขาเถิด ให้เขาดา่ไป เพราะพระ

เยโฮวาหท์รงบอกเขาแลว้

12 บางทีพระเยโฮวาหจ์ะทอดพระเนตรความทุกขใ์จของเรา และพระเยโฮวาหจ์ะทรงสนองเราดว้ยความดีเพราะเขา

ดา่เราในวันน้ี"

13 ดาวดิจึงทรงด�าเนินไปตามทางพร้อมกับพลของพระองค ์ฝ่ายชิเมอีกเ็ดินไปตามเนินเขาตรงขา้ม เขาเดินพลางดา่

พลาง เอากอ้นหินปาและเอาฝุ่นซัดใส่
14 กษัตริยกั์บพลทัง้ปวงท่ีอยูกั่บพระองคก์ม็ารู้สกึเหน่ือยออ่น จึงทรงพักผอ่นเอาแรง ณ ท่ีน่ัน

15 ฝ่ายอับซาโลมกับประชาชนทัง้สิน้ คือคนอิสราเอลกม็าถึงกรุงเยรูซาเลม็ และอาหิโธเฟลกม็าดว้ย

16 และอยูม่าเม่ือหุชัยชาวอารคี สหายของดาวดิเขา้เฝ้าอับซาโลม หุชัยกราบทูลอับซาโลมวา่ "ขอกษัตริยท์รงพระ

เจริญ ขอกษัตริยท์รงพระเจริญ"

17 และอับซาโลมตรัสกับหุชัยวา่ "น่ีหรือความเมตตาตอ่สหายของทา่น ท�าไมทา่นไมไ่ปกับสหายของทา่นเลา่"

18 หุชัยกราบทูลอับซาโลมวา่ "มิใชพ่ะ่ยะ่คะ่ พระเยโฮวาหกั์บประชาชนเหลา่น้ีกับคนอิสราเอลทัง้สิน้เลือกตัง้ผูใ้ดไว้

ขา้พระองคข์อเป็นฝ่ายผูนั้น้ ขา้พระองคจ์ะขออยูกั่บผูนั้น้

19 อีกประการหน่ึงขา้พระองคค์วรจะปรนนิบัติผูใ้ด มิใชโ่อรสของทา่นผูนั้น้ดอกหรือ ขา้พระองคไ์ดป้รนนิบัติตอ่พระ

พักตร์เสดจ็พอ่ของพระองคม์าแลว้ฉันใด กข็อปรนนิบัติตอ่พระพักตร์พระองคฉั์นนัน้"

20 อับซาโลมตรัสถามอาหิโธเฟลวา่ "เราจะท�าอยา่งไรดี จงให้ค�าปรึกษาของทา่น"

21 อาหิโธเฟลกราบทูลอับซาโลมวา่ "จงเขา้หานางสนมของเสดจ็พอ่ของพระองคซ่ึ์งเสดจ็พอ่ทิ้งไวใ้ห้เฝ้าพระราชวัง

เม่ือคนอิสราเอลทัง้สิน้ไดย้นิวา่พระองคเ์ป็นท่ีเกลียดชังของเสดจ็พอ่แลว้ บรรดามือเหลา่นัน้ท่ีอยูฝ่่ายพระองคก์จ็ะ

เขม้แขง็ข้ึน"

22 เขาจึงกางเตน็ทใ์ห้อับซาโลมไวท่ี้บนดาดฟ้าหลังคา และอับซาโลมกท็รงเขา้หานางสนมของพระราชบดิาของ

พระองคท์า่มกลางสายตาของอิสราเอลทัง้สิน้

23 ในครัง้นัน้ค�าปรึกษาของอาหิโธเฟลท่ีทูลถวายกเ็หมือนกับวา่คนไดทู้ลถามจากพระด�ารัสของพระเจา้ ค�าปรึกษา

ทัง้สิน้ท่ีอาหิโธเฟลทูลถวายตอ่ดาวดิและอับซาโลมเป็นดังนัน้ 

บท 17

และอาหิโธเฟลกราบทูลอับซาโลมวา่ "ขอโปรดอนุญาตให้ขา้พระองคเ์ลือกทหารหน่ึงหม่ืนสองพันคน ขา้พระองค์
จะยกออกไปติดตามดาวดิคืนวันน้ี

2 ขา้พระองคจ์ะไปทันทา่นเม่ือทา่นยังเหน่ือยออ่นอยูแ่ละออ่นก�าลัง กระท�าให้ทา่นกลัวตัวสัน่ พลทัง้ปวงท่ีอยูกั่บทา่น

กจ็ะหนีไป ขา้พระองคจ์ะฆา่ฟันแตก่ษัตริย์
3 แลว้จะน�าประชาชนทัง้สิน้กลับมาเขา้ฝ่ายพระองค ์เม่ือไดค้นท่ีพระองคมุ์ง่หาคนเดียวกเ็หมือนไดป้ระชาชนกลับมา

ทัง้หมด แลว้ประชาชนทัง้ปวงกจ็ะอยูเ่ป็นผาสุก"

4 ค�าทูลน้ีเป็นท่ีพอพระทัยอับซาโลม และบรรดาผูใ้หญแ่หง่อิสราเอลกพ็อใจดว้ย

5 อับซาโลมตรัสวา่ "จงเรียกหุชัยคนอารคีเขา้มาดว้ย เพ่ือเราจะฟังเขาจะวา่อยา่งไรเชน่กัน"

6 เม่ือหุชัยเขา้มาเฝ้าอับซาโลมแลว้ อับซาโลมจึงตรัสถามเขาวา่ "อาหิโธเฟลวา่อยา่งน้ีแลว้ เราควรจะท�าตามค�า

แนะน�าของเขาหรือไม ่ถา้ไม ่ทา่นจงพูดมา"

7 หุชัยจึงกราบทูลอับซาโลมวา่ "ค�าปรึกษาซ่ึงอาหิโธเฟลให้ในครัง้น้ีไมดี่"

8 หุชัยกราบทูลตอ่ไปวา่ "พระองคท์รงทราบแลว้วา่ เสดจ็พอ่และคนท่ีอยูด่ว้ยเป็นทหารแขง็กลา้ และเขาทัง้หลาย

ก�าลังโกรธเหมือนหมีท่ีลูกถูกลักเอาไปในป่า นอกจากนัน้เสดจ็พอ่ของพระองคท์รงช�านาญศกึ ทา่นคงไมพั่กอยูกั่บ

พวกพล

9 ดูเถิด ถึงขณะน้ีทา่นกซ็อ่นอยูใ่นบอ่แหง่หน่ึง หรือในท่ีหน่ึงท่ีใด แลว้ตอ่มาเม่ือมีคนลม้ตายในการสูร้บครัง้แรก

ใครท่ีไดย้นิเร่ืองกจ็ะกลา่ววา่ `ทหารท่ีติดตามอับซาโลมถูกฆา่ฟัน'



10 แมค้นท่ีกลา้หาญ ท่ีจิตใจเหมือนอยา่งสงิโตกจ็ะละลายไปอยา่งเตม็ท่ี เพราะอิสราเอลทัง้สิน้ทราบวา่ เสดจ็พอ่ของ

พระองคเ์ป็นวีรบุรุษ และคนท่ีอยูก่เ็ป็นทหารท่ีแขง็กลา้

11 แตค่�าปรึกษาของขา้พระองคมี์วา่ ขอพระองคร์วบรวมอิสราเอลทัง้สิน้ตัง้แตด่านถึงเบเออร์เชบา ให้มากมายด่ังเมด็

ทรายท่ีทะเล แลว้พระองคก์เ็สดจ็คุมทัพไปเอง

12 เราทัง้หลายจะเขา้รบกับทา่น ณ ท่ีหน่ึงท่ีใดท่ีพบกัน และเราจะเขา้โจมตีเหมือนน�า้คา้งตกใสพ้ื่นดิน ตัวทา่นและ

บรรดาคนท่ีอยูกั่บทา่นกจ็ะไมมี่เหลือสักคนหน่ึง

13 ยิง่กวา่นัน้ ถา้ทา่นจะถอยร่นเขา้ไปในเมือง คนอิสราเอลทัง้สิน้กจ็ะเอาเชือกมาลากเมืองนัน้ลงไปท่ีลุม่แมน่�า้ จน

กระท่ังกอ้นกรวดสักกอ้นหน่ึงกไ็มมี่ให้เหน็ท่ีน่ัน"

14 อับซาโลมและคนอิสราเอลทัง้ปวงวา่ "ค�าปรึกษาของหุชัยคนอารคีดีกวา่ค�าปรึกษาของอาหิโธเฟล" เพราะพระ

เยโฮวาหท์รงสถาปนาท่ีจะให้ค�าปรึกษาอันดีของอาหิโธเฟลพา่ยแพ ้เพ่ือพระเยโฮวาหจ์ะทรงน�าเหตุร้ายมายังอับซา

โลม

15 แลว้หุชัยจึงบอกศาโดกและอาบียาธาร์ปุโรหิตวา่ "อาหิโธเฟลไดใ้ห้ค�าปรึกษาอยา่งนัน้อยา่งน้ีแกอั่บซาโลมและ

พวกผูใ้หญข่องอิสราเอล และขา้พเจา้ไดใ้ห้ค�าปรึกษาอยา่งนัน้อยา่งน้ี

16 บัดน้ีจงรีบสง่คนไปกราบทูลดาวดิวา่ `คืนวันน้ีอยา่พักอยูท่ี่ท่ีราบในถิน่ทุรกันดาร อยา่งไรกจ็งให้เสดจ็ขา้มไปเสยี

เกรงวา่กษัตริยแ์ละประชาชนทัง้สิน้ท่ีอยูกั่บพระองคจ์ะถูกกลืนไปหมด'"

17 ฝ่ายโยนาธานและอาหิมาอัสก�าลังคอยอยูท่ี่เอนโรเกลแลว้ มีสาวใชค้นหน่ึงเคยไปบอกเร่ืองแกเ่ขา แลว้เขากไ็ป

กราบทูลกษัตริยด์าวดิ เพราะเขาไมก่ลา้เขา้กรุงให้ใครเหน็

18 แตมี่เดก็หนุ่มคนหน่ึงเหน็เขาทัง้สอง จึงไปทูลอับซาโลม เขาทัง้สองกรี็บไปโดยเร็วจนถึงบา้นชายคนหน่ึงท่ีบาฮูริม

เขามีบอ่น�า้อยูท่ี่ลานบา้น เขาทัง้สองจึงลงไปอยูใ่นบอ่นัน้

19 หญงิแมบ่า้นกเ็อาผา้มาปูปิดปากบอ่ แลว้กเ็กล่ียปลายขา้วตกอยูบ่นนัน้ ไมมี่ใครทราบเร่ืองเลย

20 เม่ือขา้ราชการของอับซาโลมมาถึงท่ีบา้นหญงิคนน้ี เขากถ็ามวา่ "อาหิมาอัสกับโยนาธานอยูท่ี่ไหน" หญงินัน้กต็อบ

เขาวา่ "เขาขา้มล�าธารน�า้ไปแลว้" เม่ือเขาเท่ียวหาไมพ่บแลว้กก็ลับไปยังกรุงเยรูซาเลม็

21 อยูม่าเม่ือคนเหลา่นัน้ไปแลว้ ชายทัง้สองกข้ึ็นมาจากบอ่ ไปกราบทูลกษัตริยด์าวดิ เขาทูลดาวดิวา่ "ขอทรงลุกข้ึน

และรีบขา้มแมน่�า้ไป เพราะอาหิโธเฟลไดใ้ห้ค�าปรึกษาตอ่สูอ้ยา่งนัน้อยา่งน้ี"

22 ดาวดิกท็รงลุกข้ึนพร้อมกับพวกพลทัง้สิน้ท่ีอยูกั่บพระองคแ์ละขา้มแมน่�า้จอร์แดน พอรุ่งเชา้กไ็มมี่เหลือสักคนหน่ึง

ท่ียังไมไ่ดข้า้มแมน่�า้จอร์แดน

23 เม่ืออาหิโธเฟลเหน็วา่เขาไมก่ระท�าตามค�าปรึกษาของทา่น กผู็กอานลาข้ึนข่ีกลับไปเรือนของตนท่ีอยูใ่นเมืองของ

ตน เม่ือสัง่ครอบครัวเสยีเสร็จแลว้กผู็กคอตาย เขาจึงเอาศพฝังไวท่ี้อุโมงคบ์ดิาของทา่น

24 ฝ่ายดาวดิกเ็สดจ็มายังเมืองมาหะนาอิม และอับซาโลมกข็า้มแมน่�า้จอร์แดนพร้อมกับคนอิสราเอลทัง้ปวง

25 อับซาโลมทรงตัง้อามาสาเป็นแมทั่พแทนโยอาบ อามาสาเป็นบุตรของชายคนหน่ึงช่ืออิธราคนอิสราเอล ได้

แตง่งานกับอาบีกายลิบุตรสาวของนาหาช น้องสาวของนางเศรุยาหม์ารดาของโยอาบ

26 ฝ่ายคนอิสราเอลและอับซาโลมตัง้คา่ยอยูใ่นแผน่ดินกิเลอาด

27 อยูม่าเม่ือดาวดิเสดจ็มาถึงมาหะนาอิม โชบีบุตรชายนาหาชชาวเมืองรับบาหแ์หง่คนอัมโมน และมา

คีร์บุตรชายอัมมีเอลชาวโลเดบาร์ และบารซิลลัยชาวกิเลอาดจากเมืองโรเกลิม

28 ไดข้นท่ีนอน อา่งน�า้และเคร่ืองภาชนะดิน ขา้วสาลี ขา้วบารลี และแป้ง ขา้วค่ัว ถ่ัว ถ่ัวยาง และถ่ัวแดง

29 น�า้ผ้ึง เนย แกะ และเนยแขง็ท่ีไดม้าจากฝูงสัตว ์ถวายแดด่าวดิ และให้พวกพลท่ีอยูกั่บพระองครั์บประทาน เพราะ

เขาทัง้หลายกลา่ววา่ "พวกพลหิวและออ่นเพลียและกระหายอยูท่ี่ในถิน่ทุรกันดาร" 

บท 18

ดาวดิจึงตรวจพลท่ีอยูกั่บพระองค ์และทรงจัดตัง้นายพันนายร้อยให้ควบคุม

2 และดาวดิทรงจัดทัพออกไป ให้อยูใ่นบังคับบัญชาของโยอาบหน่ึงในสาม และในบังคับของอาบีชัยน้องชายของโย

อาบบุตรชายนางเศรุยาหห์น่ึงในสาม และอีกหน่ึงในสามอยูใ่นบังคับบัญชาของอิททัยคนกัท และกษัตริยต์รัสกับพวก

พลวา่ "เราจะไปกับทา่นทัง้หลายดว้ย"

3 แตพ่วกพลเหลา่นัน้ทูลวา่ "ขอพระองคอ์ยา่เสดจ็เลย ถา้ขา้พระองคทั์ง้หลายจะหนีไป เขาทัง้หลายกไ็มไ่ยดีอะไร

หนักหนา ถา้ขา้พระองคทั์ง้หลายตายเสยีสักคร่ึงหน่ึง เขาทัง้หลายกไ็มไ่ยดีอะไร แตพ่ระองคมี์คา่เทา่กับพวกขา้



พระองคห์น่ึงหม่ืนคน เพราะฉะนัน้ขอพระองคพ์ร้อมท่ีจะสง่กองหนุนจากในเมืองจะดีกวา่"

4 กษัตริยต์รัสกับเขาทัง้หลายวา่ "ทา่นทัง้หลายเหน็ชอบอยา่งไร เราจะกระท�าตาม" กษัตริยจึ์งทรงประทับท่ีขา้งประตู

เมือง และบรรดาพลทัง้หลายเดินออกไปเป็นกองร้อยกองพัน

5 กษัตริยรั์บสัง่โยอาบ อาบีชัย และอิททัยวา่ "เบาๆมือกับชายหนุ่มนัน้ดว้ยเหน็แกเ่ราเถิด คือกับอับซาโลม" พวกพล

ทัง้สิน้กไ็ดย้นิค�ารับสัง่ซ่ึงกษัตริยป์ระทานแกบ่รรดาผูบั้งคับบัญชาดว้ยเร่ืองอับซาโลม

6 พวกพลจึงเคล่ือนออกไปในทุง่เพ่ือสูร้บกับคนอิสราเอล การสงครามนัน้ท�ากันในป่าเอฟราอิม

7 คนอิสราเอลกพ็า่ยแพต้อ่หน้าขา้ราชการของดาวดิ มีการฆา่ฟันกันอยา่งหนักท่ีน่ัน ทหารตายเสยีสองหม่ืนคนในวัน

นัน้

8 การสงครามกระจายไปท่ัวพ้ืนแผน่ดิน ในวันนัน้ป่ากินคนเสยีมากกวา่ดาบกิน

9 และอับซาโลมไปพบขา้ราชการของดาวดิเขา้ อับซาโลมทรงลอ่อยูแ่ละลอ่นัน้ไดว้ิง่เขา้ไปใตก่ิ้งตน้โอ๊กใหญ ่ศรีษะ

ของทา่นกติ็ดก่ิงตน้โอ๊กแน่น เม่ือลอ่นัน้วิง่เลยไปแลว้ทา่นกแ็ขวนอยูร่ะหวา่งฟ้าและดิน

10 มีชายคนหน่ึงมาเหน็เขา้ จึงไปเรียนโยอาบวา่ "ดูเถิด ขา้พเจา้เหน็อับซาโลมแขวนอยูท่ี่ตน้โอ๊ก"

11 โยอาบกพู็ดกับชายท่ีบอกทา่นวา่ "ดูเถิด เจา้เหน็เขาแลว้ ท�าไมเจา้ไมฟั่นให้ตกดินเสยีทีเดียวเลา่ เรากจ็ะยนิดีท่ีจะ

รางวัลเงนิสบิเหรียญกับสายรัดเอวเสน้หน่ึงให้เจา้"

12 แตช่ายคนนัน้เรียนโยอาบวา่ "ถึงมือของขา้พเจา้อุม้เงนิพันเหรียญอยู ่ขา้พเจา้จะไมย่ื่นมือออกท�าแกร่าชบุตรของ

กษัตริย ์เพราะวา่หูของพวกเราไดย้นิพระบัญชาของกษัตริยท่ี์ตรัสสัง่ทา่นและอาบีชัยกับอิททัยวา่ `ขอจงป้องกันอับซา

โลมชายหนุ่มนัน้'

13 มิฉะนัน้ขา้พเจา้กระท�าความผิดตอ่ชีวติของตนเอง เพราะไมมี่อะไรจะปิดบังให้พน้กษัตริยไ์ด ้แลว้ตัวทา่นเองกค็ง

ใสโ่ทษขา้พเจา้ดว้ย"

14 โยอาบจึงวา่ "เราไมค่วรเสยีเวลากับเจา้เชน่น้ี" ทา่นกห็ยบิหลาวสามอันแทงเขา้ไปท่ีหัวใจของอับซาโลมขณะท่ี

ทา่นยังมีชีวติอยูท่ี่ในตน้โอ๊ก

15 ทหารหนุ่มสบิคนท่ีถือเคร่ืองรบของโยอาบ กล็อ้มอับซาโลมไว ้แลว้ประหารชีวติทา่นเสยี

16 โยอาบกเ็ป่าแตร และกองทัพกก็ลับจากการไลต่ามอิสราเอล เพราะโยอาบยับยัง้เขาทัง้หลายไว้
17 เขากย็กศพอับซาโลมโยนลงไปในบอ่ใหญซ่ึ่งอยูใ่นป่า เอาหินกองทับไวเ้ป็นกองใหญม่หึมา คนอิสราเอลทัง้สิน้

ตา่งกห็นีกลับไปเตน็ทข์องตน

18 เม่ืออับซาโลมยังมีชีวติอยู ่ไดตั้ง้เสาไวเ้ป็นท่ีระลึกท่ีหุบเขาหลวง เพราะทา่นกลา่ววา่ "เราไมมี่บุตรชายท่ีจะสบืช่ือ

ของเรา" ทา่นเรียกเสานัน้ตามช่ือของตน เขาเรียกกันวา่ท่ีระลึกแหง่อับซาโลมจนทุกวันน้ี

19 อาหิมาอัสบุตรชายศาโดกกลา่ววา่ "ขอให้ขา้พเจา้วิง่น�าขา่วไปทูลกษัตริยว์า่ พระเยโฮวาหท์รงชว่ยพระองคใ์ห้แก้

แคน้ศัตรูของพระองคแ์ลว้"

20 โยอาบกต็อบเขาวา่ "ทา่นอยา่น�าขา่วไปในวันน้ีเลย ทา่นจงน�าขา่วในวันอ่ืนเถิด แตวั่นน้ีทา่นอยา่น�าขา่วเลย เพราะ

วา่โอรสของกษัตริยส์ิน้ชีพแลว้"

21 โยอาบกสั็ง่คูชีวา่ "จงน�าขา่วไปกราบทูลกษัตริยต์ามสิง่ท่ีทา่นไดเ้หน็" คูชีกก็ราบลงค�านับโยอาบแลว้กว็ิง่ไป

22 อาหิมาอัสบุตรชายศาโดกจึงเรียนโยอาบอีกวา่ "จะอยา่งไรกช็า่งเถิด ขอให้ขา้พเจา้วิง่ตามคูชีไปดว้ย" โยอาบตอบ

วา่ "ลูกเอย๋ เจา้จะวิง่ไปท�าไม ดว้ยวา่เจา้ไมมี่ขา่วท่ีจะสง่ไป"

23 เขาตอบวา่ "จะอยา่งไรกช็า่งเถิด ขา้พเจา้จะขอวิง่ไป" โยอาบจึงบอกเขาวา่ "วิง่ไปเถอะ" และอาหิมาอัสกว็ิง่ไปตาม

ทางท่ีราบ ข้ึนหน้าคูชีไป

24 ฝ่ายดาวดิประทับอยูร่ะหวา่งประตูเมืองทัง้สอง มีทหารยามข้ึนไปอยูบ่นหลังคาซุม้ประตูท่ีก�าแพงเมือง เม่ือเงยหน้า

ข้ึนมองดู เหน็ชายคนหน่ึงวิง่มาล�าพัง

25 ทหารยามคนนัน้กร้็องกราบทูลกษัตริย ์กษัตริยต์รัสวา่ "ถา้เขามาล�าพังกค็งคาบขา่วมา" ชายคนนัน้กว็ิง่เขา้มาใกล้
26 ทหารยามเหน็ชายอีกคนหน่ึงวิง่มา ทหารยามกร้็องบอกไปท่ีนายประตูเมืองวา่ "ดูเถิด มีชายอีกคนหน่ึงวิง่มาแต่
ล �าพัง" กษัตริยต์รัสวา่ "เขาคงน�าขา่วมาดว้ย"

27 ทหารยามนัน้กราบทูลวา่ "ขา้พระองคค์ดิวา่คนท่ีวิง่มากอ่นวิง่เหมือนอาหิมาอัสบุตรศาโดก" และกษัตริยต์รัสวา่

"เขาเป็นคนดี เขามาดว้ยขา่วดี"

28 แลว้อาหิมาอัสร้องทูลกษัตริยว์า่ "ทุกสิง่สงบแลว้ พะ่ยะ่คะ่" เขากก็ราบกษัตริยซ์บหน้าลงถึงพ้ืนดินกราบทูลวา่

"สาธุการแดพ่ระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของพระองค ์พระองคไ์ดท้รงมอบบรรดาผูท่ี้ยกมือของเขาตอ่สูกั้บกษัตริยเ์จา้นาย

ของขา้พระองคแ์ลว้"



29 กษัตริยต์รัสถามวา่ "อับซาโลมชายหนุ่มนัน้เป็นสุขอยูห่รือ" อาหิมาอัสทูลตอบวา่ "เม่ือโยอาบใชใ้ห้ผูรั้บใชข้อง

กษัตริย ์คือผูรั้บใชข้องพระองคม์านัน้ ขา้พระองคเ์หน็ผูค้นสับสนกันใหญ ่แตไ่มท่ราบเหตุ"

30 กษัตริยต์รัสวา่ "จงหลีกมายืนตรงน้ี" เขาจึงหลีกไปยืนน่ิงอยู่
31 ดูเถิด คูชีกม็าถึง และคูชีกราบทูลวา่ "มีขา่วดีถวายแดก่ษัตริยเ์จา้นายของขา้พระองค ์เพราะในวันน้ีพระเยโฮวาห์
ทรงชว่ยพระองคใ์ห้แกแ้คน้บรรดาผูท่ี้ลุกข้ึนตอ่สูพ้ระองค"์

32 กษัตริยต์รัสถามคูชีวา่ "อับซาโลมชายหนุ่มนัน้เป็นสุขอยูห่รือ" คูชีทูลตอบวา่ "ขอให้ศัตรูของกษัตริยเ์จา้นายของ

ขา้พระองคแ์ละบรรดาผูท่ี้ลุกข้ึนกระท�าอันตรายตอ่พระองคเ์ป็นเหมือนชายหนุ่มผูนั้น้เถิด"

33 กษัตริยท์รงโทมนัสนัก เสดจ็ข้ึนไปบนห้องท่ีอยูเ่หนือประตู และกันแสง เม่ือเสดจ็ไปพระองคต์รัสวา่ "โอ อับซา

โลมบุตรของเรา บุตรของเรา อับซาโลมบุตรของเราเอย๋ เราอยากจะตายแทนเจา้ โอ อับซาโลมบุตรของเรา บุตรของ

เราเอย๋" 

บท 19

เขาไปเรียนโยอาบวา่ "ดูเถิด กษัตริยกั์นแสงและไวทุ้กขเ์พ่ืออับซาโลม"

2 เพราะฉะนัน้ชัยชนะในวันนัน้กก็ลายเป็นการไวทุ้กขข์องประชาชนทัง้หลาย เพราะในวันนัน้ประชาชนไดย้นิวา่

กษัตริยท์รงโทมนัสเพราะพระราชบุตรของพระองค์
3 ในวันนัน้ประชาชนไดแ้อบเขา้มาในเมืองอยา่งกับคนหนีศกึ แลว้อายแอบเขา้มา

4 กษัตริยท์รงคลุมพระพักตร์ของพระองค ์และกษัตริยกั์นแสงเสยีงดังวา่ "โอ อับซาโลมบุตรของเราเอย๋ โอ อับซา

โลมบุตรของเรา บุตรของเรา"

5 โยอาบกเ็ขา้มาในพระราชวังทูลกษัตริยว์า่ "วันน้ีพระองคไ์ดท้รงกระท�าให้ขา้ราชการทัง้สิน้ของพระองค ์ผูซ่ึ้งวันน้ี

ไดอ้ารักขาพระชนมข์องพระองค ์ทัง้ชีวติของราชบุตรและราชธิดา และชีวติของบรรดามเหส ีและชีวติของสนม

ทัง้หลายของพระองคใ์ห้เขาไดรั้บความละอาย

6 เพราะวา่พระองคท์รงรักศัตรูของพระองค ์และทรงเกลียดชังสหายของพระองค ์เพราะในวันน้ีพระองคไ์ดก้ระท�าให้

ประจักษ์แลว้วา่ พระองคไ์มไ่ยดีตอ่นายทหารและบรรดาขา้ราชการทัง้หลาย ในวันน้ีขา้พระองคท์ราบวา่ ถา้ในวันน้ี

อับซาโลมยังมีชีวติอยู ่และขา้พระองคทั์ง้หลายกต็ายสิน้ พระองคก์จ็ะพอพระทัย

7 ขอพระองคท์รงลุกข้ึน ณ บัดน้ีขอเสดจ็ออกไปตรัสให้ถึงใจขา้ราชการทัง้หลาย เพราะขา้พระองคไ์ดป้ฏิญาณในพระ

นามพระเยโฮวาหว์า่ ถา้พระองคไ์มเ่สดจ็จะไมมี่ชายสักคนหน่ึงอยูกั่บพระองคใ์นคืนน้ี เร่ืองน้ีจะร้ายแรงยิง่กวา่เหตุ

ร้ายอ่ืนๆทัง้สิน้ซ่ึงบังเกิดแกพ่ระองคตั์ง้แตยั่งทรงพระเยาวจ์นบัดน้ี"

8 กษัตริยก์ท็รงลุกข้ึนประทับท่ีประตูเมือง เขาไปบอกประชาชนทัง้หลายวา่ "ดูเถิด กษัตริยป์ระทับอยูท่ี่ประตูเมือง"

ประชาชนทัง้หลายกม็าเฝ้ากษัตริย ์ฝ่ายอิสราเอลนัน้ตา่งคนตา่งกห็นีไปยังเตน็ทข์องตนหมดแลว้

9 ประชาชนทัง้สิน้กห็มางใจกันไปท่ัวอิสราเอลทุกตระกูล กลา่ววา่ "กษัตริยเ์คยทรงชว่ยเราให้พน้จากมือศัตรูของเรา

และทรงชว่ยเราให้พน้จากมือคนฟีลิสเตีย บัดน้ีพระองคท์รงหนีอับซาโลมออกจากแผน่ดิน

10 แตอั่บซาโลมผูท่ี้เราเจิมตัง้ไวเ้หนือเรานัน้กส็ิน้ชีวติเสยีแลว้ในสงคราม บัดน้ี ท�าไมเจา้ไมพู่ดอะไรบา้งเลยในเร่ือง

ท่ีจะเชิญกษัตริยใ์ห้เสดจ็กลับ"

11 กษัตริยด์าวดิทรงใชค้นไปหาศาโดกและอาบียาธาร์ปุโรหิต รับสัง่วา่ "ขอบอกพวกผูใ้หญข่องคนยูดาหว์า่ `ท�าไม

ทา่นทัง้หลายจึงเป็นคนสุดทา้ยท่ีจะเชิญกษัตริยก์ลับพระราชวังของพระองค ์เม่ือถอ้ยค�าเหลา่น้ีมาจากอิสราเอล

ทัง้หลายถึงกษัตริย ์คือถึงราชวงศข์องพระองค์
12 ทา่นทัง้หลายเป็นญาติของเรา เป็นกระดูกและเน้ือหนังของเรา ท�าไมทา่นจึงจะเป็นคนสุดทา้ยท่ีจะเชิญกษัตริย์
กลับ'

13 และจงบอกอามาสาวา่ `ทา่นมิไดเ้ป็นกระดูกและเน้ือหนังของเราหรือ ถา้ทา่นมิไดเ้ป็นผูบั้งคับบัญชากองทัพแทน

โยอาบสบืตอ่ไป ขอพระเจา้ทรงลงโทษเรา และยิง่หนักกวา่นัน้อีก'"

14 พระองคก์ไ็ดชั้กจูงจิตใจของบรรดาคนยูดาหดั์งกับเป็นจิตใจของชายคนเดียว พวกเขาจึงสง่คนไปทูลกษัตริยว์า่

"ขอพระองคเ์สดจ็กลับพร้อมกับบรรดาขา้ราชการทัง้หมดดว้ย"

15 กษัตริยก์เ็สดจ็กลับและมายังแมน่�า้จอร์แดน และยูดาหก์พ็ากันมาท่ีกิลกาลเพ่ือรับเสดจ็กษัตริยแ์ละน�ากษัตริย์
เสดจ็ขา้มแมน่�า้จอร์แดน

16 ชิเมอี บุตรชายเก-รา คนเบนยามินผูม้าจากบาฮูริม รีบลงมาพร้อมกับคนยูดาหเ์พ่ือจะรับเสดจ็กษัตริยด์าวดิ



17 มีคนจากตระกูลเบนยามินพร้อมกับทา่นหน่ึงพันคน และศบิามหาดเลก็ในราชวงศข์องซาอูล พร้อมกับบุตรชายสบิ

ห้าคนกับคนใชอี้กย่ีสบิคน กรี็บมายังแมน่�า้จอร์แดนตอ่พระพักตร์กษัตริย์
18 เขาทัง้หลายไดข้า้มทา่ขา้มไปรับราชวงศข์องกษัตริย ์และคอยปฏิบัติให้ชอบพระทัย ชิเมอี บุตรชายเก-รา ไดก้ราบ

ลงตอ่พระพักตร์กษัตริยข์ณะท่ีพระองคเ์สดจ็ขา้มแมน่�า้จอร์แดน

19 กราบทูลกษัตริยว์า่ "ขอเจา้นายของขา้พระองคอ์ยา่ทรงถือโทษความช่ัวชา้ขา้พระองค ์และทรงจดจ�าความผิดท่ีผู้

รับใชข้องพระองคไ์ดก้ระท�าในวันท่ีกษัตริยเ์จา้นายของขา้พระองคส์ละกรุงเยรูซาเลม็ ขอกษัตริยอ์ยา่ทรงจดจ�าไวใ้น

พระทัย

20 ดว้ยผูรั้บใชข้องพระองคไ์ดท้ราบแลว้วา่ไดก้ระท�าบาป เพราะฉะนัน้ ดูเถิด ในวันน้ีขา้พระองคไ์ดม้าเป็นคนแรกใน

วงศว์านโยเซฟท่ีลงมารับเสดจ็กษัตริยเ์จา้นายของขา้พระองค"์

21 อาบีชัยบุตรชายนางเศรุยาหจึ์งตอบวา่ "ท่ีชิเมอีกระท�าเชน่น้ีไมค่วรจะถึงท่ีตายดอกหรือ เพราะเขาไดด้า่ผูท่ี้เจิมตัง้

ของพระเยโฮวาห"์

22 แตด่าวดิตรัสวา่ "บุตรทัง้สองของนางเศรุยาหเ์อย๋ เรามีธุระอะไรกับทา่น ซ่ึงในวันน้ีทา่นจะมาเป็นปฏิปักษ์กับเรา

ในวันน้ีน่ะควรท่ีจะให้ใครมีโทษถึงตายในอิสราเอลหรือ ในวันน้ีเราไมท่ราบดอกหรือวา่ เราเป็นกษัตริยค์รอบครอง

อิสราเอล"

23 และกษัตริยต์รัสกับชิเมอีวา่ "เจา้จะไมถึ่งตาย" แลว้กษัตริยก์ป็ระทานค�าปฏิญาณแกเ่ขา

24 เมฟีโบเชท โอรสซาอูลกล็งมารับเสดจ็กษัตริย ์โดยมิไดแ้ตง่เทา้หรือขลิบเครา หรือซักเสื้อผา้ของตนตัง้แตวั่นท่ี

กษัตริยเ์สดจ็จากไปจนวันท่ีเสดจ็กลับมาโดยสันติภาพ

25 อยูม่าเม่ือเมฟีโบเชทมายังกรุงเยรูซาเลม็เพ่ือจะรับเสดจ็กษัตริย ์กษัตริยต์รัสถามวา่ "เมฟีโบเชท ท�าไมทา่นมิไดไ้ป

กับเรา"

26 ทา่นทูลตอบวา่ "ขา้แตก่ษัตริยเ์จา้นายของขา้พระองค ์มหาดเลก็ของขา้พระองคห์ลอกลวงขา้พระองค ์เพราะผู้

รับใชข้องพระองคบ์อกเขาวา่ `ขา้จะผูกอานลาตัวหน่ึงเพ่ือขา้จะไดข่ี้ไปตามเสดจ็กษัตริย'์ เพราะวา่ผูรั้บใชข้องพระองค์
เป็นงอ่ย

27 เขากลับไปทูลกษัตริยเ์จา้นายของขา้พระองคใ์สร้่ายผูรั้บใชข้องพระองค ์แตก่ษัตริยเ์จา้นายของขา้พระองคเ์หมือน

ทูตสวรรคอ์งคห์น่ึงของพระเจา้ เม่ือพระองคท์รงเหน็สมควรจะกระท�าประการใด กข็อทรงกระท�าเถิด พะ่ยะ่คะ่

28 เพราะวา่วงศว์านราชบดิาของขา้พระองคทั์ง้สิน้กส็มควรถึงตายตอ่พระพักตร์กษัตริยเ์จา้นายของขา้พระองค ์แต่

พระองคก์ท็รงแตง่ตัง้ผูรั้บใชข้องพระองคไ์วใ้นหมูผู่ท่ี้รับประทานร่วมโต๊ะเสวยของพระองค ์ขา้พระองคจ์ะมีสทิธิ

ประการใดเลา่ท่ีจะร้องทูลอีกตอ่กษัตริย"์

29 กษัตริยจึ์งตรัสกับทา่นวา่ "ทา่นจะพูดเร่ืองธุรกิจของทา่นตอ่ไปท�าไม เราตัดสนิใจวา่ ทา่นกับศบิาจงแบง่ท่ีดินกัน"

30 เมฟีโบเชทกราบทูลกษัตริยว์า่ "เม่ือกษัตริยเ์จา้นายของขา้พระองคไ์ดเ้สดจ็กลับสูพ่ระราชส �านักโดยสันติภาพเชน่

น้ีแลว้ กใ็ห้ศบิารับไปหมดเถิด พะ่ยะ่คะ่"

31 ฝ่ายบารซิลลัย ชาวกิเลอาด ไดล้งมาจากโรเกลิม และไปกับกษัตริยข์า้มแมน่�า้จอร์แดน เพ่ือสง่พระองคข์า้มแมน่�า้

จอร์แดนไป

32 บารซิลลัยเป็นคนชรามากแลว้ อายุแปดสบิปี ทา่นไดน้�าเสบียงอาหารมาถวายกษัตริย ์ขณะพระองคป์ระทับท่ีมาหะ

นาอิม เพราะทา่นเป็นคนม่ังมีมาก

33 กษัตริยจึ์งตรัสกับบารซิลลัยวา่ "ขา้มมาอยูกั่บเราเสยีเถิด เราจะชุบเล้ียงทา่นให้อยูกั่บเราท่ีกรุงเยรูซาเลม็"

34 แตบ่ารซิลลัยทูลกษัตริยว์า่ "ขา้พระองคจ์ะอยูต่อ่ไปไดอี้กก่ีปี ท่ีขา้พระองคจ์ะไปอยูกั่บกษัตริยท่ี์กรุงเยรูซาเลม็

35 วันน้ีขา้พระองคมี์อายุแปดสบิปีแลว้ ขา้พระองคจ์ะสังเกตวา่อะไรเป็นท่ีพอใจและไมพ่อใจไดห้รือ ผูรั้บใชข้อง

พระองคจ์ะล้ิมรสอร่อยของสิง่ท่ีกินและด่ืมไดห้รือ ขา้พระองคจ์ะฟังเสยีงชายหญงิร้องเพลงไดห้รือ ท�าไมจะให้ผูรั้บใช้

ของพระองคเ์ป็นภาระเพิม่แกก่ษัตริยเ์จา้นายของขา้พระองคอี์กเลา่

36 ผูรั้บใชข้องพระองคจ์ะตามเสดจ็กษัตริยข์า้มแมน่�า้จอร์แดนไปหน่อยเทา่นัน้ ไฉนกษัตริยจ์ะพระราชทานรางวัล

เชน่น้ีเลา่

37 ขอให้ผูรั้บใชข้องพระองคก์ลับเพ่ือไปตายท่ีในเมืองของขา้พระองค ์และถูกฝังขา้งๆท่ีฝังศพของบดิามารดาของขา้

พระองค ์ดูเถิด ขอทรงโปรดให้คมิฮามผูรั้บใชข้องพระองคต์ามเสดจ็กษัตริยเ์จา้นายของขา้พระองคไ์ป พระองคจ์ะ

โปรดเขาประการใดกแ็ลว้แตท่รงเหน็ควร"

38 กษัตริยต์รัสตอบวา่ "คมิฮามจงขา้มไปกับเรา เราจะกระท�าคุณแกเ่ขาตามท่ีทา่นเหน็ควร สิง่ใดท่ีทา่นปรารถนาให้

เรากระท�าแกท่า่น เรายนิดีกระท�าตาม"



39 แลว้ประชาชนทัง้สิน้กข็า้มแมน่�า้จอร์แดน เม่ือกษัตริยเ์สดจ็ขา้มไปแลว้กษัตริยท์รงจุบบารซิลลัย และทรงอวยพระ

พรแกท่า่น ทา่นกก็ลับไปยังบา้นชอ่งของตน

40 กษัตริยเ์สดจ็ไปยังกิลกาล และคมิฮามกข็า้มตามเสดจ็ไปดว้ย ประชาชนยูดาหทั์ง้หมดกับประชาชนอิสราเอลคร่ึง

หน่ึงไดน้�ากษัตริยข์า้มมา

41 แลว้ดูเถิด คนอิสราเอลทัง้หมดมาเฝ้ากษัตริย ์กราลทูลกษัตริยว์า่ "ไฉนคนยูดาหพ่ี์น้องของเราจึงไดลั้กพา

พระองคไ์ปเสยี พากษัตริยแ์ละราชวงศข์า้มแมน่�า้จอร์แดนไปพร้อมกับบรรดาคนของดาวดิดว้ย"

42 ประชาชนยูดาหทั์ง้สิน้จึงตอบประชาชนอิสราเอลวา่ "เพราะกษัตริยเ์ป็นญาติสนิทกับเราทา่นทัง้หลาย จะโกรธดว้ย

เร่ืองน้ีท�าไมเลา่ เราไดอ้ยูกิ่นสิน้เปลืองพระราชทรัพยข์องกษัตริยห์รือ พระองคไ์ดใ้ห้รางวัลอะไรแกเ่ราหรือ"

43 คนอิสราเอลกต็อบคนยูดาหว์า่ "เรามีสว่นในกษัตริยส์บิสว่น และในดาวดิเรากมี็สทิธิมากกวา่ทา่น ท�าไมทา่นจึง

ดูถูกเราเชน่น้ีเลา่ เราไมไ่ดเ้ป็นพวกแรกท่ีพูดเร่ืองการน�ากษัตริยก์ลับดอกหรือ" แตถ่อ้ยค�าของคนยูดาหรุ์นแรงกวา่

ถอ้ยค�าของคนอิสราเอล 
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เผอิญท่ีน่ันมีคนอันธพาลอยูค่นหน่ึงช่ือเชบาบุตรชายบคิรี คนเบนยามิน เขาไดเ้ป่าแตรข้ึนกลา่ววา่ "เราไมมี่สว่นใน

ดาวดิ เราไมมี่มรดกในบุตรของเจสซี โอ อิสราเอลเอย๋ ให้ตา่งคนตา่งกลับไปเตน็ทข์องตนเถิด"

2 ดังนัน้พวกคนอิสราเอลทัง้หมดจึงถอนตัวจากดาวดิ และไปตามเชบาบุตรชายบคิรี แตพ่วกคนยูดาหไ์ดติ้ดตาม

กษัตริยข์องเขาอยา่งม่ันคงจากแมน่�า้จอร์แดนไปถึงกรุงเยรูซาเลม็

3 ดาวดิเสดจ็กลับพระราชวังท่ีกรุงเยรูซาเลม็ กษัตริยก์รั็บสัง่ให้น�านางสนมทัง้สบิคนท่ีพระองคท์รงละไวใ้ห้เฝ้าพระ

ราชวังนัน้ไปรวมกักอยูใ่นบา้นหลังหน่ึง ทรงชุบเล้ียงไวแ้ตมิ่ไดท้รงสมสูอ่ยูด่ว้ย นางเหลา่นัน้กต็อ้งถูกกักให้มีชีวติอยู่

อยา่งแมม่า่ยจนวันตาย

4 กษัตริยต์รัสสัง่อามาสาวา่ "จงระดมพลยูดาหใ์ห้มาพร้อมกันท่ีน่ีภายในสามวัน ตัวทา่นจงมาดว้ย"

5 อามาสากอ็อกไประดมคนยูดาห ์แตเ่ขากท็ �างานลา่ชา้เกินก�าหนดท่ีพระองครั์บสัง่ไว้
6 ดาวดิตรัสกับอาบีชัยวา่ "บัดน้ีเชบาบุตรบคิรีจะท�าอันตรายแกเ่รายิง่กวา่อับซาโลม จงน�าขา้ราชการทหารของ

เจา้นายของทา่นไปติดตาม เกรงวา่เขาจะหาเมืองท่ีมีป้อมไดแ้ละหนีพน้เรา"

7 มีคนของโยอาบตามเขาไป และคนเคเรธี กับคนเปเลท กับทหารท่ีแขง็กลา้ทัง้หมด และเขาทัง้หลายยกออกไปจาก

กรุงเยรูซาเลม็เพ่ือไลต่ามเชบาบุตรชายบคิรี

8 เม่ือเขาทัง้หลายมาถึงศลิาใหญท่ี่อยูใ่นเมืองกิเบโอน อามาสากม็าพบกับเขาทัง้หลาย ฝ่ายโยอาบสวมเคร่ืองแตง่กาย

ทหารมีเขม็ขัดติดดาบท่ีอยูใ่นฝักคาดอยูท่ี่บัน้เอว เม่ือทา่นเดินไปดาบกต็กลง

9 โยอาบจึงถามอามาสาวา่ "พ่ีชายเอย๋ สบาดีหรือ" และโยอาบกเ็อามือขวาจับเคราอามาสาจะจุบเขา

10 แตอ่ามาสาไมไ่ดสั้งเกตเหน็ดาบซ่ึงอยูใ่นมือของโยอาบ โยอาบจึงเอาดาบแทงทอ้งอามาสา ไสท้ะลักถึงดิน ไมต่อ้ง

แทงครัง้ท่ีสอง เขากต็ายเสยีแลว้ แลว้โยอาบกับอาบีชัยน้องชายกไ็ลต่ามเชบาบุตรชายบคิรีไป

11 ทหารหนุ่มคนหน่ึงของโยอาบมายืนอยูใ่กลอ้ามาสาพูดวา่ "ผูใ้ดเหน็ชอบฝ่ายโยอาบและผูใ้ดอยูฝ่่ายดาวดิให้ผูนั้น้

ติดตามโยอาบไป"

12 อามาสากน็อนเกลือกโลหิตของตัวอยูท่ี่ในทางหลวง เม่ือชายคนนัน้เหน็ประชาชนทัง้สิน้มาหยุดอยู ่เขากน็�าศพอา

มาสาจากทางหลวงไปทิ้งในทุง่นาและเอาเสื้อผา้ปิดไว ้เพราะเขาเหน็วา่เม่ือใครมากเ็ขา้ไปหยุดอยู่
13 เม่ือเอาศพอามาสาออกจากทางหลวงแลว้ ประชาชนทัง้ปวงกต็ามโยอาบเพ่ือติดตามเชบาบุตรชายบคิรี

14 เชบากผ็า่นคนอิสราเอลทุกตระกูลไปจนถึงต�าบลอาเบล และเมืองเบธมาอาคาห ์และบรรดาคนบีไรต ์คนเหลา่นัน้

กม็ารวมกันและติดตามเขาไปดว้ย

15 พวกเขากม็าถึงและลอ้มเขาไวใ้นต�าบลอาเบลแขวงเมืองเบธมาอาคาห ์เขาท�าเชิงเทนิข้ึนท่ีริมก�าแพงเมือง

ประชาชนทัง้หลายท่ีอยูกั่บโยอาบกท็ะลวงก�าแพงเพ่ือจะให้พัง

16 มีหญงิฉลาดคนหน่ึงร้องออกมาจากในเมืองวา่ "ขอฟังหน่อย ขอฟังหน่อย ขอบอกโยอาบให้มาท่ีน่ี ฉันอยากจะพูด

ดว้ย"

17 โยอาบกเ็ขา้มาใกลห้ญงินัน้ นางนัน้กพู็ดวา่ "ทา่นคือโยอาบหรือ" เขาตอบวา่ "ใชแ่ลว้" นางจึงเรียนทา่นวา่ "ขอ

ทา่นฟังถอ้ยค�าของสาวใชข้องทา่นสักหน่อย" ทา่นกต็อบวา่ "ฉันก�าลังฟังอยูแ่ลว้"

18 นางกพู็ดวา่ "สมัยโบราณเขาพูดกันวา่ `ให้เขาขอค�าปรึกษาท่ีอาเบลเถิด' แลว้เขากต็กลงกันได้



19 ฉันเป็นคนหน่ึงท่ีรักสงบและสัตยซ่ื์อในอิสราเอล ทา่นหาชอ่งท่ีจะท�าลายเมือง อันเป็นเมืองแมใ่นอิสราเอล ท�าไม

ทา่นจึงจะกลืนมรดกของพระเยโฮวาหเ์สยี"

20 โยอาบจึงตอบวา่ "ซ่ึงฉันจะกลืนหรือท�าลายนัน้ ขอให้หา่งไกลจากฉัน ขอให้หา่งไกลทีเดียว

21 เร่ืองน้ีไมเ่ป็นความจริง แตมี่ชายคนหน่ึงจากแดนเทือกเขาเอฟราอิมช่ือเชบาบุตรบคิรี ไดย้กมือของเขาข้ึนตอ่สู้

กษัตริย ์คือตอ่สูด้าวดิ จงมอบเขามาแตค่นเดียว ฉันจะถอยทัพกลับจากเมืองน้ี" หญงินัน้จึงตอบโยอาบวา่ "ดูเถิด เรา

จะโยนศรีษะของเขาขา้มก�าแพงมาให้ทา่น"

22 แลว้หญงินัน้กไ็ปหาประชาชนทัง้ปวงดว้ยปัญญาของนาง เขาทัง้หลายไดตั้ดศรีษะของเชบาบุตรชายบคิรีโยนออก

มาให้โยอาบ โยอาบกเ็ป่าแตร พวกเขาจึงถอนตัวจากนครนัน้กลับไปยังเตน็ทข์องตนทุกคน โยอาบกก็ลับไปเฝ้า

กษัตริยท่ี์กรุงเยรูซาเลม็

23 โยอาบเป็นผูบั้งคับบัญชากองทัพทัง้หมดในอิสราเอล และเบไนยาหบุ์ตรชายเยโฮยาดาเป็นผูบั้งคับบัญชากองคน

เคเรธีและคนเปเลท

24 และอาโดรัมดูแลคนงานโยธา เยโฮชาฟัทบุตรชายอาหิลูดเป็นเจา้กรมสารบรรณ

25 เชวาเป็นราชเลขา ศาโดกกับอาบียาธาร์เป็นปุโรหิต

26 อิราคนยาอีร์เป็นประมุขของดาวดิดว้ย 
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ในสมัยของดาวดิมีการกันดารอาหารอยูส่ามปี ปีแลว้ปีเลา่ และดาวดิทรงอธิษฐานออ้นวอนตอ่พระเยโฮวาห ์พระ

เยโฮวาหต์รัสวา่ "เพราะเหตุซาอูลและวงศว์านกระหายโลหิตของเขา เพราะเขาฆา่คนกิเบโอน"

2 กษัตริยจึ์งทรงเรียกคนกิเบโอนมาตรัสแกเ่ขา (ฝ่ายคนกิเบโอนนัน้ไมใ่ชป่ระชาชนอิสราเอล แตเ่ป็นคนอาโมไรตท่ี์

ยังเหลืออยู ่ประชาชนอิสราเอลไดป้ฏิญาณไวแ้กเ่ขาทัง้หลายแลว้ แตซ่าอูลกท็รงหาชอ่งท่ีจะสังหารเขาทัง้หลายเสยี

เพราะความร้อนใจท่ีเหน็แกค่นอิสราเอลและคนยูดาห)์

3 ดาวดิตรัสถามคนกิเบโอนวา่ "เราจะกระท�าอะไรให้แกพ่วกทา่นได ้เราจะท�าอยา่งไรจึงจะลบมลทนิบาปเสยีได ้เพ่ือ

พวกทา่นจะไดอ้วยพรแกม่รดกของพระเยโฮวาหไ์ด"้

4 คนกิเบโอนทูลตอบพระองคว์า่ "พวกขา้พระองคจ์ะไมรั่บเงนิหรือทองจากซาอูลและวงศว์านของทา่นนัน้ ทัง้พวก

ขา้พระองคไ์มจ่ �าเป็นให้พระองคป์ระหารชีวติอิสราเอลคนหน่ึงคนใด" พระองคจึ์งตรัสวา่ "แลว้พวกทา่นจะให้เรา

กระท�าอะไรแกท่า่นเลา่"

5 เขากราบทูลกษัตริยว์า่ "ชายผูท่ี้เผาผลาญพวกขา้พระองค ์และวางแผนการท�าลายพวกขา้พระองคเ์พ่ือมิให้พวกขา้

พระองคมี์ท่ีอยูใ่นเขตแดนอิสราเอล

6 ขอทรงมอบบุตรชายเจด็คนของทา่นให้แกพ่วกขา้พระองค ์เพ่ือพวกขา้พระองคจ์ะไดแ้ขวนเขาเสยีตอ่พระพักตร์พระ

เยโฮวาหท่ี์กิเบอาหแ์หง่ซาอูลผูเ้ลือกสรรของพระเยโฮวาห"์ และกษัตริยต์รัสวา่ "เราจะจัดเขามาให้"

7 แตก่ษัตริยท์รงไวชี้วติเมฟีโบเชท บุตรชายของโยนาธาน ราชโอรสของซาอูล ดว้ยเหตุค�าปฏิญาณระหวา่งทัง้สองท่ี

กระท�าในพระนามพระเยโฮวาห ์คือระหวา่งดาวดิกับโยนาธานราชโอรสของซาอูล

8 แตก่ษัตริยน์�าเอาบุตรชายสองคนของนางริสปาหบุ์ตรสาวของอัยยาหซ่ึ์งบังเกิดกับซาอูล ช่ืออารโมนีกับเมฟีโบเชท

กับบุตรชายห้าคนของมีคาลราชธิดาของซาอูล ซ่ึงพระนางมีกับอาดรีเอลบุตรชายบารซิลลัยชาวเมโหลาห์
9 พระองคท์รงมอบคนเหลา่น้ีไวใ้นมือของคนกิเบโอน เขาทัง้หลายจึงแขวนคอทัง้เจด็ไวบ้นภูเขาตอ่พระพักตร์พระ

เยโฮวาห ์และทัง้เจด็คนกพิ็นาศไปดว้ยกัน เขาถูกฆา่ตายในสมัยฤดูเก่ียวขา้ว ในวันตน้ คือวันแรกของการเก่ียวขา้ว

บารลี

10 แลว้นางริสปาหบุ์ตรสาวของอัยยาหก์เ็อาผา้กระสอบปูไวบ้นกอ้นหินส�าหรับตนเอง ตัง้แตต่น้ฤดูเก่ียวจนฝนจาก

ทอ้งฟ้าตกบนเขาทัง้หลาย กลางวันนางกไ็มย่อมให้นกมาเกาะ หรือกลางคืนกไ็มใ่ห้สัตวป่์าทุง่มา

11 มีคนกราบทูลดาวดิวา่นางริสปาหบุ์ตรสาวของอัยยาหน์างสนมของซาอูลกระท�าอยา่งไร

12 ดาวดิกเ็สดจ็ไปน�าอัฐิของซาอูลและอัฐิของโยนาธานราชโอรสมาจากคนเมืองยาเบชกิเลอาด ผูท่ี้ลักลอบเอาไปจาก

ถนนเมืองเบธชาน ท่ีคนฟีลิสเตียไดแ้ขวนพระองคทั์ง้สองไว ้ในเม่ือคนฟีลิสเตียประหารซาอูลบนเขากิลโบอา

13 พระองคท์รงน�าอัฐิของซาอูลและอัฐิของโยนาธานราชโอรสข้ึนมาจากท่ีน่ัน และรวบรวมกระดูกของผูท่ี้ถูกแขวนไว้

ให้ตายนัน้

14 และเขากฝั็งอัฐิของซาอูลและของโยนาธานราชโอรสไวใ้นแผน่ดินของเบนยามินในเมืองเศลาในอุโมงคข์องคีช



บดิาของพระองค ์เขาทัง้หลายกก็ระท�าตามทุกอยา่งท่ีกษัตริยท์รงสัง่ไว ้ครัน้ตอ่มาพระเจา้กท็รงสดับฟังค�าอธิษฐาน

เพ่ือแผน่ดินนัน้

15 คนฟีลิสเตียไดท้ �าสงครามกับคนอิสราเอลอีก ดาวดิกล็งไปพร้อมกับบรรดาขา้ราชการของพระองค ์และไดสู้ร้บกับ

คนฟีลิสเตีย และดาวดิกท็รงออ่นเพลีย

16 อิชบีเบโนบ บุตรชายคนหน่ึงของคนยักษ์ ถือหอกทองสัมฤทธ์ิหนักสามร้อยเชเขล มีดาบใหมค่าดเอว คดิจะสังหาร

ดาวดิเสยี

17 แตอ่าบีชัยบุตรชายนางเศรุยาหเ์ขา้มาชว่ยพระองคไ์ว ้และสูร้บกับคนฟีลิสเตียคนนัน้ฆา่เขาเสยี แลว้บรรดา

ประชาชนของดาวดิกป็ฏิญาณตอ่พระองคว์า่ "ขอพระองคอ์ยา่เสดจ็ไปท�าศกึพร้อมกับพวกขา้พระองคทั์ง้หลายอีกตอ่

ไปเลย เกรงวา่พระองคจ์ะดับประทีปของอิสราเอลเสยี"

18 อยูม่าภายหลังน้ี มีการรบกับคนฟีลิสเตียอีกท่ีเมืองโกบ คราวนัน้สบิเบคัยคนหุชาหไ์ดฆ้า่สัฟบุตรชายคนหน่ึงของ

คนยักษ์

19 และมีการรบกับคนฟีลิสเตียท่ีเมืองโกบอีก เอลฮานันบุตรชายยาอาเรโอเรกิมชาวเบธเลเฮมไดฆ้า่บุตรชายโกลิ

อัทชาวกัท ผูมี้หอกท่ีมีดา้มโตเทา่ไมก้ระพ่ันทอผา้

20 มีการรบกันอีกท่ีเมืองกัท อันเป็นเมืองท่ีมีชายคนหน่ึงรูปร่างใหญโ่ต มีน้ิวมือขา้งละหกน้ิว และน้ิวเทา้ขา้งละหก

น้ิว รวมกันย่ีสบิสี่น้ิว เขากบั็งเกิดแกค่นยักษ์นัน้ดว้ย

21 เม่ือเขาทา้ทายอิสราเอล โยนาธานบุตรชายของชิเมอีเชษฐาของดาวดิ กสั็งหารเขาเสยี

22 คนทัง้สี่น้ีบังเกิดแกค่นยักษ์ในเมืองกัท เขาทัง้หลายลม้ตายดว้ยพระหัตถข์องดาวดิ และดว้ยมือของขา้ราชการของ

พระองค ์

บท 22

ในวันท่ีพระเยโฮวาหท์รงชว่ยดาวดิให้พน้จากมือของศัตรูทัง้สิน้ของพระองคท์า่น และให้พน้จากพระหัตถข์องซาอูล

ดาวดิกถ็วายถอ้ยค�าของเพลงบทน้ีแดพ่ระเยโฮวาห์
2 พระองคท์า่นตรัสวา่ "พระเยโฮวาหท์รงเป็นศลิา ป้อมปราการ และผูช้ว่ยให้รอดพน้ของขา้พเจา้

3 เป็นพระเจา้ซ่ึงทรงเป็นศลิาของขา้พเจา้ ขา้พเจา้จะวางใจในพระองค ์พระองคเ์ป็นโลแ่ละเป็นเขาแหง่ความรอดของ

ขา้พเจา้ เป็นท่ีก�าบังเขม้แขง็และเป็นท่ีล้ีภัยของขา้พเจา้ องคพ์ระผูช้ว่ยของขา้พระองคเ์จา้ขา้ พระองคท์รงชว่ยขา้

พระองคใ์ห้รอดจากความทารุณ

4 ขา้พเจา้ร้องทูลตอ่พระเยโฮวาห ์ผูท้รงสมควรแกก่ารสรรเสริญ และขา้พเจา้จะไดรั้บการชว่ยให้พน้จากศัตรูของ

ขา้พเจา้

5 เม่ือคล่ืนแหง่ความตายลอ้มขา้พเจา้ กระแสแหง่คนอธรรมท่ีทว่มทับขา้พเจา้ท�าให้ขา้พเจา้กลัว

6 ความเศร้าโศกแหง่นรกอยูร่อบตัวขา้พเจา้ บว่งแหง่ความตายขัดขวางขา้พเจา้

7 ในยามทุกขใ์จขา้พเจา้ร้องทูลตอ่พระเยโฮวาห ์ขา้พเจา้ร้องทูลตอ่พระเจา้ของขา้พเจา้ พระองคท์รงสดับเสยีงของ

ขา้พเจา้จากพระวหิารของพระองค ์และเสยีงร้องของขา้พเจา้มาถึงพระกรรณของพระองค์
8 แลว้แผน่ดินโลกกสั็น่สะเทือนและโคลงเคลง รากฐานของฟ้าสวรรคก์ห็ว่ันไหวและสัน่สะเทือน เพราะพระองคท์รง

กร้ิว

9 ควันออกไปตามชอ่งพระนาสกิของพระองค ์และเพลิงผลาญออกมาจากพระโอษฐ์ของพระองค ์ถา่นกติ็ดเปลวไฟ

นัน้

10 พระองคท์รงโน้มฟ้าสวรรคล์งดว้ย และเสดจ็ลงมา ความมืดทึบอยูใ่ตพ้ระบาทของพระองค์
11 พระองคท์รงเครูบตนหน่ึง และทรงเหาะไป เออ เหน็พระองคเ์สดจ็โดยปีกของลม

12 พระองคท์รงกระท�าความมืดเป็นปะร�าอยูร่อบพระองค ์ท่ีรวบรวมบรรดาน�า้และเมฆทึบแหง่ฟ้า

13 ถา่นลุกเป็นเพลิงจากความสุกใสขา้งหน้าพระองค์
14 พระเยโฮวาหท์รงคะนองกึกกอ้งจากฟ้าสวรรค ์และองคผู์สู้งสุดกเ็ปลง่พระสุรเสยีงของพระองค์
15 และพระองคท์รงใชลู้กธนูของพระองคอ์อกมา ท�าให้เขากระจายไป พระองคท์รงปลอ่ยฟ้าแลบและท�าให้เขา

โกลาหล

16 แลว้กเ็หน็ทอ้งธาร รากฐานของพิภพกป็รากฏแจง้ตามการขนาบของพระเยโฮวาห ์ตามท่ีลมพวยพุง่จากชอ่งพระ

นาสกิของพระองค์



17 พระองคท์รงเอ้ือมมาจากท่ีสูงทรงจับขา้พเจา้ พระองคท์รงดึงขา้พเจา้ออกมาจากน�า้มากหลาย

18 พระองคท์รงชว่ยขา้พเจา้ให้รอดพน้จากศัตรูท่ีเขม้แขง็ของขา้พเจา้ จากบรรดาผูท่ี้เกลียดชังขา้พเจา้ เพราะเขามี

ก�าลังมากกวา่ขา้พเจา้

19 เขาขัดขวางขา้พเจา้ในวันท่ีขา้พเจา้ประสบหายนะ แตพ่ระเยโฮวาหท์รงเป็นท่ีพักพิงของขา้พเจา้

20 พระองคท์รงน�าขา้พเจา้ออกมายังท่ีกวา้งใหญด่ว้ย พระองคท์รงชว่ยขา้พเจา้ให้รอดพน้ เพราะพระองคท์รงยนิดีใน

ขา้พเจา้

21 พระเยโฮวาหท์รงประทานรางวัลแกข่า้พเจา้ตามความชอบธรรมของขา้พเจา้ พระองคท์รงตอบแทนขา้พเจา้ตาม

ความสะอาดแหง่มือของขา้พเจา้

22 เพราะขา้พเจา้รักษาบรรดาพระมรรคาของพระเยโฮวาห ์และไมไ่ดพ้รากจากพระเจา้ของขา้พเจา้อยา่งช่ัวร้าย

23 เพราะค�าตัดสนิทัง้สิน้ของพระองคอ์ยูต่อ่หน้าขา้พเจา้ และขา้พเจา้มิไดหั้นจากกฎเกณฑข์องพระองค์
24 ตอ่พระพักตร์พระองคข์า้พเจา้ไร้ต�าหนิ และขา้พเจา้รักษาตัวไวใ้ห้พน้จากความช่ัวชา้ของขา้พเจา้

25 เพราะฉะนัน้พระเยโฮวาหท์รงตอบแทนขา้พเจา้ตามความชอบธรรมของขา้พเจา้ ตามความสะอาดของขา้พเจา้ใน

สายพระเนตรของพระองค์
26 พระองคท์รงส �าแดงความเมตตาตอ่ผูท่ี้เตม็ไปดว้ยความเมตตา พระองคท์รงส �าแดงพระองคไ์ร้ต�าหนิตอ่ผูท่ี้ไร้

ต�าหนิ

27 พระองคท์รงส �าแดงพระองคบ์ริสุทธ์ิตอ่ผูท่ี้บริสุทธ์ิ พระองคท์รงส �าแดงพระองคเ์ป็นปฏิปักษ์ตอ่ผูท่ี้คดโกง

28 พระองคท์รงชว่ยประชาชนท่ีล�าบากให้รอดพน้ แตพ่ระองคท์อดพระเนตรผูท่ี้ยโสเพ่ือน�าเขาให้ต�า่ลง

29 ขา้แตพ่ระเยโฮวาห ์พระองคท์รงเป็นประทีปของขา้พระองค ์พระเยโฮวาหจ์ะทรงกระท�าให้ความมืดของขา้พเจา้

สวา่ง

30 พะ่ยะ่คะ่ ขา้พระองคต์ะลุยกองทัพไดโ้ดยพระองค ์โดยพระเจา้ของขา้พเจา้ขา้พเจา้กระโดดขา้มก�าแพงได้
31 ฝ่ายพระเจา้ พระมรรคาของพระองคบ์ริสุทธ์ิหมดจด พระวจนะของพระเยโฮวาหพิ์สูจน์แลว้ พระองคท์รงเป็นดัง้

ของบรรดาผูท่ี้วางใจในพระองค์
32 เพราะผูใ้ดเป็นพระเจา้นอกจากพระเยโฮวาห ์และผูใ้ดเลา่เป็นศลิานอกจากพระเจา้ของเรา

33 พระเจา้ทรงเป็นป้อมเขม้แขง็ของขา้พเจา้ และพระองคท์รงท�าให้ทางของขา้พเจา้สมบูรณ์

34 พระองคท์รงกระท�าให้เทา้ของขา้พเจา้เหมือนอยา่งตีนกวางตัวเมีย และทรงวางขา้พเจา้ไวบ้นท่ีสูงของขา้พเจา้

35 พระองคท์รงหัดมือของขา้พเจา้ให้ท�าสงคราม แขนของขา้พเจา้จึงโกง่คันธนูเหลก็กลา้ได้
36 พระองคป์ระทานโลแ่หง่ความรอดของพระองคใ์ห้ขา้พระองค ์และซ่ึงพระองคท์รงน้อมพระทัยลงกก็ระท�าให้ขา้

พระองคเ์ป็นใหญข้ึ่น

37 พระองคป์ระทานท่ีกวา้งขวางส �าหรับเทา้ของขา้พระองค ์เทา้ของขา้พระองคจึ์งไมพ่ลาด

38 ขา้พระองคไ์ลต่ามศัตรูของขา้พระองคแ์ละไดท้�าลายเขาเสยี และไมหั่นกลับจนกวา่เขาถูกผลาญเสยีสิน้

39 ขา้พระองคผ์ลาญเขา ขา้พระองคแ์ทงเขาทะลุ เขาจึงไมส่ามารถลุกข้ึนอีกไดพ้ะ่ยะ่คะ่ เขาลม้ลงใตเ้ทา้ของขา้

พระองคแ์ลว้

40 เพราะพระองคท์รงคาดเอวขา้พระองคไ์วด้ว้ยก�าลังเพ่ือท�าสงคราม พระองคท์รงกระท�าให้พวกท่ีลุกข้ึนตอ่สูข้า้

พระองคจ์มลงใตข้า้พระองค์
41 พระองคท์รงโปรดประทานคอของศัตรูของขา้พระองคแ์กข่า้พระองค ์บรรดาผูท่ี้เกลียดชังขา้พระองค ์ขา้พระองคก์็

ท�าลายเสยี

42 เขามองหา แตไ่มมี่ใครชว่ยให้รอดได ้เขาร้องทูลตอ่พระเยโฮวาห ์แตพ่ระองคมิ์ไดท้รงตอบเขา

43 ขา้พระองคทุ์บตีเขาแหลกละเอียดอยา่งผงคลีดิน ขา้พระองคเ์หยียบเขาลงเหมือนโคลนตามถนน และกระจายเขา

ออกไปท่ัว

44 พระองคท์รงชว่ยขา้พระองคใ์ห้รอดพน้จากการเก่ียงแยง่ประชาชนของขา้พระองค ์พระองคท์รงรักษาขา้พระองค์
ไวใ้ห้เป็นหัวหน้าของบรรดาประชาชาติ ชนชาติท่ีขา้พระองคไ์มเ่คยรู้จักกจ็ะปรนนิบัติขา้พระองค์
45 ชนตา่งดา้วจะมาจ�านนตอ่ขา้พระองค ์พอเขาไดย้นิถึงขา้พระองคเ์ขากจ็ะเช่ือฟังขา้พระองค์
46 ชนตา่งดา้วเสยีก�าลังใจ และตัวสัน่ออกมาจากท่ีก�าบังของเขาทัง้หลาย

47 พระเยโฮวาหท์รงพระชนมอ์ยู ่และศลิาของขา้พระองคเ์ป็นท่ีสรรเสริญ พระเจา้ของศลิาแหง่ความรอดของขา้

พระองคเ์ป็นท่ียกยอ่ง



48 พระเจา้เป็นผูท้รงกระท�าการแกแ้คน้ให้แกข่า้พระองค ์และน�าชนชาติทัง้หลายลงให้อยูใ่ตข้า้พระองค์
49 ผูท้รงน�าขา้พระองคอ์อกมาจากศัตรูของขา้พระองคพ์ะ่ยะ่คะ่ พระองคท์รงยกขา้พระองคใ์ห้เหนือผูท่ี้ลุกข้ึนตอ่สูข้า้

พระองค ์พระองคท์รงชว่ยขา้พระองคใ์ห้รอดพน้จากคนทารุณ

50 ขา้แตพ่ระเยโฮวาห ์เพราะเหตุน้ีขา้พระองคข์อขอบพระคุณพระองคใ์นหมูป่ระชาชาติทัง้หลาย และจะร้องเพลง

สรรเสริญพระนามของพระองค์
51 พระองคท์รงเป็นป้อมแหง่ความรอดแกก่ษัตริยข์องพระองค ์และทรงส �าแดงความเมตตาแกผู่ท่ี้ทรงเจิมของ

พระองค ์แกด่าวดิและเช้ือสายของทา่นเป็นนิตย"์ 

บท 23

ต�่อไปน้ีเป็นวาทะสุดทา้ยของดาวดิ ดาวดิบุตรชายเจสซีไดก้ลา่วและชายท่ีไดรั้บการแตง่ตัง้ข้ึนให้สูงไดก้ลา่ว คือผู้

ท่ีถูกเจิมตัง้ไวข้องพระเจา้แหง่ยาโคบ นักแตง่สดุดีอยา่งไพเราะของอิสราเอล ไดก้ลา่วดังน้ีวา่

2 "โดยขา้พเจา้ พระวญิญาณของพระเยโฮวาหไ์ดต้รัส พระวจนะของพระองคอ์ยูท่ี่ล้ินของขา้พเจา้

3 พระเจา้แหง่อิสราเอลทรงล่ันพระวาจา ศลิาแหง่อิสราเอลไดต้รัสกับขา้พเจา้วา่ `ผูท่ี้ปกครองมนุษยต์อ้งเป็นคน

ชอบธรรม คือปกครองดว้ยความย�าเกรงพระเจา้

4 เขาทอแสงเหมือนแสงอรุณ เม่ือดวงอาทติยข้ึ์น คือรุ่งเชา้ท่ีไมมี่เมฆ ซ่ึงเม่ือภายหลังฝน กระท�าให้หญา้งอกออกจาก

ดิน'

5 ถึงแมว้า่วงศว์านของขา้พเจา้ไมเ่ป็นเชน่นัน้กับพระเจา้แลว้ แตพ่ระองคยั์งทรงกระท�าพันธสัญญาเนืองนิตยกั์บ

ขา้พเจา้ไว ้อันเป็นระเบียบทุกอยา่งและม่ันคง เพราะน่ีเป็นความรอดและความปรารถนาทัง้สิน้ของขา้พเจา้ ถึงแมว้า่

พระองคไ์มท่รงกระท�าให้เจริญข้ึน

6 แตค่นอันธพาลกเ็ป็นเหมือนหนามท่ีตอ้งผลักไสไป เพราะวา่จะเอามือหยบิกไ็มไ่ด้
7 แตค่นท่ีแตะตอ้งมันตอ้งมีอาวุธท่ีท�าดว้ยเหลก็และมีดา้มหอก และตอ้งเผาผลาญเสยีให้สิน้เชิงดว้ยไฟในท่ีเดียวกัน"

8 ตอ่ไปน้ีเป็นช่ือวีรบุรุษท่ีดาวดิทรงมีอยู ่คือคนทัคโมนีผูมี้ต�าแหน่งสูง เป็นหัวหน้าพวกผูบั้งคับบัญชา คืออาดีโนคน

เอสนีย ์ทา่นเหว่ียงหอกเขา้แทงคนแปดร้อยคนซ่ึงเขาไดฆ้า่เสยีในครัง้เดียว

9 ในจ�านวนวีรบุรุษสามคน คนท่ีรองคนนัน้มา คือเอเลอาซาร์บุตรชายโดโดคนอาโหไฮ ทา่นอยูกั่บดาวดิเม่ือเขา

ทัง้หลายไดพู้ดหยามคนฟีลิสเตียซ่ึงชุมนุมกันท่ีน่ันเพ่ือสูร้บ และคนอิสราเอลกถ็อยทัพ

10 ทา่นไดลุ้กข้ึนฆา่ฟันคนฟีลิสเตียจนมือของทา่นเม่ือยลา้ มือของทา่นเป็นเหน็บแขง็ติดดาบ ในวันนัน้พระเยโฮวาห์
ทรงกระท�าให้ไดชั้ยชนะอยา่งใหญห่ลวง ทหารกก็ลับตามทา่นมาเพ่ือปลน้ขา้วของเทา่นัน้

11 รองทา่นมาคือชัมมาห ์บุตรชายอาเกชาวฮาราร์ คนฟีลิสเตียมาชุมนุมกันเป็นกองทหาร เป็นท่ีท่ีมีพ้ืนดินผืนหน่ึงมี

ถ่ัวแดงเตม็ไปหมด พวกพลกห็นีคนฟีลิสเตียไป

12 แตท่า่นยืนม่ันอยูท่า่มกลางพ้ืนดินผืนนัน้ และป้องกันท่ีดินนัน้ไว ้และฆา่ฟันคนฟีลิสเตีย และพระเยโฮวาหไ์ดท้รง

ประทานชัยชนะอยา่งใหญห่ลวง

13 ในพวกทหารเอกสามสบิคนนัน้มีสามคนท่ีลงมา และไดม้าหาดาวดิท่ีถ�า้อดุลลัมในฤดูเก่ียวขา้ว มีคนฟีลิสเตียกอง

หน่ึงตัง้คา่ยอยูใ่นหุบเขาเรฟาอิม

14 คราวนัน้ดาวดิประทับในท่ีก�าบังเขม้แขง็ และทหารประจ�าป้อมของฟีลิสเตียกอ็ยูท่ี่เบธเลเฮม

15 ดาวดิตรัสดว้ยความอาลัยวา่ "ใครหนอจะสง่น�า้จากบอ่ท่ีเบธเลเฮมซ่ึงอยูข่า้งประตูเมืองมาให้เราด่ืมได"้

16 ทแกลว้ทหารสามคนนัน้กแ็หกคา่ยคนฟีลิสเตียเขา้ไป ตักน�า้ท่ีบอ่เบธเลเฮมซ่ึงอยูข่า้งประตูเมือง น�ามาถวายแกด่า

วดิ แตด่าวดิหาทรงด่ืมน�า้นัน้ไม ่พระองคท์รงเทออกถวายแดพ่ระเยโฮวาห์
17 และตรัสวา่ "ขา้แตพ่ระเยโฮวาห ์ซ่ึงขา้พระองคจ์ะกระท�าเชน่น้ี กข็อให้หา่งไกลจากขา้พระองค ์น่ีคือโลหิตของผูท่ี้

ไปมาดว้ยการเสี่ยงชีวติของเขามิใชห่รือ" เพราะฉะนัน้พระองคห์าทรงด่ืมไม ่ทแกลว้ทหารทัง้สามไดก้ระท�าสิง่เหลา่น้ี

18 ฝ่ายอาบีชัยน้องชายของโยอาบบุตรชายนางเศรุยาห ์เป็นหัวหน้าของทัง้สามคนนัน้ ทา่นไดย้กหอกตอ่สูท้หารสาม

ร้อยคน และฆา่ตายสิน้ และไดรั้บช่ือเสยีงดังวีรบุรุษสามคนนัน้

19 ทา่นเป็นผูท่ี้มีช่ือเสยีงโดง่ดังท่ีสุดในสามคนนัน้มิใชห่รือ ฉะนัน้ไดเ้ป็นผูบั้งคับบัญชาของเขา แตท่า่นไมมี่ยศ

เทา่กับสามคนแรกนัน้

20 เบไนยาหบุ์ตรชายเยโฮยาดา เป็นบุตรชายของคนแขง็กลา้แหง่เมืองขับเซเอล เป็นคนประกอบมหกิจ ทา่นไดฆ้า่คน

ดุจสงิโตของโมอับเสยีสองคน ทา่นไดล้งไปฆา่สงิโตท่ีในบอ่ในวันท่ีหิมะตกดว้ย



21 ทา่นไดฆ้า่คนอียปิตค์นหน่ึงเป็นชายรูปร่างงาม คนอียปิตนั์น้ถือหอกอยู ่แตเ่บไนยาหถื์อไมเ้ทา้ลงไปหาเขาและแยง่

เอาหอกมาจากมือของคนอียปิตค์นนัน้ และฆา่เขาตายดว้ยหอกของเขาเอง

22 เบไนยาหบุ์ตรชายเยโฮยาดาไดก้ระท�ากิจเหลา่น้ีและไดช่ื้อเสยีงด่ังวีรบุรุษสามคนนัน้

23 ทา่นมีช่ือเสยีงโดง่ดังกวา่สามสบิคนนัน้ แตท่า่นไมมี่ยศเทา่กับสามคนแรกนัน้ และดาวดิกท็รงแตง่ทา่นให้เป็น

ผูบั้งคับบัญชาทหารรักษาพระองค์
24 อาสาเฮลน้องชายของโยอาบเป็นคนหน่ึงในสามสบิคนนัน้ เอลฮานันบุตรชายของโดโดชาวเบธเลเฮม

25 ชัมมาหช์าวเมืองฮาโรด เอลีคาชาวเมืองฮาโรด

26 เฮเลสคนเปเลท อิราบุตรชายอิกเขชชาวเมืองเทโคอา

27 อาบีเยเซอร์ชาวเมืองอานาโธท เมบุนนัยคนหุชาห์
28 ศัลโมนชาวอาโหไฮ มาหะรัยชาวเนโทฟาห์
29 เฮเลบบุตรชายบาอานาหช์าวเนโทฟาห ์อิททัยบุตรชายรีบัยชาวกิเบอาหแ์หง่คนเบนยามิน

30 เบไนยาหช์าวปิราโธน ฮิดดัยชาวล�าธารกาอัช

31 อาบีอัลโบนคนอารบาห ์อัสมาเวทชาวบาฮูริม

32 เอลียาบาชาวชาอัลโบน โยนาธานซ่ึงเป็นคนหน่ึงในบรรดาบุตรชายของยาเชน

33 ชัมมาหช์าวฮาราร์ อาหิยัมบุตรชายของชาราร์คนฮาราร์

34 เอลีเฟเลทบุตรชายอาหัสบัยบุตรชายของชาวมาอาคาห ์เอลีอัมบุตรชายอาหิโธเฟลชาวกิโลห์
35 เฮสโรชาวคารเมล ปารัยชาวอาราบ

36 อิกาลบุตรชายนาธันชาวโศบาห ์บานีคนกาด

37 เศเลกคนอัมโมน นาหะรัยชาวเบเอโรท คนถือเคร่ืองอาวุธของโยอาบบุตรชายนางเศรุยาห์
38 อิราคนอิทไรต ์กาเรบคนอิทไรต์
39 อุรีอาหค์นฮิตไทต ์รวมสามสบิเจด็คนดว้ยกัน 

บท 24

พระพิโรธของพระเยโฮวาหไ์ดเ้กิดข้ึนตอ่อิสราเอลอีก เพ่ือทรงตอ่สูเ้ขาทัง้หลายจึงทรงดลใจดาวดิตรัสวา่ "จงไปนับ

คนอิสราเอลและคนยูดาห"์

2 กษัตริยจึ์งรับสัง่โยอาบ แมทั่พซ่ึงอยูกั่บพระองคว์า่ "จงไปท่ัวอิสราเอลทุกตระกูลตัง้แตเ่มืองดานถึงเบเออร์เชบา

และทา่นจงนับจ�านวนประชาชน เพ่ือเราจะไดท้ราบจ�านวนรวมของประชาชน"

3 แตโ่ยอาบกราบทูลกษัตริยว์า่ "ขอพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของพระองคท์รงให้มีประชาชนเพิม่ข้ึนอีกร้อยเทา่ของท่ีมีอยู่

ขอกษัตริยเ์จา้นายของขา้พระองคท์รงทอดพระเนตรเหน็ แตไ่ฉนกษัตริยเ์จา้นายของขา้พระองคจึ์งพอพระทัยในเร่ือง

น้ี"

4 แตโ่ยอาบและผูบั้งคับบัญชากองทัพกต็อ้งยอมจ�านนตอ่พระด�ารัสของกษัตริย ์โยอาบกับบรรดาผูบั้งคับบัญชาของ

กองทัพจึงออกไปจากพระพักตร์กษัตริย ์เพ่ือจะนับประชาชนอิสราเอล

5 เขาทัง้หลายขา้มแมน่�า้จอร์แดนไปและตัง้คา่ยในเมืองอาโรเออร์ ดา้นขวาของเมืองท่ีตัง้อยูก่ลางแมน่�า้กาดไปทางยา

เซอร์

6 แลว้เขาทัง้หลายกม็ายังกิเลอาดและมาถึงแผน่ดินตะทมิโหดฉิ และเขาทัง้หลายมาถึงเมืองดานยาอันออ้มไปยังเมือง

ไซดอน

7 และมาถึงป้อมปราการเมืองไทระ และท่ัวทุกหัวเมืองของคนฮีไวตแ์ละของคนคานาอัน และเขาออกไปยังภาคใต้

ของยูดาหท่ี์เมืองเบเออร์เชบา

8 เม่ือเขาไปท่ัวแผน่ดินนัน้แลว้ เขาจึงมายังกรุงเยรูซาเลม็ เม่ือสิน้เกา้เดือนกับย่ีสบิวัน

9 และโยอาบกถ็วายจ�านวนประชาชนท่ีนับไดแ้กก่ษัตริย ์ในอิสราเอลมีทหารแขง็กลา้แปดแสนคนผูซ่ึ้งชักดาบ และ

คนยูดาหมี์ห้าแสนคน

10 เม่ือไดนั้บจ�านวนคนเสร็จแลว้พระทัยของดาวดิกโ็ทมนัส และดาวดิกราบทูลตอ่พระเยโฮวาหว์า่ "ขา้พระองคไ์ด้

กระท�าบาปใหญย่ิง่ในสิง่ซ่ึงขา้พระองคไ์ดก้ระท�าน้ี ขา้แตพ่ระเยโฮวาห ์แตบั่ดน้ีขอพระองคท์รงให้อภัยความช่ัวชา้ของ

ผูรั้บใชข้องพระองค ์เพราะขา้พระองคก์ระท�าการอยา่งโงเ่ขลามาก"



11 และเม่ือดาวดิทรงลุกข้ึนในตอนเชา้ พระวจนะของพระเยโฮวาหก์ม็ายังกาดผูพ้ยากรณ์ผูท้ �านายของดาวดิวา่

12 "จงไปบอกดาวดิวา่ พระเยโฮวาหต์รัสดังน้ีวา่ `เราเสนอเจา้สามประการ จงเลือกเอาประการหน่ึงเพ่ือเราจะได้

กระท�าให้แกเ่จา้'"

13 กาดจึงเขา้เฝ้าดาวดิและกราบทูลพระองคว์า่ "จะให้เกิดกันดารอาหารในแผน่ดินของพระองคส์ิน้เจด็ปีหรือ หรือ

พระองคจ์ะยอมหนีศัตรูสิน้เวลาสามเดือนดว้ยเขาไลติ่ดตาม หรือจะให้โรคระบาดเกิดข้ึนในแผน่ดินของพระองคส์ิน้

สามวัน บัดน้ีขอพระองคท์รงตรึกตรอง และตัดสนิในพระทัยวา่ จะให้ค�าตอบประการใด เพ่ือขา้พระองคจ์ะน�ากลับไป

กราบทูลพระองคผู์ท้รงใชข้า้พระองคม์า"

14 ดาวดิจึงตรัสกับกาดวา่ "เรามีความกระวนกระวายมาก ขอให้เราทัง้หลายตกเขา้ไปอยูใ่นพระหัตถข์องพระ

เยโฮวาห ์เพราะพระกรุณาคุณของพระองคใ์หญย่ิง่นัก แตข่ออยา่ให้เราตกเขา้ไปในมือของมนุษยเ์ลย"

15 ดังนัน้พระเยโฮวาหจึ์งทรงให้โรคระบาดเกิดข้ึนในอิสราเอลตัง้แตเ่วลาเชา้จนสิน้เวลาก�าหนด และประชาชนท่ีตาย

ตัง้แตเ่มืองดานถึงเบเออร์เชบามีเจด็หม่ืนคน

16 และเม่ือทูตสวรรคย่ื์นมือออกเหนือกรุงเยรูซาเลม็จะท�าลายเมืองนัน้ พระเยโฮวาหท์รงกลับพระทัยในเหตุร้ายนัน้

ตรัสสัง่ทูตสวรรคผู์ก้ �าลังท�าลายประชาชนวา่ "พอแลว้ ยับยัง้มือของเจา้ได"้ สว่นทูตสวรรคข์องพระเยโฮวาหก์อ็ยูท่ี่

ลานนวดขา้วของอาราวนาหค์นเยบุส

17 เม่ือดาวดิทอดพระเนตรทูตสวรรคผู์ก้ �าลังสังหารประชาชนนัน้พระองคก์ราบทูลพระเยโฮวาหว์า่ "ดูเถิด ขา้

พระองคไ์ดก้ระท�าบาปช่ัวร้ายแลว้ แตบ่รรดาแกะเหลา่น้ี เขาไดก้ระท�าอะไร ขอพระหัตถข์องพระองคอ์ยูเ่หนือขา้

พระองคแ์ละวงศว์านบดิาของขา้พระองคเ์ถิด"

18 ในวันนัน้กาดกเ็ขา้มาเฝ้าดาวดิ กราบทูลพระองคว์า่ "ขอเสดจ็ข้ึนไปสร้างแทน่บูชาถวายแดพ่ระเยโฮวาหบ์นลาน

นวดขา้วของอาราวนาหค์นเยบุส"

19 ดาวดิกเ็สดจ็ข้ึนไปตามค�าของกาดตามท่ีพระเยโฮวาหท์รงบัญชา

20 เม่ืออาราวนาหม์องลงมา เหน็กษัตริยแ์ละขา้ราชการข้ึนมาหาตน อาราวนาหก์อ็อกไปถวายบังคมกษัตริยซ์บหน้า

ลงถึงดิน

21 และอาราวนาหก์ราบทูลวา่ "ไฉนกษัตริยเ์จา้นายของขา้พระองคจึ์งเสดจ็มาหาผูรั้บใชข้องพระองค"์ ดาวดิตรัสวา่

"มาซ้ือลานนวดขา้วจากทา่น เพ่ือจะสร้างแทน่บูชาถวายแดพ่ระเยโฮวาห ์เพ่ือโรคร้ายจะไดร้ะงับเสยีจากประชาชน"

22 อาราวนาหจึ์งกราบทูลดาวดิวา่ "ขอกษัตริยเ์จา้นายของขา้พระองคจ์งรับสิง่ท่ีพระองคท์รงเหน็ชอบข้ึนถวาย ดูเถิด

ท่ีน่ีมีวัวส �าหรับท�าเคร่ืองเผาบูชา และเล่ือนนวดขา้วกับแอกส�าหรับวัวเป็นฟืน"

23 ของทัง้สิน้น้ีอาราวนาหดุ์จกษัตริยข์อถวายแดก่ษัตริย ์และอาราวนาหก์ราบทูลกษัตริยว์า่ "ขอพระเยโฮวาหพ์ระเจา้

ของพระองคจ์งโปรดปรานพระองค"์

24 แตก่ษัตริยต์รัสกับอาราวนาหว์า่ "หามิได ้แตเ่ราจะขอเสยีเงนิซ้ือจากทา่น เราจะถวายเคร่ืองเผาบูชาแดพ่ระ

เยโฮวาหพ์ระเจา้ของเราโดยท่ีเราไมเ่สยีคา่อะไรเลยนัน้ไมไ่ด"้ ดาวดิจึงทรงซ้ือลานนวดขา้วกับวัวเป็นเงนิห้าสบิเชเขล

25 ดาวดิกท็รงสร้างแทน่บูชาถวายแดพ่ระเยโฮวาหท่ี์น่ัน และถวายเคร่ืองเผาบูชากับเคร่ืองสันติบูชา พระเยโฮวาห์
ทรงสดับฟังค�าอธิษฐานเพ่ือแผน่ดินนัน้ และโรคร้ายกร็ะงับเสยีจากอิสราเอล 

For other languages please go to www.wordproject.org
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